                           Titel och innehåll

               LÄSEBÖCKER FÖR SVERIGES BARNDOMSSKOLOR
               UTGIVNA AV ALFR. DALIN OCH FRIDTJUV BERG
        _______________________________________________________

                                  II.

                              SVENSK VERS

                         PSALMER, SÅNGER OCH
                                 VISOR

                       VALDA OCH SAMMANSTÄLLDA
                                  AV
                              ALFR. DALIN

                               STOCKHOLM
                        ALBERT BONNIERS FÖRLAG
                         Svenska Bokförlaget
  __________________________________________________________________

                    Copyright. Albert Bonnier 1935.
                        131:a - 138:e tusendet.

                               STOCKHOLM
                    ALB. BONNIERS BOKTRYCKERI 1935
  __________________________________________________________________

Förord till den elektroniska utgåvan

Denna antologi ingick i serien Läseböcker för Sveriges barndomsskolor -
en serie läroböcker som utkom på Albert Bonniers förlag med början år
1906. Dalins verssamling utkom första gången 1908 och hade 1948
utgivits i sammanlagt 150.000 exemplar.

Här har en utgåva från 1935 scannats direkt för Projekt Runeberg i
februari 2013 av Bert H.

                                Sidor ...

                          I. UR NATURENS VÄRLD.

*

Inledningssång.

  1. Kom, hör min vackra visa!

Kom, hör min vackra visa, som fågeln diktat har: Guds godhet vill jag
prisa i alla mina dar. Om honom susar bäcken, om honom talar skyn; i
röda rosenhäcken han blomstrar för vår syn.

Och himlen är hans höga, hans underbara hus, och stjärnan är hans öga,
och solen är hans ljus. Och vida världen glädes att honom prisa få; och
Gud är allestädes och uti mig också. Zakarias Topelius.

*

Dagens och årets tider.

  2. Din klara sol går åter opp.

Din klara sol går åter opp, jag tackar dig, min Gud! Med kraft och mod
och nyfött hopp jag höjer glädjens ljud.Din sol går opp för ond och
god, för alla som för mig. O, må jag så i tålamod och kärlek likna dig!

Då skall jag trygg i råd och dåd till dig, o Fader, fly och än
förnimma, att din nåd är varje morgon ny.

J. O. Wallin.

  3. Morgonen.

Solen några purpurdroppar ren på österns skyar stänkt, och på buskar,
blad och knoppar daggens pärleskur sig sänkt.

Skogens alla fåglar svinga jublande från topp till topp, tusen
glädjeljud förklinga, tusen stämmas åter opp.

Fjärden krusas, böljan randas, lunden rörs av fläkt på fläkt, liv och
blomsterdofter blandas i varenda andedräkt.

Ängel från det fjärran höga, varje väsens blida vän, gryning — har ett
mulet öga mött din ljusa anblick än?

Skingrad är bekymrens dimma, tankens dystra moln förgått; dagen i sin
barndomstimma älskar barndomskänslor blott.

Ingen lider, ingen saknar; allt är glädje, frid och hopp. Med naturens
morgon vaknar varje hjärtas morgon opp.

J. L. Runeberg.

  4. Vindarnas kör.

Upp genom luften, bort över haven, hän över jorden i stormande färd!
Morgonens drottning med rosiga staven vinkar oss ut i sin vaknande
värld. Upp till de brusande böljornas lek, upp till de susande
lundarnas smek! Människan, djuren i kvalmiga nästen lyssna med oro till
vingarnas dån, vi sväva fria till himmelens fästen, komma med budskap
igen därifrån.

P. D. A. Atterbom. Soluppgång.

  5. Din sol går bort.

Din sol går bort, men du blir när; o Gud, du alltid hos oss är. I
mörkret ser du oss ännu, och när vi sova, vakar du.

Allt vilar under Herrens hand, som hägnar både stad och land; och till
de goda barnens ro hans goda änglar hos dem bo.

Sött sover den, som fruktar Gud och vandrar efter Herrens bud; med
glädje står han upp igen och prisar Gud, sin far och vän. F. M.
Franzén.

  6. Aftonen.

Välkommen, välkommen, du klara, du stilla och ljuvliga kväll! Nu låter
jag sorgerna fara; du gör mig så trygg och så säll.

En ängel på glänsande vingar du svävar från himlarna ner. Du frid åt de
levande bringar, och svalka åt jorden du ger.

Du står mellan dagen och natten och talar försoningens ord, och skönt
på de speglande vatten försmälter du himmel och jord.

Ditt guld över ekarnas toppar och blånande bergen du sår. Milt läskar
du blommornas knoppar med daggens balsamiska tår.

Och fåglarna, glada och fria, dem hoppet än aldrig bedrog, de sjunga
sitt Ave Maria i dal och på berg och i skog.

Vad gör det, att skymningen breder sitt flor? Han är tankarnas vän. Vad
gör det, att solen går neder? Hon kommer i morgon igen.

På purprade molnet hon blänker; hon liknar den dödliges hopp, ty knappt
hon i väster sig sänker, förrän hon i öster går opp.

Nu låta vi sorgerna fara; du hägnar vårt fredliga tjäll. Välkommen,
välkommen, du klara, du stilla och ljuvliga kväll! K. A. Nicander.

  7. Kväll och frid.

Stilla skuggor breda sig i kvällen, solen släckes i svala sjön. Klara
stjärnor framgå över fjällen, tända offrande kärleks bön:

"Blåa valv i nattens timma, o, låt aningens facklor glimma! När det
skymmer, må jag då förnimma hoppets saliga, ljusa frid!” K. V.
Böttiger.

  8. Natten.

När allt omkring mig vilar, till dig min ande ilar, o Gud, och lovar
dig. När världens larm försvinner, och jag mig ensam finner, är du,
barmhärtige, hos mig.

När mörker jorden höljer och all dess prakt fördöljer, jag till ditt
rike ser; jag ser det kring de dina av nåd och sanning skina uti ett
ljus, som ej går ner.

Det ljuset när mig bliver, då natten mig omgiver, därvid jag somnar in,
därvid jag vaknar åter, så länge du mig låter här fostras att bli evigt
din.

F. M. Franzén.

  9. Blinka, lilla stjärna!

Blinka, lilla stjärna där! Hur jag undrar, vad du är! Fjärran lockar du
min syn lik en diamant i skyn. Blinka, lilla stjärna där! Hur jag
undrar, vad du är!

När den sköna sol gått ner, strax du kommer fram och ler, börjar klar
din stilla gång, glimmar, glimmar natten lång. Blinka, lilla stjärna
där! Hur jag undrar, vad du är!

Vandraren på nattlig stig, för ditt ljus han älskar dig. Han ej hade
sett att gå, om du icke glimmat så. Blinka, lilla stjärna där! Hur jag
undrar, vad du är!

Ofta du med blick så fin tittar genom min gardin, sluter ögat ej,
förrän solen visar sig igen. Blinka, lilla stjärna där! Hur jag undrar,
vad du är!

Betty Ehrenborg.

  10. Vintergatan.

Och nu är lampan släckt, och nu är natten tyst och klar, och nu stå
alla minnen upp från längst försvunna dar, och milda sägner flyga kring
som strimmor i det blå, och underbart och vemodsfullt och varmt är
hjärtat då.

De klara stjärnor skåda ned i vinternattens glans så saligt leende, som
om ej död på jorden fanns. Förstår du deras tysta språk? Jag vet en
saga än, jag har den lärt av stjärnorna, och vill du höra den?

Långt på en stjärna bodde han i aftonhimlens prakt. Hon bodde i en
annan sol och i en annan trakt. Och Salami, så hette hon, och Sulamit
var han, och båda älskade så högt och älskade varann.

De bott på jorden båda förr och älskat redan då, men skildes åt av natt
och död och sorg och synd också. Sen växte vita vingar fort på dem i
dödens ro; de dömdes långt ifrån varann på skilda stjärnor bo.

Men på varandra tänkte de i blåa höjdens hem, omätlig låg en rymd av
glans och solar mellan dem. Tallösa världar, underverk av skaparns visa
hand, sig bredde mellan Salami och Sulamit i brand.

Och då har Sulamit en kväll, av längtans makt förtärd, begynt att bygga
sig en bro av ljus från värld till värld. Och då har Salami, som han,
från randen av sin sol begynt att bygga, också hon, en bro från pol
till pol.

I tusen år så byggde de med omotståndlig tro, och så blev Vintergatan
byggd, en strålig stjärnebro, som famnar himlens högsta valv och
zodiakens ban och binder samman strand vid strand av rymdens ocean.

Förfäran grep keruberna; till Gud steg deras flykt: ”O Herre, se vad
Salami och Sulamit ha byggt!” Men Gud allsmäktig log, och klart ett
sken sig vida spred: ”Vad kärlek i min värld har byggt, det river jag
ej ned.”

Och Salami och Sulamit, när bryggan färdig var, de sprungo i varandras
famn — och strax en stjärna klar, den klaraste på himlens valv, rann
upp i deras spår, som efter tusen år av sorg i blom ett hjärta slår.

Och allt, som på den dunkla jord har älskat ömt och glatt och skildes
åt av synd och sorg och kval och död och natt, har det blott makt att
bygga sig från värld till värld en bro, var viss, det skall sin kärlek
nå, dess längtan skall få ro.

Zakarias Topelius.

  11. Årstiderna.

Uti den vackra våren smalt drivan innan kort. Gud tog den frusna tåren
från jordens öga bort. Och allt var ljust och soligt, och lärkan sjöng
så glad, och barnen hade roligt allt ibland löv och blad.

Sen kommo sommarns dagar, då ängen fick sin skrud med gräs i gröna
hagar, och jorden kläddes brud. Då rodde vi till skären, då sprungo vi
i skog, då plockade vi bären, och roligt var det nog.

Sen blev det mörkt om hösten och stormade på hav, och stum blev
fåglarösten, och blomstren föllo av. Det tröskades på logen, tills
skörden var förbi. Bland lingonen i skogen så roligt hade vi.

Så kom den kulna vinter med fästningar i snön, när skidan lustigt
slinter, och bjällran klingar skön. Och brasan brann förtroligt på
varma stugans härd, och barnen hade roligt också i vinterns värld.

Och sen, när drivan gråter blott du är from och nöjd, så kommer våren
åter med nya lekars fröjd. Var årstid har sin trevnad. Vi prisa Gud var
dag, och så förgår vår levnad allt efter Guds behag.

Zakarias Topelius.

  12. I knoppningstiden.

Och vårljumt skiner solen, och himmelen är blå, och vita skyar sväva
helt sakta fram därpå.

Som blekgrön slöja sveper sig vårsäd, fin och späd, och mjuk som mossa
kullrar sig mörkgrön vintersäd.

Nu myllra brodd i hagen, nu sväller det i knopp. Ur klibbig hylsa
vecklar ett fjunigt blad sig opp.

Och runt omkring mig brådska och idel liv och lust, och allting gror
och suger ur jordens feta must.

Och runt omkring det kämpas en dust på liv och död. Det är som dovt ett
mummel från vida marker ljöd.

Ola Hansson.

  13. Vårvisa.

Kom, sköna maj, och blicka med milda ögon ner! Jag är en liten flicka,
som dansar blott och ler. Det är för sött om våren att under lek och
ras strö blommor uti håren och sätta löv i glas.

Se, böljan rörd av västan och stora drivan smält, och rågen broddas
nästan på pappas åkerfält. På gåln ä’ djupa pussar, dit Kalle går
ibland och bygger rara slussar och fästningar av sand.

Snart kommer liten ärla och säger: ”Det är vår”, snart daggens
silverpärla i sippans sköte står. Bror Kalle, ack hur roligt att vid en
aftonstund gå hand i hand förtroligt omkring i gröna lund.

Så skall jag ta min huva, slå under hakan knut och leka hök och duva
och sista paret ut; så har jag bolln i barmen, jag smyger fram med den
och ”bränner” Karl på armen och kysser honom sen.

Nog händer det, att kjolen blir lite våt i dyn, att kinden steks av
solen, och blåsten skämmer hyn, men mamma aldrig räknar så strängt med
sin Sofi; vad gör mig några fräknar, blott jag är glad och fri?

J. D. Valerius.

  14. Visan om lilla Maja.

Vet mamma, när jag gick i dag med nötter i min ficka till skolan just,
så mötte jag en liten, liten flicka. Hon såg så söt och vänlig ut just
som en liten russinstrut.

Hon hade sippor i sitt hår och en bukett vid barmen. Hon trippade så
nätt på tår och bar en korg på armen. Och när hon gick, föll mer och
mer av blommorna ur korgen ner.

Hon sade: ”Kom och lek med mig i gröna blomstersalen! Där sjunger
lärkan nu för dig vid bäckens sus i dalen.” Jag sade: ”Ack, en annan
gång! Min läxa är i dag så lång.”

Jag frågade: ”Vad heter du?” — Hon sa’: ”Jag heter Maja.” — ”Vem är din
mamma? Är hon fru?” — ”Nej, blott en liten kaja.” — ”Vem är din pappa?”
— ”Västanvind.” — ”Vem är din syster?” — ”Ros på kind.”

Jag sade: ”Är du fattig?” — ”Nej, ty solen är min gumor.” — ”Går du i
skol’n?” — ”Det gör jag ej, jag plockar bara blommor.” — ”Var bor du?”
— ”På den vida jord.” — ”Vart går du?” — ”Till den frusna nord.”

Hon nickade och gick sin väg med sina ögon klara. Jag gick till skolan.
— Mamma, säg, vem kan den Maja vara? Jag tänker hela dan därpå, och
läxan vill ej mera gå.

Den Maja gör mig just besvär; jag kan av längtan spricka. Men, mamma,
tänk om Maja är den vackra vårens flicka! Ack, kom, du lilla Maja min,
kom, titta genom rutan in! Zakarias Topelius.

  15. Den blomstertid nu kommer.

Den blomstertid nu kommer med lust och fägring stor, du nalkas, ljuva
sommar, då gräs och gröda gror.

Med blid och ljuvlig värma till allt, som varit dött, sig solens
strålar närma, och allt blir återfött. SommarbildDe fagra blomsterängar
och åkerns ädla säd, de rika örtesängar och lundens gröna träd, de
skola oss påminna Guds godhets rikedom, att vi den nåd besinna, som
räcker året om.

Man hörer fåglar sjunga med mångahanda ljud, skall icke då vår tunga
lovsäga Herren Gud? Min själ, upphöj Guds ära, stäm upp din glädjesång
till den, som vill oss nära och fröjda på en gång! J. Kolmodin och J.
O. Wallin.

  16. Den eviga sommaren.

”Därute blåser stormen stygg och drivorna på gatan samlar, och mörka
natten, svart och skygg, mot frusna fönsterrutan famlar.

Men borta i min farmors gård, där är så ljust och varmt och stilla, och
aldrig där en vinter hård med frost och snö och storm gör illa.

Minns pappa ej den gården mer långt bort i norr vid älvens vatten? Se,
där går solen aldrig ner, och som en dag är själva natten!

Vet pappa, där är ständigt vår och ständigt gröna sommardagar! Bland
gräs och blommor där man gå att plocka bär i skog och hagar.

Och där är sjön beständigt blå, och alla träd ha löv så blyga, och alla
lamm på ängen gå, och alla vackra svalor flyga.

Och där går ej min fröjd förbi, där ville jag beständigt bliva. Säg,
pappa, varför reste vi från sommarn hit till natt och driva?”

Det är den lilla Ainas ord, när hon sin ljusa sommar minnes därborta i
den höga nord och vet ej, att dess vinter finnes.

O barndomsdröm, som tror ännu på oförvissneliga vårar, i djupet av vart
bröst är du och ler ännu i våra tårar.

Zakarias Topelius.

  17. Hösten är kommen.

Hösten är kommen, hör stormarna gny! Svanen tar avsked, och svalorna
fly,

blomman har bäddat i mossan sin grav; vågorna brusa på villande hav.

Näcken mot klippan guldharpan slår; skogsbruden fäller sitt grönskande
hår.

Solen är slocknad. Så mörkt blir på hed, regnbäckar gråta längs
fjällarna ned.Källan på knä står invid deras fot och i sin urna tar
tårarna mot.

Sommarn här nere har slutat sitt lopp; där uti stjärnorna tindrar han
opp. K. F. Dahlgren.

  18. Nordens vita vinter!

Nordens vita vinter! Längtansfullt vi vänta att få se din vita flock på
himlens portar glänta. Jorden står i tårar, sörjer svunna vårar, fryser
i sin nakenhet för höstens kalla kårar. Tunga, grå skyar gå. I modden
foten slinter ... Kom till oss med köld och snö, vackra, vita vinter!

Vit av lätta flingor låt all rymden bliva! Svep kring jordens
skröplighet skylande din driva, fullströdd med paljetter! Spänn i
stjärnenätter skimrande din himmelsduk över vita slätter! Tänd för oss
klara bloss, flammande i kvällen, och låt strimmigt norrskensljus
fladdra över fjällen!

Rimfrostglans och glitter sålla över träden och låt muntra bjällrors
klang sjunga framför släden! Skidorna låt glida över fälten vida, genom
tysta skogars djup, utför fjällens sida! Vintervind, vass om kind,
stärker själ och lunga Nordens vita vinter, kom, gör oss åter unga!

Sten Granlund. [Teckning av A. Genberg.]

Vinternatt.

  19. Vintervisa.

Vind och vita vågor stredo nyss på sjön, blåa bryggor blänka nu kring
öde ön. Smidig skida skön över slätten slinter. Vacker är vår vinter,
och så frisk är snön.

Det är skarpt i skogen, där jag går i dag. Rim i håret hänger, som en
björn är jag, hugger friska tag, och den gröna granen faller, vit om
manen, för min yxas slag.

Och så kort är dagen, mon är så allen. Furens skugga växer till en
jätte ren. På dess mörka gren hänger månens skiva, och på fält och
driva lyser stjärnans sken.

Nu så drar jag åter, fri och glad och ung, till min trevna hydda, där
jag själv är kung. Sjung en visa, sjung! Sjung, hur skidan slinter i
den vackra vinter över snöig ljung!

Zakarias Topelius.

  20. Vinternatt.

Låt oss åka sakta, låt oss dock betrakta skogens vita slott, golvens
marmorstenar, vita valv av grenar, som till himlen nått.

Ej ett snöstoft röres, under valven höres ingen vinds musik, snön har
rett alkover, och därinne sover sommarns frusna lik.

Iskristaller stöda lägret, där den döda sig till vila lagt. Vita
sängomhängen sväva över sängen, enar hålla vakt.

Och metalliskt kalla månestrålar falla ned i öde sal, och från alla
kanter gnistra diamanter i oändligt tal.

Stjärnorna med sorgens silver smycka borgens genombrutna tak, dunkla
skuggor glida sakta genom vida. skymtande gemak.

Gustav Fröding.

*

Växter och djur.

  21. Blåsippan.

Blåsippan ute i backarna står, niger och säger: ”Nu är det vår!”

Barnen de plocka små sipporna glatt, rusa sen hem under rop och skratt.

”Mor, nu är våren kommen, mor! Nu få vi gå utan strumpor och skor.

Blåsippor ute i backarna stå, ha varken skor eller strumpor på.”

Mor i stugan hon säger så: ”Blåsippor aldrig snuva få.

Än få ni gå med strumpor och skor, än är det vinter kvar”, säger mor.

Anna M. Roos.

  22. Linnea.

Linnea bor i skogen bland mossa, barr och ris, och hon är fin och
vacker på obeskrivligt vis.

Hur törs den lilla vara i ensamheten så? Finns någon där, som vaktar de
mjuka vidjor små?

Ja, där finns furens armar med gullrött pansar nog, som akta, att ej
solstyng den späda når i skog.

Och där står gran med mantel, så tät och vid och lång, och värnar, att
ej stormen den lilla gör förfång.

Och det vet nog Linnea — det kan jag säga visst — ty när i junidagar
hon höjer kvist vid kvist,

så bära de i toppen små klockor fagra, två, helt röda allra innerst,
helt bleka utanpå.

Det är med dem den lilla törs tacka helt försagt de jättestora träden,
som hållit troget vakt.

Åt furen nog hon ämnar en klocka av de två, den andra det är granens, —
men doften kan du få.

A. T. Gellerstedt.

  23. Resedan.

Blomster i de svala lunder, där du dväljes obekant, dig jag sjunger,
dolda under, främling från ett bättre land!

Solens stråle icke stänkte med sin purpur dina blad; ibland gräsen du
dig sänkte, steg ej främst bland blommors rad.

Fast du ej av ljuset smekas, bor en helig eld i dig, och din själ, som
uttryck nekas, blommar stilla inom sig.

Leva, ack, det är att lida. Ljuvt du andas ut din bön. Gläd dig,
blomma! Glädje sprida bättre är än vara skön. E. G. Geijer.

  24. Rågen.

Rågen susar, rågen susar, vinden går i ax och strå, alla blommor höra
på. Lyss till orden! ”Djupt i jorden blev jag sådd en dag i höst.
Bonden har sin säkra tröst: Det han sår, växer högt en dag i vår. Jag
har sovit under snö, drömt i frost och väckts av tö. Jag har stigit,
stor och stark, upp ur frisk och bördig mark. Jag vill nå högre än emot
det blå.

Snart stå bondens lador tomma Jag skall blomma, jag skall strax vagga
tung med fyllda ax. Vid den skarpa liens gång sjunger jag min sista
sång, och vid slagans muntra låt skiljas korn och agnar åt. Sen i kvarn
blir jag mjöl åt Sveriges barn.Och mitt bröd stillar sorg och släcker
nöd. — Därför växer jag så glad högst bland markens blom och blad”,
susar rågen. Alla blommor höra på. Åkern böljar mjukt som vågen,
ljusgrön än och blåklintblå. Jeanna Oterdahl.

  25. Granen.

I skrevan högst på klippan har granen fattat rot, där ännu icke trampat
spiksulad mänskofot.

Där klamrar hon sega rötter kring den skrovliga sten, den samme i
vinterns snöstorm som i glittrande vårsols sken.

Skageracks vågor rulla allt från morgon till kväll, och vita skummet
ryker mot klippans kala häll.

De vassa vindarna unna ej grönskande granen ro ... Men under yviga
barren reder ejdern sitt bo. Edvard Fredin.

  26. Furornas sång i skogen.

Hör vårt ord! Högt i nord, långt i tid och djupt i jord går vår rot,
står vår fot, därför stå vi stormen mot. Vintrar snöga, somrar dugga,
sekler skugga för vårt öga; molnet far, mänskor födas och förödas: Vi
stå kvar. Furor i skogen.Mänskobarn, lätta flarn, väx som vi stor och
stark, rotad i berg och mark. Väx i brus skyn till möte, väx i ljus mot
Guds sköte! Väx med pannan som vår topp lyftad högt mot himlen opp!

Åhå! Åhå! Vi äro så gamla, vi äro så grå, men stora och starka i
stormen vi stå månghundra år i höst och vår i vinterkyla, i
sommarskylar, i frost och snö, i regn och tö, i natt och dimma, i
morgonstrimma. Åhå! Åhå! Vi äro så gamla, vi äro så grå, men stora och
starka i stormen vi stå. Zakarias Topelius.

  27. Björken.

Har du sett, huru björkarna kamma sitt hår, när en susande vind över
grenarna går, hur de andas så lätt genom ådriga blad, hur de tvätta sig
rena i morgonens bad?

Det var en där på kullen så högt vid din sjö, och hans stam var så vit
som en bländande snö, och hans lock var så mjuk, och hans löv var så
grönt, att en vackrare björk har ej kullarna krönt. Zakarias Topelius.

  28. Den gamla häggen.

Vid strömmens strand stod en åldrig hägg med yvigt fladdrande
silverskägg.

I hundrade vårar han klätt sig i grönt och vaggat fåglar och blommat
skönt.

Nu var han gammal och kal i topp med roten till hälften ur mullen ryckt
opp.

Men runt omkring stod den unga park med kärnan frisk och med stammen
stark.

Så kom där åter en vår en gång med ljumma vindar och fågelsång.

Var telning, som spirat vid strömmens brädd, stod snart i leende
grönska klädd.

Det var en slösande rikedom av yppig, doftande, snövit blom.

Den gamle värmdes i solens sken, det började sjuda i stam och gren.

Och tusende minnen väcktes på nytt av jublande fröjder i dagar, som
flytt.

Då var det, som plötsligt han åter haft sin friska, brusande
ungdomskraft.

Och knoppar svällde på varje kvist, i strålande blomning stod han till
sist.

När midsommarsol över lunderna brann, ej en bland de unga var fager som
han. —

En natt genom rymderna stormen drog, det åldriga trädet omkull han
slog.

Det stupade ned uti strömmens sköt och ut mot det eviga havet flöt.Men
stolt med sin doftande krona det sam; det skimrade vitt ifrån grenar
och stam.

Och dold därinne bland susande blad, om evig ungdom en sångare kvad. K.
L. Östergren.

  29. Kantareller.

Har du sett herr Kantarell, bor i enebacken? Han kom dit i förrgår
kväll med sin hatt på nacken. Den är gul, och den är grann, passar just
en sådan man, passar åt herr Kantarell bort i enebacken.

Har du sett fru Kantarell i den gula kjolen? Hon är rund och glad och
snäll, skiner rätt som solen. Jämt hon har ett rysligt fläng, tidigt
uppe, sent i säng, alltid glad, fru Kantarell i den gula kjolen.

Alla barnen Kantarell, hundra visst och mera, krupit upp ur gräsets
fäll och bli ständigt flera. Alla knubbiga och små med små gula koltar
på, komma barnen Kantarell, hundra visst och mera.

Lilla Kalle Kantarell slog sin lilla syster. ”Kalle, kom, skall du få
smäll!” talar mamma dyster. Kalle, nyss så käck och stolt, gråter på
sin fina kolt. Stackars Kalle Kantarell slog sin lilla syster.

Lilla Lotta Kantarell i sin gula kappa fick en regndroppskaramell av
sin stränga pappa. ”Är du alltid flink som nu, blir du nog en duktig
fru,” sad' till Lotta Kantarell hennes stränga pappa.

Ack, familjen Kantarell lever där i gamman, tills de så en vacker kväll
plockas allesamman, rensas vid ett trädgårdsbord. Bort med skägg och
skräp och jord! Ack, familjen Kantarell plockats allesamman!

Stackars pappa Kantarell puttrar i en gryta. Stackars mamma Kantarell
ville gärna byta. Men som läcker sommarmat hamna alla på ett fat, och
du äter kantarell och vill inte byta. Jeanna Oterdahl.

  30. I skogen.

I.

Källan i skogens famn nöjer sig utan namn, håller sig sval och klar,
vet ej, vad världen har;

känner ej annat skönt än liten krans av grönt, virad kring pärlig bädd,
sällan av fot beträdd.

Vet ingen annan fröjd än att med litet nöjd le åt en solglimts glans,
spegla en myggas dans;

eller att kyssa ömt barnet, som vägen glömt, trasten, som sjöng sig
trött, lammet, som foten stött.

Källa i skogens famn, visste jag blott ditt namn, när jag en kamp
bestått, när jag har vilse gått.

II.

I skogen vill jag vandra, när morgonsol går opp, där får jag glatt ”god
morgon” av fink i björkens topp.

I skogen vill jag verka, hur lång än dagen är, ty där är ljuvlig
svalka, och tät är skuggan där.

I skogen vill jag vila. — Får jag ej annan lön, så sitter trast på
granen och lär mig aftonbön. A. T. Gellerstedt.

  31. Blomsterliv.

Den dunkla vätskan väller i rötternas fina hår. I stjälkens kedjade
celler den sakta stigande går.

I bladets massa spinner sig vävnad, len och skör, där böljemjukt den
rinner i slingor av fina rör.Den levande saften strömmar i hyllenas
höljen opp att väcka ur dunkla drömmar det liv, som slumrar i knopp.

Så kommer den stora stunden, Med ljummande morgonbris det springer ur
lätta blunden i vaggande solguldsdis.

En dämpad orkester ljuder i skogens välvda rum, och sakta ett tyst den
bjuder: naturens mysterium. Ola Hansson.

  32. Viveln och stekeln.

En vivel och en stekel gingo på promenad; de gingo upp och neder på en
pepparmyntas blad.

”Håhå ja”, sade viveln, ”jag är trött att gå!” ”Nånå ja”, sade stekeln,
”så låt oss flyga då!”

De flögo upp, de gnisslade med hårda vingar små, det surrade, det
visslade, där de flögo fram, de två.

De flögo bort och satte sig på en daggkåpas blad. ”Nej, ser man på!”
sad' viveln, ”här kan man få ett bad!”

De badade, de skvätte i daggkåpans kar, de stänkte, och de sprätte med
tre par fötter var.

Och sen de nöje skiftade och åto små knott och med vingarna viftade och
smällde så smått.

”Håhå ja”, sade viveln, ”att leva är dock gott!” ”Nånå ja”, sade
stekeln, ”när man kan leva flott!” Anna M. Roos.

  33. Maria nyckelpigas bekymmer.

Maria nyckelpiga satt och grät på ett blad: ”Inte kan jag, inte kan jag
nånsin bliva glad!”

”Å, kära lilla nyckelpiga”, majbaggen sad', ”varför kan du, varför kan
du inte bliva glad?”

”Jo, sex svarta prickar på skalet bär jag ju, och modet i år — ack, det
är att bära sju!””Å, kära lilla nyckelpiga, sörj inte så! Jag tycker”,
sa' majbaggen, ”att du är söt ändå!”

”Å, säger du det?” sa' nyckelpigan och log. ”Ja kanske, ja kanske att
sex prickar är nog!” Anna M. Roos.

  34. Gäss.

Feta, vita gäss vanka vägen fram; de vanka, de kliva i landsvägens
damm.

Tage och Ivar de komma dem emot; de hava käpp i handen, men inte sko på
fot.

”Gäss, gäss, gäss, var kommen I ifrån?” ”Vi komma ifrån gyttjan, från
den bruna, blanka ån.”

”Gäss, gäss, gäss, vart skolen I gå hän?” ”Vi skola söka skugga allt
under skogens trän.”

”Då följa vi med eder uppå er promenad.” Och pysarna och gässen de tåga
fram i rad.

Men inne uti skogen mäster Mickel bor. Gömd i gröna snåren, han ligger
där och glor.

”Nej se, där komma gässen spatserande, håhå! Nu ska ni ailt få sprattla
och snattra, mina små!

Där ser jag just en präktig liten sjåpagås! Varför ska man inte ta en
stek, där den kan fås?”

Han rusar fram. han kniper en gås i hennes hals. Men mamsell Gås hon
stretar och vill ej följa alls.

Där flaxa vita vingar, där höjas jämmerrop. Vad kackel och vad snatter
från den hela gåsehop!

Men Tage och Ivar de lyfta var sin käpp; de rusa emot räven och ropa:
”Släpp!” och ”Släpp!”

De piska mäster Mickel uppå hans röda päls, tills Mickel måste släppa
och rymma hän till fjälls.

Han flyktar inåt skogen och kryper bak en sten; där får han sedan ligga
och gnaga sina ben.

Men Tage och Ivar de tåga stolta hem, och alla byapojkarna de hurra för
dem. Anna M. Roos.

  35. Två Stockholmsduvor.

Där vanka två feta duvor allt uppå Kornhamnstorg. De äta väl inte
struvor, men de äta korn från en korg.

De vagga i stilla begrundan och äta, vad som är bäst. De maka sig
knappast undan, när som det kommer en häst.

De kurra högt och kuttra, när maten riklig är. De purra sig upp och
puttra, när sparvar dem komma för när.

Till sist de flyga mätta hem till Stockholms slott. På fönsterkarm de
sig sätta och må så utmärkt gott.

De sitta lugna och feta och kuttra där i ro. De bo ju — kan man veta —
så fint man nånsin kan bo.

De bo, de duvor båda, på kunglig slottsfasad. Där sitta de och skåda ut
över Stockholms stad.

När fröknar med fina huvor gå över borggår'n hem, då sitta de feta
duvor och titta ned på dem.

När herrar i granna luvor med plymer och guld där gå, då sitta de
tjocka duvor och titta lugnt därpå.

Alla, som gå till kungen, dem titta duvorna på, och kungen själv är
tvungen att låta dem titta få. Anna M. Roos.

  36. Två visor om staren.

I. Goddag, goddag, du stare, nej är du redan här! På åkern ligger
skare, och hagens gamla hare än vinterpälsen bär.

Och inga skällor pingla i skogens kalla sal, och inga maskar ringla,
och inga hängen dingla på björk och asp och al

Här dåsa vi som döda, och det är klent beställt med husrum och med föda
— all lönen för din möda blir bara nöd och svält.

Vänd om, vänd om till söder, där blommar rikt ditt väl, där solen
ständigt glöder, och jorden gästfritt föder en fattig sångarsjäl.Men
kom, å kom tillbaka till detta karga land, när isens murar braka, och
valborgseldar spraka och sticka snön i brand!

Å kom igen, du stare, i sol i rymder blå, när åkerns hårda skare har
smält, och hagens hare fått sommarpälsen på!

II.

Nu är dagens möda slut. Surr och steg och buller tystna. Staren ropar
oss: kom ut, ut och njut och lyssna! Nu får dagens arbetsfolk sitta
still och bara dra sig, nu får staren vid sin holk lite ledigt ta sig.

Han har knogat, han har byggt hela långa dan i ända, jämt i farten,
jämt i flykt, klo och vinge spända, sitter nu framför sin holk på den
luftiga verandan, gör som annat arbetsfolk, vilar och drar andan.

Vidgar strupe torr och trång, prövar vinge, övar tunga, börjar så sin
aftonsång, spelar för de unga. Sjunger vid sin gamla holk, medan solen
stilla dalar, känner sig som allas tolk — tusen språk han talar.

Tusen stämmor härmar han för att fyllest livet prisa, varje luftens låt
han kan, varje vårens visa. Trast och lärka, fiol och flöjt, tupp, som
gal, och fink, som kvittrar, alla härmar han förnöjt, och hans öga
glittrar.

Och han kråmar sig och slår, strupen darrar, vingen skälver, vidgad
näbb mot rymden står, bröstet högt sig välver. Dagens trötta arbetsfolk
all sin vardagsmöda glömmer, stirrar mot den gamla holk, lyss och ler
och drömmer. K. E. Forsslund.

  37. Gökvisa.

Hör, göken gal i hagen, hoho. Han gal mest hela dagen, hoho, hoho. Han
gal så grant i sol och vår, så att han snart en fästmö får, hoho, hoho,
hoho!

När björken börjar skifta, hoho, i grönt, så bli de gifta, hoho, hoho.
— Var ska vi bo i grönan lid? — Har intet bo, har inte tid med så'nt,
hoho, hoho!Och snart så blommar häggen, hoho, och snart så komma äggen,
hoho, hoho. — Var ska jag lägga dem, å säj! — Lägg här, lägg där, det
vet jag ej, har inte tid, hoho!

Han gal och gal i hagen, hoho. Han gal mest hela dagen, hoho, hoho. Och
sol går upp, och sol går ner, och snart han första hässjan ser och gal
ej mer hoho.

Så tysta stå hans dungar, håhå. — Var ä' ni, mina ungar? håhå, håhå!
Han letar här, han letar där, men ensam och allen han är i skogens
natt, håhå!

Han frågar åkerns kråka: — Haha, dem får du aldrig råka, krakra,
krakra! Han tigger himlens vind om tröst: — En är i väst, en är i öst,
och där ha de det bra.

Han spörjer snårets skata: — Hähä, jo, dem får solen mata och månen
klä! Han spörjer ekorrn i en tall: — Ska jag med dina barn gå vall?
Sköt du dem själv, tjätjä!

Och sist han frågar uven, huhu, som sitter tyst och duven i vrån, huhu:
— Du är en slarv, men kom igen till vårn och leta om igen och gal på
nytt, huhu!

Då hör du nog en skara — huhu — unggökar högt dig svara, hoho, huhu.
Det blir en tävlan och ett krig, de tysta ner och jaga dig — är du vår
far, huhu?

Så går det, när man drömmer, hoho, och bo och ungar glömmer för hu och
ho! — Men göken flög sin väg med fart: — Å, måtte det bli vår nu snart,
hoho, hoho, hoho! K. E. Forsslund.

  38. Finken.

I.

En fink på lätta vingar igenom hagen svingar, igenom solens sken fram
till en spenslig gren.

Och lilla grenen niger så sirligt fint och tiger; men finken drillar
glatt sitt genomfriska skratt.

Och finken bort sig svingar på sina lätta vingar; men grenen nickar
blott. — Det känns nog ej för gott

att dröja kvar och niga och nicka blott och tiga, när lilla vännen har
båd' röst och vingepar.II. Byggmästar Bofink hade sitt sommarnöje klart
just i går kväll — och var ej det taklagsgillet rart?

Var ställningsspira virad med löv och äppelblom, och av kulörta lyktor
i dagg vad rikedom!

Det hurrades och speltes av humlor och av bin. Förfriskning flöt i
strömmar ur vårbäcks karaffin.

Först mäster själv sjöng visor, och sen höll rotgeln i. Och det bjöds
fri förtjusning åt vem som gick förbi. A. T. Gellerstedt.

  39. Sparven om Julmorgonen.

Nu så föll den vita snö, föll på björk och lindar. Frusen är den klara
sjö, väntar vårens vindar. Liten sparv, fattig slarv, ätit upp sitt
sommararv. Frusen är den klara sjö, väntar vårens vindar.

Vid den röda stugans dörr stod en liten flicka: ”Sparvelilla, kom som
förr, kom ett korn att picka! Nu är jul i vart skjul. Sparvelilla, grå
och ful, sparvelilla, kom som förr, kom ett korn att picka!”

Sparven flög till flickans fot, flög på glada vingar: ”Gärna tar jag
kornet mot, kornet, som du bringar. Gud skall än löna den, som är här
de armas vän. Gärna tar jag kornet mot, kornet, som du bringar.”
Zakarias Topelius.

  40. Bonden och kråkan.

(Folkvisa.)

Och bonden, han körde till furuskog. Där såg han en kråka, som satt och
gol.

Och bonden vart rädder och for hem igen: ”Aj, aj, mor, den kråkan, hon
biter mej!”

Men gumman, hon satt vid sin spinnrock och spann: ”När såg du en kråka
väl bita en man?” [Akvarell av Gerda Tirén.]

Sparven om julmorgonen.Och gubben, han spände sin båge för knä; så sköt
han den kråkan i högaste trä'.

Och kråkan, den förde han hem i sitt hus. Av talgen så stöpte de femton
pund ljus.

Och köttet de saltade neder i kar förutom en surstek, som gömdes åt
far.

Av skinnet så sydde de attan par skor förutom de tofflor, som gjordes
åt mor.

Med dunen de stoppade dynorna sju och kuddar dessutom ett hundra och
tu.

Av vingarna gjorde de solafjä'r, som flickorna bruka i sommarvä'r.

Av näbben de reste en kyrkspira upp, och huvudet blev till en
kyrketornstupp.

Av skrovet de gjorde ett gångande skepp, det största, som nånsin på
Kattegatt geck.

  41. Duvan och måsen.

I.

I skogens gömslen har duvan skyggt bland nyponsnåren sitt näste byggt.

Men duvans unge blir trött till sist att ständigt vagga på samma kvist.

Till flykt han trängta sin vinge slå ... Men ängsligt kuttrar hans
moder då:

”Dröj kvar i lugnet blott än en dag, ty klen är senan och vingen svag!”

II.

Och vinden susar i gran och tall, med tånglukt mättad från fjordens
svall,

där måsen lägger på kal granit sitt öppna rede — och sjön går vit.När
saltvåg stänker i redet in, då skriar måsen till ungen sin:

”Flyg ut i stormen kring rev och skär, ty stark är senan, och vingen
bär!”

Edvard Fredin.

  42. Fiskmås i kölvattnet.

Vita fiskmås, om du kunde tänka, vilket härligt liv du för ändå! — Vida
vatten ständigt mot dig blänka, där du svävar i det fria blå.

Och från skäret, där en stund du dröjer för att vila ut, tills dagen
gryr, kan du se, hur solen skivan höjer, och när lampan släcks i
Landsorts fyr.

Du är född till frihet, du, som ingen, fostrad upp vid havets eget
brus, fläckar aldrig ned den vita vingen, badar den i morgonsolens
ljus,

badar den i havets friska sälta, när det ligger spegelblankt och lugnt,
eller när det synes vågor välta in mot revlarna, så mörkt och tungt.

Blott om våren ser du huvudstaden, när du gör Norrström ett kort besök,
fiskar nors och mönstrar ångbåtsraden, vilken ligger där och bolmar
rök.

Jag har glatt mig, varje gång jag sett dig sväva skyhögt över
Skeppsholmsbron, sommartankar har du alltid gett mig, skärgårdstavlor
med sin friska ton.

Därför, fiskmås, må du gärna följa ångbåtsröken än, hur långt det bär;
hämta gärna upp från fraggig bölja, vad en liten givmild hand beskär!

Daniel Fallström.

  43. Storken.

Så ser jag dig då här igen. Välkommen, stork, du gamle vän! Ditt bo en
helgedom oss var, som än du har på taket kvar, och vill du öka på ditt
skjul, jag ger dig gärna än ett hjul.

Ja, önskar du en våning till, tag pinnar, ris, tag vad du vill! Då
kunna sparvarna också ett eller annat vindsrum få, när flyende de söka
hägn för hök och korp, för storm och regn.

Välkommen hit med vår och sol, och än en gång, tack för i fjol! Här
blev, sen du oss övergav, så mörkt, så tyst som i en grav; men nu, sen
dig vi återfått, skall här bli varmt och ljust och gott.

Så vaka över hus och gård och tag allt spätt uti din vård! Låt orm ej
väsa i vår trakt, var hemmets tomte, hyddans vakt, och dela nu från
takets höjd vårt vardagslag, vår sommarfröjd!

K. V. Böttiger

  44. Örnen.

På spetsen av ensliga klippans topp jag sitter, när solen går opp. Där
är jag den närmast; i strålarnas bad jag stärker mig, modig och glad.

Jag vingarna vilat, jag njöt min ro, nu vässer jag åter min klo. Jag
spanar det stora och lämnar allt smått: så höves det fåglarnas drott.

Med undrande fruktan mitt folk mig ser; jag tager långt mer, än jag
ger. Med skogarnas åbor jag matar mitt mod och dricker ej vatten, men
blod.

I rymderna svävar jag stolt och fri; ve den, mig vill flyga förbi! Jag
hugger mitt byte och för till mitt tjäll i muren av skrovliga fjäll.

K. V. Böttiger.

  45. Svanen.

Från molnens purpurstänkta rand sjönk svanen lugn och säll och satte
sig vid älvens strand och sjöng en junikväll.

Om Nordens skönhet var hans sång, hur glad dess himmel är, hur dagen
glömmer natten lång att gå till vila där.

Hur skuggan där är djup och rik inunder björk och al, hur guldbestrålad
varje vik och varje bölja sval.

Hur ljuvt, oändligt ljuvt det är att äga där en vän, hur troheten är
hemfödd där och längtar dit igen.

Så ljöd från våg till våg hans röst, hans enkla lovsång då. Och snart
han smög mot makans bröst och tycktes kväda så:

Vad mer, om än din levnads dröm ej sekler tälja får. Du älskat har på
Nordens ström och sjungit i dess vår.

J. L. Runeberg.

  46. Flyttfåglarna.

Så hett skiner solen på Nilvågen ner, och palmerna ge ingen skugga mer.
Då griper oss längtan till fädernejorden, och tåget församlas. Mot
norden! mot norden!Och djupt under föttren vi se som en grav den
grönskande jorden, det blånande hav, där oron och stormen var dag sig
förnyar; men vi fara fria med himmelens skyar.

Och högt mellan fjällen där ligger en äng; där nedslår vår skara, där
redes vår säng. Där lägga vi ägg under kyliga polen, där kläcka vi ut
dem vid midnattssolen.

Ej jägaren hinner vår fredliga dal. Där hålla guldvingade älvor sin
bal. Grönmantlade skogsfrun spatserar i kvällen, och dvärgarna hamra
sitt guld ini fjällen.

Men åter på bergen står Vindsvales son och skakar de snöiga vingar med
dån, och hararna vitna och rönndruvan glöder, och tåget församlas. Mot
söder! mot söder!

Till grönskande ängar, till ljummande våg, till skuggande palmer står
åter vår håg. Där vila vi ut från den luftiga färden, där längta vi
åter till nordliga världen.

E. Tegnér.

  47. Flädermöss.

Där bodde elva små flädermöss uti en murken stubbe. ”Här är lite smått,
men vi ha det gott, och ingen saknar sir gubbe.

Fruar äro vi, allihop en unge vid barmen bära. Han är inte stor, men
har redan klor — mors hjärta sitter han nära.

Våra män i en annan stubbe bo, att ha dem här vore bråkigt. Här gnabbas
ibland vi fruar ett grand — på det viset få vi ej tråkigt.

Om dagen sova vi mest helt lugnt, men flyga ut emot natten och fånga då
de flygfän små, som dansa kring tjärnens vatten.” Anna M. Roos.

  48. Fyra små grisar.

Fyra små grisar gingo ut på vift, och alla voro glada, och ingen var
gift, och alla hade knorr uppå svansen.

De smögo ut ur stian, de gingo genom byn, små rosenröda trynen de vände
upp mot skyn och viftade så gladeligt med svansen.

Och solen hon sken på små nassarna ned, och den första sade: ”Nöff”,
och den andra sa' så med, och de svängde så lusteligt med svansen.

Och den tredje sade: ”Nöff” och den fjärde också, ty vädret var så
vackert och himmelen så blå — och alla hade knorr uppå svansen.

Då kom där mot dem rusande den stora svarta hund och öppnade emot dem
sin faseliga mund och nafsade den eftersta i svansen.

Då skreko de så himmelshögt, de fyra grisar små; de vända om, de löpa,
allt vad de förmå, och sloka så ynkeligt med svansen.

De lupo hem mot stian, de lupo med fart, och inne uti stian, där var så
lugnt och rart — och där slogs åter knorr uppå svansen!

Anna M. Roos.

  49. Kisse katt i stövlar.

Kisse katt ville bliva herreman, tyckte, att ingen av de andra små
katter gula, svarta, grå var så hög och fin som han. Han var något
mycket värre! Kisse ville spela herre.

Kisse katte nosen högt i vädret satte, tänkte för sig själv som så: ”Ej
det passar, att jag går i bara tassar. Jag vill hava stövlar på.”

Kisse katt stolt och glatt kliver till skomakarn in, säger: ”Jag vill
stövlar ha, blanka, höga, riktigt bra, stövlar utav bästa skinn,att jag
kan gå omkring i stan och stampa, gå och klampa som en ann' herreman.”

Kisse katt stövlar fick, som passade, och gick ut och stassade hela
dan. Alla skrattade i stan. Rent besatt var att se Kisse katt i
stövlarne.

Kisse katt struntade i deras skratt. Värdigt, såsom herrar bruka, klev
han fram på trottoarn, tänkte: ”Skratta, kära barn! Det är bara
avundsjuka.”

Stackars dumma kissekatt! Snart han märkte, att han gjort något, som
han icke bort, märkte, att stövlar kunna spela spratt.

När han skulle råttor ta för att få sig middagsmat på sitt fat, gick
det inte mera bra. ”Klamp-klamp-klamp,” sa' stövlarna. Och de små
råttor fingo varning då. Långt ifrån hörde de, när katten kom, vände om
in i hålet bort i vrån. — Det var innerligt gement! Kisse katt kom jämt
för sent.

”Haha-haha-haha-ha!” pepo alla råttorna. ”Så han stampar, så han
klampar! Kisse, Kisse, stövelkloss, aldrig kan han taga oss!” Kisse
katt, ilsken blev han, in i skobutiken klev han, sa': ”Dra utav mej
stövlarna!”-- Och nu tassar han igen som förut. — Så var hela sagan
slut.

Hugo Gyllander.

  50. Gamle Trygg.

Troget gamle Trygg bevakat hus och hem i många år, levde nu på nåd
allenast. Sedan gikten blev för svår, fick han flytta ur sin koja,
slapp att bära band och boja, låg bekvämt och skötte hälsan på sin bädd
av hyvelspån i den varma spiselvrån.

Ingen hund i hela världen kunnat konster så som han, och hans goda
vardagslynne ej med åren ens försvann. Såg han barnen ystert rasa,
sprang han upp från bädd och brasa och i blinken hela klungan hängde,
klängde på hans rygg. Sådan var han, gamle Trygg.Kalle, som var äldst i
raden, tänkte blott på puts och spratt: Med en läckerbit på nosen Trygg
för honom ofta satt, satt så tyst där som en råtta, till dess Kalle
räknat åtta. Klaffs! — vad fick han för besväret? Jo, en äcklig
tobaksbuss eller ock en papperstuss.

Så förgingo många dagar under gyckel, skämt och glam. Trygg var lik
sig, blev i leken endast något allvarsam. Sväljde tåligt all förtreten,
glömde gärna elakheten, kröp tillbaka på sitt läger; ögat blott, som
glänste vått, röjde, att han otack fått.

Hände så förliden vinter, första dag, som isen bar, att vår Kalle åkte
skridsko utan lov av mor och far. Trygg låg tyst och sov vid härden,
glömsk av allt i denna världen. — Plötsligt blev där liv i stugan! Sats
han genom fönstret tog, rutorna i smulor slog.

Vackert stod det till därute: Kalle låg i öppen vak, sprattlade och
skrek för livet, det var ju en given sak. Och till Näcken väl han
farit, om den gamle Trygg ej varit; han högg Kalle kvickt i kragen och
fick honom upp på land, där han kom sig efter hand.

Det var visst den bästa läxa Kalle fått i all sin tid. Ångerfull han
låg i sängen med sin räddare bredvid. Ris och bannor aldrig smärtat så,
som nu det sved i hjärtat. Skamsen föll han Trygg om halsen ”Ack,
förlåt mig, gamle Trygg! Kalle ofta varit stygg!”

Paul Nilsson.

  51. I älgtiden.

Han kommer var natt till en havrevret; från torpet man sett, var han
betar, den väldige best, som med svett och förtret jag fåfängt om dagen
letar.

Nu sover all nejden i fullmånens flor, men brinnande vakar min lystnad.
Vid diket, där frodiga pilhäcken gror, jag väntar i vindlös tystnad.

Då träder han ut från sitt höstliga slott mellan granar och blodröda
aspar. Han skrider högtidligt och lugnt som en drott, och kronan i
grenarna raspar.Så fredligt i måndimmans vaggande ström han vankar
bland kornrika snesar, fantastisk, bisarr som en syn i en dröm, som en
vålnad av fornskogens resar.

Och här på sitt odal förmer än ett djur han syns mig, ja, mer än min
like: en stoltare son av drottning Natur, en förstfödd i vildmarkens
rike.

Det kommer till korta, mitt jägareblod. Jag kan ej min vekhet betvinga,
jag nänns icke sända mitt dödande lod i denna månljusa bringa.

E. A. Karlfeldt.

*

                         II. UR FANTASIVÄRLDEN.

*

Älvor, tomtar, jättar, troll.

  52. Tomtarnas julnatt.

Midnatt råder. Det är tyst i husen, alla sova, släckta äro ljusen. Se,
då krypa tomtar upp ur vrårna, lyssna, speja, trippa fram på tårna.

Snälla folket låtit maten rara stå på bordet åt en tomteskara. Hur de
mysa, hoppa upp bland faten, tissla, tassla: ”God är julematen.”

Gröt och skinka, lilla äppelbiten, tänk, så rart det smakar Nisse
liten! Nu till lekar! Glada skrattet klingar, runt om granen skaran
muntert svingar.

Natten lider. Snart de tomtar snälla kvickt och näpet allt i ordning
ställa. Sedan åter in i tysta vrårna tomteskaran tassar lätt på tårna:

Tipp-tapp, tipp-tapp, tippe-tippe-tipp-tapp, tipp, tipp, tapp.

Alfred Smedberg.

  53. Tomten i stallet.

I julnattens heliga timma, när drivorna gnistra, och stjärnorna glimma,
och långt innan tuppen börjat sin sång, till torparens stall ställer
tomten sin gång.När folket slumrar ljuvt på sitt öra, har husets tomte
fullt upp att göra — se, förrän ottesångsklockorna gå, skall Pålle
ryktad och glänsande stå.

Som en riktig herregårdshäst skall han skina med länderna blanka och
hovarna fina, och beundran och avund han väcka skall, när torparen
håller vid kyrkogårdsvall.

Av harm skall han spricka, den rike Lars Petter, snål som en fuling och
ond som etter, för sent, men bittert han ångrar då, att julgröt han ej
lät tomten få.

Se, tomten förr hos Lars Petter bodde, och fet var mjölken, och kornet
grodde, men bonden var girig, slug och hård, och tomten lämnade lada
och gård.

Till stugan gick han i ödemarken, där ofta i brödet bakades barken. —
Med tomten lyckan till torparen kom, och nöden där byttes i välstånd
om.

Och nu, medan tomten manen kammar, och drivorna gnistra, och norrskenet
flammar, han gnolar i skägget en visa då, och Kurre spinner, och Pålle
hör på.

Tomten sjunger:

”I vadmalsblus och i luva röd tomten larvar i skogen. De onda skyr han
som pest och död, de goda bliver han trogen.

Dem binder han lyckans gyllene garn, vid hemmets tröskel han vakar och
skyddar de goda människobarn för sorgens och nödens drakar, för sorgens
och nödens drakar.”

Daniel Fallström.

  54. Åke och älvan.

Åke gick vid en åkerren, fann en åkervinda. ”Stackars liten, så blek
och klen, måste kring stenen dig linda!

Lilla blomma, jag skall dig ta, sätta dig uti vatten; där skall du få
det så utmärkt bra: skydd för kylan om natten.”

Se — en älva där plötsligt står, sprungen ur kalken fina. Det
silkeslena, böljande hår i kvällens glans månde skina.

”Visste du, hur fagert här är i vita månskensnatten, skulle du visst
mig lämna här, ej ta mig att sättas i vatten.

Är jag blek? Det är väl därför, att jag druckit av måneglansen. Är jag
vek? Nåväl, det gör, att jag följer dess bättre i dansen.

Åke — vet: i en åkerärt, som ståndar här helt nära, bor det en alf så
fin och smärt, han är min vän den kära.

Var natt, när månen på fästet står, dansa vi här med gamman. Fram över
ängen långdansen går; vi hålla alltid samman.

Åke, tack! Jag ser: på min plats lämnar du mig vid stenen! Bäst jag har
det, där jag har satts, trives vid åkerrenen.”

Anna M. Roos.

  55. Prinsessan Snövit.

Det var en vacker drottning, vid flärd och bjäfs och glitter van, hon
stod uti sitt slottsgemak och speglade sig hela dan. Men elak i sin
själ hon var, och emot Snövit agg hon bar.

Men lilla Snövit växte. Hon fager blev att skåda på. När drottningen i
spegeln såg sin bild, sa' spegeln så: ”Visst är du skön som ros och
bär, men Snövit mera vacker är.”

Då blev hon rysligt harmsen. Hon Snövit bannor gav och slag. ”Hur kan
du understå dig, du, att vara skönare än jag!” Och så hon vredgad drev
till slut i vilda skogen Snövit ut.

”Där äter björnen opp dig,” så tänkte hon uti sitt sinn. — Men Snövit
kom till dvärgars hus, hon knackade, och hon steg in. — I vänliga små
dvärgars gård fann lilla Snövit skydd och vård

Men uti slottsgemaket stod drottninghäxan, stolt och röd, hon trodde
riktigt säkert, hon, att Snövit längesen var död. —”Nå, spegel, vem är
skönast nu?” ”Jo, Snövit fin hos dvärgar sju.”

Då höll hon på att kvävas. Av vrede blev hon gul och grön. ”Vad, lilla
Snövit lever än och vågar vara skön i Hos dvärgarna helt visst hon är,
men jag väl finner henne där.”

Förklädd hon gick till stugan och räckte fram ett äpple glatt åt lilla
stackars Snövit, som ensam invid fönstret satt. — Men gift låg dolt i
äpplets rund. När Snövit åt, hon dog på stund.

Det klagan blev och jämmer, då dvärgar kommo hem igen. — En kista
gjorde de av glas och lade Snövit uti den. De satte den i skogen så
bland röda bär och blommor små.

Då kom en mäktig konung, till skogens snår av jakten förd. Vid kistan
still han dröjde, av Snövits tysta skönhet rörd. ”Till slottets salar
henne bär! Må hennes bild mig jämt bli när!”

Men när som kistan lyftes, tog Snövits dvala slut. En liten giftig
äppelbit ur hennes mun gled ut. Till livet väckt, en suck hon drog, hon
såg mot konungen och log.

Och det blev bröllop genast med glans och mycken ståt. — Men onda
drottninghäxan ej sig fröjdade däråt. Hon blev så blek och gul som vax
och dog av avundsjuka strax.

Så lyder Snövits saga, förtäljd av dvärgar sju. — Det sköna dödas ej
med gift, det vet båd' jag och du. — Det ligger rent och lugnt på bår
och vaknar upp vid sol och vår. Hugo Gyllander.

  56. Jon Blund.

”Du kinkar och kinkar, så rent jag tror du kinkar livet ur mig,” sa'
mor.

För lillen var kvällstrött och svår och grät — men mormor sade: ”Kom,
sitt här i knät!

Kom, sitt vid fönstret hos mormor en stund, så skall du få höra om
gossen Jon Blund.”

Och lillen klev opp till mormors bröst och glömde att gråta vid mormors
röst.

”Den stjärnan där borta i kvällens sjö, ja där, över åsen, är drömmens
ö.Där bor Jon Blund i en marmorborg så högt över jordens gråt och sorg.

Och ändå färdas Jon Blund hit ned var kväll i skymningens stilla fred.

Han åker i guldvagn på silverskyn, som slutar just där vid åsens bryn.

Och det skall du tro är en ståtlig syn! Sen åker han kring i hela byn.

Och just som de krypa i säng, de små, i alla stugor stiger han på.

Han tar dem i famn, han bär dem ut, då sluta de ögonen utan prut.

Då somna de in, och inom kort på mjuka fjädrar gunga de bort.”

”Å, mormor, det är väl därför då man flyger och gungar så lustigt så,

precis som man somnar in var kväll — Tänk, mormor, tänk vad Jon Blund
är snäll!”

”Ja visst! — Och alla barnen i byn få åka till stjärnan på silverskyn.

Och där ska du tro är fint och rart och allt som är roligt och
underbart.

Pannkaksberg och pepparkakshus och vägar med sockergryn till grus.

Där äger man allt i överflöd, och där lider ingen brist och nöd.

Självaste fattig-Lenas Per går klädd som den finaste arvprins där.

Och munspel av gull och leksakskvarn vid dammen i bäcken har varje
barn.Med avund ingen den andre ser, och aldrig slåss de och kivas mer.

Ty hos Jon Blund, i hans paradis, envar är lycklig och god och vis.

Och där ... nej, sover han, liten dräng! Nu kanske mamma vill ta'n i
säng.”

Och mormor smålog så ljust och ömt, som om hon själv varit barn och
drömt. Oskar Stjerne.

  57. Lindormen.

Jungfrun satt i tornet, på sländan hon spann, då in över tröskelen den
leda lindorm rann.

”Och hör du, lilla jungfru, du jungfru vit och röd, säg, vill du inte
hjälpa mig? Jag är i mycken nöd.

Ack, hör du, jungfru lilla, säg, vill du kyssa mig? En kjortel utav
silvertyg, det vill jag giva dig.”

”En kjortel utav silvertyg av dig jag inte tar, och inte vill jag kyssa
dig för det som aldrig var!”

”Och hör du, jungfru lilla, vad du skall få av mig: Ett band av ädla
pärlor, det vill jag giva dig.”

”Ditt band med ädla pärlor du själv behålla må, och att du får en kyss
av mig, tro aldrig däruppå!”

”Och hör du, jungfru lilla, vad jag dig bjuder till: En krona av det
röda guld, om du mig kyssa vill.”

”Din krona av det röda guld, den gör jag intet med. Och inte vill jag
kyssa dig, du lindorm stygg och led!”

Det var den fula lindorm, den lindorm stygg och led, han sänkte huvudet
mot jord, hans tårar flöto ned.

”Gråt inte så, du lindorm! Du lindorm, sörj ej så! Jag skall väl kyssa
dig till slut, skall kyssa dig ändå.”

Hon kysste ormens huvud, den lindorm stygg och led. Strax föll den
svarta drakehamn, den föll till jorden ned.Strax stod för hennes öga en
dejlig ungersven — ”Gud signe dig, som frälste mig! Gud signe dig, min
vän!

Gud signe dig för hjärtelag, som löste trolldoms band! Jag är ej mer en
drake led, men prins av Engeland.

Kom, följ mig, väna jungfru, följ mig till sjöastrand! Mitt gyllne
skepp det ligger där i aftonsolens brand.

Kom, följ med mig till sjöastrand, du jungfru vit och skär! Mitt fagra
skepp med gyllne rår, det ligger redo där.”

Och ungersven och jungfrun, de gingo ned till strand; de stego i det
gyllne skepp, de lade ut från land.

”I Engeland där står mitt slott uti en ljuvlig dal; där doftar lilja,
blommar ros, där sjunger näktergal.

I Engeland där står mitt slott, av guld och marmor byggt, där skall du
bli mitt unga viv, där skall du leva tryggt.”

Och salen sken på bölja blå, de sutto hand i hand, de foro över havet
allt hän till Engeland. Anna M. Roos.

  58. Näcken.

Kvällens guldmoln fästet kransa, älvorna på ängen dansa, och den
bladbekrönta näcken gigan rör i silverbäcken.

Liten pilt bland strandens pilar i violens ånga vilar, klangen hör från
källans vatten, ropar i den stilla natten:

”Arma gubbe, varför spela? Kan det smärtorna fördela? Fritt du skog och
mark må liva, skall Guds barn dock aldrig bliva.

Paradisets månskensnätter, Edens blomsterkrönta slätter, ljusets änglar
i det höga, aldrig skådar dem ditt öga.”

Tårar gubbens anlet skölja, ned han dyker i sin bölja. Gigan tystnar.
Aldrig näcken spelar mer i silverbäcken. E. J. Stagnelius.

  59. Jätten och människorna.

Gärda, jättedottern, gick sig i marken ut. Då fick hon se, vad hon
aldrig sett i sitt unga liv förut.Bygd var bruten. Röken från kolande
torven steg, och därinvid gick en småväxt man och plöjde sin åkerteg.

Hon tog i sin hand försiktigt den lille med hästar och plog och bar
honom så för sin fader fram allt in i den djupa skog.

”Se här, vad jag funnit, fader — en sällsam, underlig ting — den allra
vackraste leksak visst, som själv kan vandra omkring.”

Den gamle jätten kände, att nu hans tid var all: ”Rör ej den lille! —
Han hör förvisst till släkte, som komma skall.”

Tog så sin dotter vid handen och gick genom skogen fram. Hans väldiga
skepnad jämnhög var med den högsta furas stam.

Omsider, i tankar fången, gick han på berget opp. Väl hundrade mil i
nejden kring såg man ifrån dess topp.

I sommarfägring jorden bredde sig ut för hans syn: gröna skogar och
sjöar blå ända till havets bryn.

Åkrar och ängar såg han, böljande sädesfält, och fjärran från genom
rymden klang en kyrkoklocka gällt.

Den gode gamle jätten, han vart så sorgsen i sinn. Han bjöd farväl åt
den sköna jord och gick så i berget in.Hans värv var slutat. Villigt
plats åt andra han gav. De ägde hans jättestorhet ej — men förstodo
tidens krav. K. A. Melin.

  60. Ett gammalt bergtroll.

Det lider allt emot kvälls nu, och det är allt mörk svart natt snart,
jag skulle allt dra till fjälls nu, men här i daln är det allt bra
rart.

På fjällets vidd, där all storm snor, är det så ödsligt och tomt och
kallt, det är så trevsamt, där folk bor, och i en dal är så skönt grönt
allt.

Och tänk, den fagra prinsessan, som gick förbi här i jåns och hade
lengult om hjässan, hon vore allt mat för Måns.

Det andra småbyket viker och pekar finger från långt tryggt håll, det
flyr ur vägen och skriker: ”Tvi vale för stort styggt troll!”

Men hon var vänögd och mildögd och såg milt på mig, gamle klumpkloss,
fast jag är ondögd och vildögd, och allt vänt flyktar bort från oss.

Jag ville klapp'na och kyss'na, fast jag har allt en för ful trut, jag
ville vagg'na och vyss'na och säga: ”Tu lu, lilla sötsnut!”

Och i en säck vill jag stopp'na och ta'na med hem till julmat, och sen
så äter jag opp'na, fint lagad på guldfat.Men hum, hum, jag är allt bra
dum. Vem skulle sen titta milt och gott? En tocken dumjöns jag är, hum,
hum, ett tocke dumt huvud jag fått!

Det kristenbarnet får vara, för vi troll, vi är troll, vi, och äta
opp'na, den rara, kan en väl knappt låta bli.

Men nog så vill en väl gråta, när en är ensam och ond och dum, fast
litet lär det väl båta. Jag får väl allt drumla hem nu, hum hum. Gustav
Fröding.

  61. Den lille kolargossen.

I skogen vid milan sitter far, mor sitter hemma och spinner. Vänta, jag
blir väl också karl, får en fästemö efter mitt sinne! Det är så mörkt
långt, långt bort i skogen.

Tidigt med solen jag hemifrån gick. Friskt liv, medan solen glimmar!
Till far skall jag bära mat och drick; nu komma snart kvällens timmar.
Det är så mörkt långt, långt bort i skogen.

Jag är ej rädder på liten grön stig, där jag ensam i skogen månd'
gånga; men furorna se så mörkt på mig, och bergen kasta skuggor så
långa. Det är så mörkt långt, långt bort i skogen.

Trallala! Friskt sinne som fågeln i flykt! Nu vill jag springa och
sjunga. Hu, utur berget det svarar så styggt, och orden, de komma så
tunga. Det är så mörkt långt, långt bort i skogen.Ack, vore jag väl hos
min gamle far! Jag björnen hör brumma och sjunga, och björnen, han är
den starkaste karl och skonar varken gamla eller unga. Det är så mörkt
långt, långt bort i skogen.

Och skuggan faller så tjock, så tjock som en fäll över ensamma leden.
Det tassar, det braskar över sten och stock, och trollena träda på
heden. Det är så mörkt långt, långt bort i skogen.

Ack Gud, där är ett, det är två! I sitt garn de mig ta. Se hur granna
de svinga! De vinka. Gud tröste mig, fattiga barn! Här gäller för livet
att springa. Det är så mörkt långt, långt bort i skogen.

Och natten den nedsteg, och timmen blev sen, och villare och villare
blev leden. Det tassar, det rasslar över stock och sten; den lille
springer på heden. Det är så mörkt långt, långt bort i skogen.

Med pickande hjärta, med rosblommand' kind, vid milan hos sin far han
faller ner. ”Välkommen, välkommen, kär' sonen min!” — ”Ack, jag har
sett trollen och väl mer. Det är så mörkt långt, långt bort i skogen.”

”Min son, jag satt här i så månget år och är med Guds hjälp
välbehållen. Den rätt kan läsa sitt Fader vår, han rädes varken fan
eller trollen, fast det är mörkt långt, långt bort i skogen.” E. G.
Geijer.

  62. Vi suckar det så tungt uti skogen?

Och liten pilt, han sitter en kulen höstekväll och leker tyst inunder
gula linden. Han ser, hur ljusen brinna uti Gud Faders tjäll, och hör,
hur löven prassla under vinden.Men huru länge pilten i sina drömmar
satt, allt mörkare blev lunden uti septembernatt. Då suckar det så
tungt uti skogen.

Och liten pilt, han lyssnade, blev hemsk uti sitt mod och började att
springa utåt leden. Han tänkte stygga tankar och skrämde upp sitt blod
och vilse gick på ljungbevuxna heden. Han tänkte uppå fader, på mor och
syskon kär': ”Gud nåde mig, som liten är! Om väl jag vore där ” Då
suckar det så tungt uti skogen.

Men månen träder stilla ur sönderbrusten sky och kastar silvertäcket
över jorden. Och skuggorna förskräckta till bergens fötter fly, och
trollena, de flyga uppåt norden. Och bergens toppar glimma; men skogen,
han är mörk, och uven sjunger sorgesång i regnbegjuten björk. Då suckar
det så tungt uti skogen.

Och liten pilt, han löpte utöver vidan hed och tänkte uppå mången
gammal sägen. Och himlens stjärnor skredo, och natten led och led, men
ej så träffade han rätta vägen. ”I blida stjärnor alla uppå den höga
stig, I vissnade små blommor, o sägen, sägen mig: vem suckade så tungt
uti skogen?”

Men alla stjärnor tego, och liten blomma teg, och pilten många bittra
tårar fällde. Så kom han till små älvors tjäll. — Med vingesnabba steg
han mitt i deras lätta ring sig ställde. ”O I, som tråden dansen på
ljungbevuxen stig, I skönaste små syskon, o sägen, sägen mig: vem
suckade så tungt uti skogen?”

Och liten älvadrottning med fagra läppar log och smekte liten pilt på
röda kinden. ”Gråt icke, vackra gosse, fastän du vilse drog, fastän du
blev så hemsk inunder linden! Men sätt dig här på tuvan å ljungbevuxen
stig och torka dina tårar, så skall jag säga dig, vem suckade så tungt
uti skogen!När natten sakta stiger utöver land och sjö, och dagens sorl
begynner att försvinna, och vågen går till vila inunder grönan ö, och
alla vackra stjärnor börja brinna, då bliver himlens båge så ren och
spegelklar, en här av goda änglar så tyst därunder far och gråter
silvertårar över jorden.

Då ser i himlens spegel sin bild den arma jord och finner sig så dyster
och förkastad; hon täljer alla synder, all lögn och flärd och mord,
varmed hon är sen tusen år belastad. Då far en dödens rysning igenom
hennes märg, då bedja alla dalar, då bikta alla berg, då suckar det så
tungt uti skogen.” —

”Hav tack, du älvadrottning! — Det glömmer jag ej mer, ej heller
fruktar jag att hemåt vandra. Se där! I månens strimma min rätta stig
jag ser. Farväl! Vi glömma icke brått varandra. Väl är jag mycket
ringa, ej har jag gods och gull, men Herren vill jag lova, att aldrig
för min skull det sucka skall så tungt uti skogen.” B. E. Malmström.

  63. Tomten.

Midvinternattens köld är hård, stjärnorna gnistra och glimma. Alla sova
i enslig gård djupt under midnattstimma. Månen vandrar sin tysta ban,
snön lyser vit på fur och gran, snön lyser vit på taken. Endast tomten
är vaken.

Står där så grå vid ladgårdsdörr, grå mot den vita driva, tittar, som
många vintrar förr, upp emot månens skiva, tittar mot skogen, där gran
och fur drar kring gården sin dunkla mur, grubblar, fast ej det lär
båta, över en underlig gåta.För sin hand genom skägg och hår, skakar
huvud och hätta: ”Nej, den gåtan är allt för svår, nej, jag gissar ej
detta” — slår, som han plägar, inom kort slika spörjande tankar bort,
går att ordna och pyssla, går att sköta sin syssla.

Går till visthus och redskapshus, känner på alla låsen — korna drömma
vid månens ljus sommardrömmar i båsen. Glömsk av sele och pisk och töm,
Pålle i stallet har ock en dröm: krubban han lutar över fylls av
doftande klöver. —

Går till stängslet för lamm och får, ser, hur de sova därinne, går till
hönsen, där tuppen står stolt på sin högsta pinne. Karo i hundbots halm
mår gott, vaknar och viftar svansen smått: Karo sin tomte känner, de
äro goda vänner. —

Tomten smyger sig sist att se husbondfolket det kära. Länge och väl han
märkt, att de hålla hans flit i ära. Barnens kammar' han sen på tå
nalkas att se de söta små. Ingen må det förtycka: det är hans största
lycka.

Så har han sett dem, far och son, ren genom många leder slumra som
barn, men varifrån kommo de väl hit neder? Släkte följde på släkte
snart, blomstrade, åldrades, gick — men vart? Gåtan, som icke låter
gissa sig, kom så åter. Gunnar Hallström

Tomten grubblar och tänker.

Tomten vandrar till ladans loft. Där har han bo och fäste högt på
skullen i höets doft nära vid svalans näste. Nu är väl svalans boning
tom, men till våren med blad och blom kommer hon nog tillbaka, följd av
sin näpna maka.

Då har hon alltid att kvittra om månget ett färdeminne, intet likväl om
gåtan, som rör sig i tomtens sinne. Genom en springa i ladans vägg
lyser månen på gubbens skägg. Strimman på skägget blänker, tomten
grubblar och tänker.

Tyst är skogen och nejden all, livet där ute är fruset, blott från
fjärran av forsens fall höres helt sakta bruset. Tomten lyssnar och
halvt i dröm tycker sig höra tidens ström, undrar, varthän den skall
fara, undrar, var källan må vara.

Midvinternattens köld är hård, stjärnorna gnistra och glimma. Alla sova
i enslig gård gott intill morgontimma. Månen sänker sin tysta ban, snön
lyser vit på fur och gran, snön lyser vit på taken. Endast tomten är
vaken. Viktor Rydberg.

  64. Landet Vitavall.

Fager skiner solen, så fager och blid, i landet Vitavall, blommor bär
var buske, och grön är varje lid i landet Vitavall.Där susa höga
skogar, där sorla bäckars språng, där flyga vackra fåglar omkring med
ljuvlig sång i Vitavall, i Vitavall det väna.

Där skimra alla ängar i evig sommarglans i landet Vitavall, där leka
späda älvor och gå var kväll till dans i landet Vitavall, där simma
vita svanar kring på blanka sjöars ro, där titta tomtar vid var sten
och skogsrån vid var mo i Vitavall, i Vitavall det väna.

Där rida käcka prinsar på äventyr alltjämt i landet Vitavall, där
trippa små prinsessor med lustigt glam och skämt i landet Vitavall, där
stå de underbara slott av marmor och av gull, och luften är av
strängaspel och sång och under full i Vitavall, i Vitavall det väna.

— O säg oss, var det ligger, det underfulla land, var ligger Vitavall?
— I klara aftontimmar vid dagens ljusa rand, där skymtar Vitavall. Och
lite bortom skogen och blåa bergens bryn, och lite bortom stjärnorna
och lite bortom skyn, där ligger landet Vitavall det väna.

— O säg, hur skall man hinna till detta landet, säg, till landet
Vitavall? Och säg, hur skall man finna månntro den långa väg till
landet Vitavall? Och är den vägen lätt, eller är den månne svår, och är
det bäst i vinter, eller är det bäst i vår att gå till landet Vitavall
det väna?

— Det är väl inte lätt, och det är väl inte svårt att hinna Vitavall,
det blir väl inte tungt, och det står väl inte hårt att vinna Vitavall.
Men gå till sjöastranden ned och se mot vågors svall, då kommer strax
en snövit sky, dig för till Vitavall. till Vitavall, till Vitavall det
väna.Och gå i djupa skogen, där höga träden stå i stilla drömmars sus,
och vandra ut i natten, när alla stjärnor små gå fram med klara ljus. I
skogens pelarsalar, i nattens stjärnehall, där är du icke fjärran från
landet Vitavall, från Vitavall, från Vitavall det väna.

Och sitt i kvällens timma och se i brasan in, när glöden ramla ned, och
sitt uti din kammar’ med drömmande sinn i ensamhetens fred och gnola på
en visa och sjung en gammal trall, och strax så är du framme i landet
Vitavall, i Vitavall, i Vitavall det väna!

Anna M. Roos.

*

                         III. FRÅN BARNENS LIV.

*

  65. Vaggvisa.

Ute blåser sommarvind, göken gal i högan lind. Mor hon går på grönan
äng, bäddar barnet blomstersäng, strör långa rader utav ros och blader.

Ängen står så gul och grön, solen stänker guld i sjön, bäcken rinner
tyst och sval mellan viden, asp och al. Bror bygger dammar åt sin såg
och hammar'.

Syster sopar stugan ren, sätter löv i taket sen; uppå golvet skall hon
så liljor och konvaljer små, rosor så rara; där skall barnet vara.

Skeppet gungar lätt på våg med sitt segel, mast och tåg, gångar sig åt
främmand' land, hämtar barnet pärleband, kjortel av siden, skor med
granna smiden.

Lilla gula gåsen ung, len liksom en silkespung, ror med moder i sin
säv, pillar vingen med sin näv; vallherden vilar vid sitt horn och
pilar.

Lindorm solar sig på sten som ett sammet vit och len; vill i barnets
vagga gå, men det skall han aldrig få: han skall bli bunden uti gröna
lunden.

Trollet sitter vid sin vägg, kammar ut sitt silverskägg, sjunger vid
den gråa häll: ”Liten kind, kom hit i kväll! Dig vill jag lova under
guldås sova.

Far han gjordar om sitt liv sitt bälte och sin blanka kniv, tar
järnsporrar på sin sko, rider över berg och mo trollet att förstöra,
som vill barnet röra.

Snart är liten kind en man: gångarn grå då sadlar han, tager brynja,
svärd och spjut, och i kamp han rider ut; spänner sitt bälte, strider
som en hjälte.

[För en flicka sjunges sista versen så:]

Liten fager jungfru opp växer fort som rosens knopp: virkar sen åt
ungersven kappan blå och får igen fästring och spänne och guldspann på
änne. S. J. Hedborn.

  66. Lille Pers vandring.

”Nu går jag bort”, sa' lille Per. ”Nu går jag bort, dit stigen bär, att
söka slottet Silvertopp, att få prinsessan Rosenknopp. Jag tror, att
hon mig bannar, om här jag längre stannar.”

Men gamla katten sade så: ”Ack, Per, vad tjänar det att gå! I skogens
djup bland snår och sten du river sönder dina ben, och kallt det är om
natten. Bliv hemma!” sade katten.

Och kloka skatan brast i skratt: ”Det slottet får du aldrig fatt, det
finns blott i din sagobok. Du lille Per, du är en tok från fötterna
till hjässan. — Men hälsa till prinsessan!” —

”Ja, skratta du!” så tänkte Per. ”Jag skrattar bäst, när jag är där.
Jag känner jag är född till prins. Jag vet väl, jag, att slottet finns.
Och är man ej förlägen, så hittar man nog vägen.”

Och bort han gick med hurtigt mod En häxa ful i åkern stod. Hon
kraxade: ”Det går ej bra. Du ätes upp av jättarna.” — ”Än sen, ditt
gamla skrälle! Vad rör det dig?” sa' Pelle.

Och när han in i skogen kom, en röst då ropar: ”Pilt, vänd om! Si,
trollegubben kommer där!” — ”Nå, låt'en komma!” sade Per. Och lugnt sig
väg han banar emellan höga granar.Men trollet syntes inte till. Från
träden hördes fågeldrill, och ner till markens mossa grå en stråle
trängde då och då. ”Här går jag som en herre! Jag trodde det var
värre.”

Där stod ett berg vid skogens bryn, det nådde nästan upp till skyn, och
kalt och tvärbrant såg det ut. ”Nu, Pelle, är din vandring slut!” skrek
ugglan i detsamma. ”Gack åter till din mamma!”

”Sköt du dig själv och din affär! Jag får väl klättra”, sade Per. Han
klängde fram, han klängde opp, han stod på bergets högsta topp, och
utan mycken bidan han stod på andra sidan.

Han gick en mil, han gick väl två. En väldig sjö han mötte då. Ej andra
stranden syntes till. ”Så dränk dig, Per!” skrek ekot till. — ”Ej
frukta du behöver”, sa' Pelle och sam över.

Men när han andra stranden nått, då såg han upp — och såg sitt slott.
Bland körsbärsträd och rosensnår det stod, och allt omkring var vår.
Han log och svängde hatten: ”Det trodde inte katten.”

Och in i slottets sal han lopp. Där satt prinsessan Rosenknopp. ”Du är
så vacker som ett bär! Och du blir min”, sa' lille Per. ”I glädje och i
gamman vi leka sen tillsamman.”

Han var så röd och lustig. Hej! Hon kunde inte säga nej.Hon såg mot
golvet först och teg, så stod hon upp och log och neg. Hon nöp i
förklädsbanden och räckte honom handen.

Och hela rummet sken av sol. På trappan tuppen stod och gol. ”Han är så
glad som jag”, sa' Per. ”Han är så glad, att jag är här med kronan röd
på hjässan i slottet hos prinsessan.” Hugo Gyllander.

  67. När jag blir stor.

”När jag blir stor, vi bygga ett slott av ädelsten och gull med tinnar,
torn och brygga och park av rosor full.

Där skola fåglar sjunga, och där skall ständig sommar rå, och aldrig
skyar tunga få skymma himlen blå.

Och du skall drottning vara uti det slottet, moder kär, och ingen nöd
och fara dig skola hinna där.

Själv skall jag rustning bära och vandra ut kring världen vitt att
skörda guld och ära — alltsammans skall bli ditt.

Allt ont mitt svärd skall krossa. Jag troll och vilddjur dräpa skall,
men fångars kedjor lossa och frälsa världen all.

Jag skydda skall de svaga emot de ondas våld och list. Från jorden
skall jag jaga all sjukdom, sorg och brist.

Och blir jag kung allenast, var koja stråla skall i ljus. Var
tiggargosse genast skall gå i sammetsblus.”--

Så drömmer pilten drömmar på moders knä och stark sig tror att länka
världens tömmar, så snart han blott ”blir stor”. K. L. Östergren.

  68. Lina.

Visst finns det töser nog i vår by, som gå både klädda och fina i
köptygskjol och knarrande skor, men tacka vet jag dock Lina.Klar i
blick som morgonen själv, stiger hon upp med solen, skyndar sig flinkt
att sällskap få med granngårdsbarnen till ”skolen”

Du sett henne titt på vägen dit, gladlynt och röd om kinden, sett, hur
hon sprang framför din vagn att vara den första vid grinden.

Fick hon en slant, hon log så gott, fick hon ej, neg hon bara — lilla
Lina med lingul lock och ögon skinande klara.

Ingen i klassen lär som hon säkert och fermt sin läxa, gäller det
svara, tyckes hon riktigt på bänken växa.

Sist, när examen är förbi, läxorna bara ett minne, skyndar hon raka
vägen hem, sjungande glad i sinne.

Muntert mot vägens sten och grus snabba små träskor klappa fortare,
fortare — mor hon ser vänta på hemmets trappa.

Andfådd och varm hon hinner fram, klarblå ögonen skina. Sommar det är
och soligt och grönt. Lyckliga, lyckliga Lina! Emil Kleen.

  69. Styrsöflickan.

Nu har julen över stora staden ren sin stämning lagt. Av butiker
glänser långa raden, tävlande i prakt.Fattig liten tös från skären kala
glatts med bjudning hit, dväljs i staden — långt från vintersvala
fjorden, snöad vit.

Julens väna fröjder skall hon smaka under gästfritt tak, njuta gåvor,
gran och julekaka uti rikt gemak.

Sista sommarn tumlade hon yster utmed klippig strand. Husets lilla
älskling som en syster jämt höll hennes hand.

Fagerlockigt stadsbarn sällt sig kände. Sol vid vindars smek bådas
kinder lika bruna brände under ras och lek.

Men hur är det nu? De sakta skrida stora gatan fram. Lekkamraten vid
lill' Astrids sida är ej stämd för glam.

Torftig skärgårdstös i blå divanen skyggt ikring sig ser, skådar
prakten, glömmer kakan, granen, kliver skyndsamt ner.

Ja, hur är det? Hon är ej densamma, stum hon är och still. Lilla Astrid
klagar för sin mamma: ”Ej hon leka vill.” —

Snart det julkväll är. En klagan låter gäll från vestibuln. Underbart —
ett barn, som hejdlöst gråter här så nära juln!

Resklädd står hon, klädd i yllna, varma schaln hon ärvt av mor. Vill då
ingen, ingen sig förbarma — dörrn är stängd och stor!”Vill du, liten,
ren ifrån oss fara, säg, du vill väl ej? Längtar du till far och
syskons skara?” — ”Nej,” hon svarar, ”nej.”

”Har du bättre då i fiskarhisset, än du har det nu? Gläds du mera där
åt juleljuset?” — ”Nej, ack, nådig fru.”

”Alla, som här sörja, när du gråter, varför lämna dem?” Snyftande hon
svarar tankfull åter: ”Jo, jag längtar hem/'

Hem hon föres, hem till frusna fjorden i dess vinterprakt. Endast där
hon trivs på vida jorden, där i skärgårdstrakt.

Uppför klipporna hon hemvan kliver, glatt hon kring sig ser. Bättre
skimmer vita skäret giver, än det staden ger.

Gnistra må butiken, må gemaket med elektriskt ljus. Hon ser hellre
snöbeklädda taket på sin faders hus. A. U. Bååth.

  70. På väg till skolan.

I vintermorgonen mörk och kall slår yrsnön in mellan gran och tall och
lägger driva vid driva. På väg, där sällan en fora kör, de första
spåren hon ensam gör. Små fötter sträva och kliva.

Ett litet bylte, som rörs framåt, i stora schalen hon, kall och våt. de
täta stegen ej saktar.Allenast snön ger åt vägen ljus. Fast starkt den
faller vid grenars sus, därpå ett grand hon ej aktar.

Med ens hon stannar orörligt still. Lyssl — Skrek det ej i mörkret
till? Är vargen ute och stryker? Nej, blott en skällande räv det var.
Sig morgonturen han hungrig tar, när snö kring lyan det ryker.

Till skolan skall hon den milen lång. Hon fram skall hinna, förrn bön
och sång hörs genom rutorna strömma. Så tar i korgen hon bättre tag.
Dess torrmat räcker nog för en dag. Dess böcker läxorna gömma.

Hon ock i huvut dem alla har. Och fram hon hjältar ur minnet tar, som
segra stolt eller stupa. Själv Gustav Vasa ur läxan går och plötsligt
följe med henne slår i dalaskogen den djupa.

Och åter går hon. Den herreman, han fick ej kaffe var morgon, han, vid
spis, som livande lyste. I skogen låg han så mången natt, och dansken
fick honom icke fatt. I vinterdrivor han ryste.

Och blåsten ruskar i gren och stam. Till snötyngd stätta hon hinner
fram, där eljest muntert hon rastar. Små kylda händer med vantar på
emot varandra sig varma slå, och blicken kring sig hon kastar.

I somras finare var det här. Då trivdes hallon och lingonbär, där nu är
snöigt och fruset. Av kottar gjorde hon bruna kor, och bären, dem bar
hon hem till mor, så det kom pengar till huset.Men sommar blir det väl
en gång än! Då skall hon ströva i skog igen, när sol på topparna
glöder. — Nu fram i drivor igen det bär, och kjolen isig i knäveck
skär, så genom strumpan det blöder.

Nog skall i värme på älskad bänk hon fånga lyckligen frågors stänk med
litet sveda i skinnet. När stränga dagen till sist blir all, väl kommer
aftonen mörk och kall, men hon har sommar i sinnet.

Det blir väl värre att vandra då, den dryga milen tillbaka gå, när
storm i tallarna rycker. Då räven skriat kring vintrig nejd, då komma
stormar förutan hejd, men hennes håg ej det trycker.

På höjd därborta bland bygdens hus emellan furor hon skymtar ljus — av
skolans rutor en strimma. Det långa mörker hon trevat i, nu är omsider
det helt förbi, när glad hon ser, hur de glimma. A. U. Bååth.

  71. Till en gosse.

Var frisk och glad och blomstra ung som löv och blad, du lekens kung!
Och väx så stark och rak och fri som furan i ditt hemlands mark!

Se var och en i ögat klart som solens sken så uppenbart. och var så
sann, att Gud var stund i själens grund dig skåda kan!

Svik ej din vän; var trofast du! Sviks du igen, stå fast ännu! Var god,
var öm, bryt glad ditt bröd, för andras nöd dig själv förglöm!Var rask
och djärv och skåda fritt mot stora värv! Allt kan bli ditt. Så hög ej
finns en frukt på kvist, att ej till sist av dig han hinns.

Se, örnen, som i molnet flög och räds ej, om hans flykt är hög, han var
en gång så späd som du och känner nu en värld för trång.

Men ej ändock ditt hjärta byt! Var ödmjuk och så utan skryt, som
björken är för skogens gren; han är blott en av tusen där.

Lyd! Vörda rätt din far, för att det är så lätt att lyda glatt! Och
vörda ömt din moders bön! Bliv du den lön, som hon sig drömt!

Giv troget akt på lärarns ord! Vett är en makt på denna jord. Tag råd
emot av grånat hår, som plantan står vid ekens fot.

Och frukta Gud i all din tid, och lyd hans bud, och sök hans frid!
Förutan det finns ingen ro, ej hopp, ej tro, ej dygd, ej vett.

Och älska varmt ditt fosterland, huf glömt, hur armt det syns ibland!
För det väx till, lev för dess rätt, och dö för det, om Gud så vill!

Så blomstra glad och blomstra ung som löv och blad, du lekens kung! Din
sköna vår välsigne Gud till sommarskrud och mannaår! Zakarias Topelius.

  72. Till en flicka.

Du vårens barn, du friska, du glada lilla vän, med hjärtat av en siska
och vingar liksom den.

väx som en ängens blomma i morgonsolens glans, när bin och humlor
brumma musik till myggans dans.Var glad, som sparven kvittrar också en
mulen dag; ont lynne allt förbittrar, men glädjen ger behag. Var hastig
att förlåta och sen att felen se, och gråt med dem, som gråta, och le
med dem, som le.

Och spinn och sy och baka, läs, spela, sjung också; bliv som en
sockerkaka med hjortronsylt uppå. Men mer än alla bjärta talanger, som
du lärt, är dock ett troget hjärta, som har det goda kärt.

Tänk stort! Tro ej, min flicka, att Gud dig föreskrev till låga jorden
blicka, för det du flicka blev. Nej, älska varmt i hågen ljus, ära,
fosterland; men älska ljuvt, som vågen slår mot en blommig strand.

Väx ej för världens villa och blomstra ej i flärd; den gör ditt hjärta
illa, och du är bättre värd. Väx hellre för Guds rike, så är din himmel
klar; bliv goda änglars like och deras syster var.

Och vore du så firad, så skön som himlens dag; så rik, så grann, så
sirad, med tusende behag, och bar ett hjärta, öde och hårt och bittert
— nej, vad namn de än dig bjöde, Guds barn, det vor' du ej.

Och därföre, du friska, du glada lilla vän, med hjärtat av en siska och
vingar liksom den, väx som en blommas like, Guds goda barn förbliv och
blomstra för Guds rike och dofta evigt liv! Zakarias Topelius.

  73. Höstkvällen.

Sitt inte ute länger, kära söta vännen min! Aftonens kyla sig tränger
ren genom märg och skinn.

Kom då hellre till härden, där brasan sprakar, munter och yr! Varm är
härinne världen, luften är full av äventyr.

Här ska på golvet vi sitta, luta huvut mot länstolns karm, in i brasan
vi titta, tills kinden blir röd och varm.

Här ska vi sagor tälja, jag för dig och du för mig, här ha vi bara att
välja de vackraste slott vid drömmens stig.

Här ska vi äpplen steka, när glöden sakta bland askan pyr. Här ska vi
le och leka och glömma, att hösten därute gnyr. Anna M. Roos.

  74. En liten körsven.

Svarten travar genom skogen, travar muntert uppför backar, kry är lilla
bergslagshästen, ivrig så att svetten lackar. Far och son på kärran
sitta, lustigt färden hemåt går, stolt är lilla sjuårspilten, ty han
tömmen sköta får.

Bruna ögat modigt blixtrar, ljusa lockar fladdra rika, gnistor spraka
under hjulen, skugglikt träden undanvika; tall och gran, att snabbt
försvinna, skymta fram som genom flor. Gossen tröttnar ej att köra,
gossen tycker han är stor.

Blott när vägen plötsligt kröker, när den svänger nedåt strömmen,
oförmärkt med ena handen far ibland tar tag i tömmen, annars kunde det
väl hända, att i ån det bure ner. — Taget sker så lätt och varligt, att
den lille knappt det ser.

Tycker någon, han ej skulle kärran ensam kunna köra? Sådant för en
sjuårsgosse är bevars ett enkelt göra. Redan synes hemmets stuga vid
den granomslutna älv; pilten ropar åt sin syster segerstolt: ”Jag körde
själv!”

Vackra gosse! Snart att färdas ut i livet är du mogen. Med en annan
häst än Svarten skall du köra genom skogen. Ack, vi alla på den färden
skulle stjälpa kull ibland, toge ej som nyss i tömmen oförmärkt en
fadershand. C. D. af Wirsén.

  75. Två små sotarmurrar.

Tvenne små sotarmurrar gingo på vägen fram, tvenne små svarta kurrar i
vita moln af damm.

De stiga uppför en trappa, de sotarmurrar två, de börja på porten
klappa: ”Kom ut och drag låset ifrå!”

Så träda de in i huset och lyfta hättorna lätt, de stå där så svarta i
ljuset och buga båda nätt.

”God morgon, kära herre, god morgon, kära fru! Nu ska vi sota värre,
fint ska vi göra nu.”

De träda in i köket: ”God morgon, nu ä' vi här!" Där står köksan i
stöket: ”Bevars, ä' ni redan där!” [Teckning av Jenny Nyström.]

En liten körsven.Den minsta lilla murren i spisen står med ett hopp,
den raska lilla kurren, han kliver hastigt opp.

Han klättrar upp i röret, han klättrar med hand och fot; och inte så
rår han för'et, om själv han blir svart som sot.

Han sotar där och skrapar, så sotet yr ur för. Där nere står köksan och
gapar: ”Bevars, så raskt han det gör!”

Sist hinner han upp i ljuset, han hinner skorstens rand, där ser han ut
över huset och ut över stad och land.

Så börjar han sjunga en visa, han sjunger högt: ”Åhå!” Han sjunger för
att visa: ”Nu ar jag uppe ändå!”

Och solen så klart månd' skina, hon skiner från himmel blå, och murren
mot solen ses grina och ropar högt: ”Åhå!”

Då hörs en annan svara långt bort i fjärran: ”Åhå!” I sommarsolen klara
sjunga två murrar små. Anna M. Roos.

  76. En skärgårdspojke.

Framför mig på toften sitter Ville Jansson, elva år — blåa ögon,
lingult hår mot en fond av böljeglitter. Passar noga fock och skot, när
i vinden ekan vänder, och små bruna skärkarlshänder, fostrade vid nät
och not, visa sig ha kraft i taget: flinkt står focken styv och spänd,
och vi ligga högt i slaget. Villes blick är inåtvänd, liksom satt han
jämt i tankar, men likväl för skär och bankar ögon har han som för två:
”Grund i lovart — fall — fall på!” Eljest är han tyst som muren.
Munnen, redan viljestark, öppnas blott i skog och mark, när det hojtas
efter djuren. Då är Ville själaglad,

över stock och sten han flänger, svetten lackar, skjortan hänger, rispa
få sig fot och vad. Men, som sagt, i helgdagsståten med på segeltur i
båten säger Ville knappt ett ord, hyllar regeln: tyst ombord! Äldst i
hemmets syskonskara, elva år är Ville bara, men likväl han pröva fått,
livet är ej barnlek blott. Han är gårdens enda dräng — tidigt uppe,
sent i säng. Julimorgnar, daggigt svala, innan göken börjat gala, över
lien böjd han går. Och när slagan hörs på logen, så det ekar in i
skogen, mitt i dammet Ville står. Ville — det är glädjen, fliten — ljus
som vackert sommarväder,lugn i stormen som graniten, men så spänstig
som en fjäder. Och jag tänker glad för mig, när jag pysen ser så säker
blicka ut mot sjön, som vräker:

Pojke, Gud välsigne dig! Växer sådant gossesläkte upp bland våra karga
skär, då, mitt land, hur starkt du är, om en dag oss ofärd väckte!
Daniel Fallström.

  77. Ett testamente.

I bädden dödsblek vilar den son, som föddes sist. Hans kraft av feber
krossats, hans kind sin fägring mist.

Han långa veckor lidit med stilla tålamod. Fast smärtan skar hans
nerver, log blicken klar och god.

Vid bädden sorgsne fadern hörs jollra veka ord. Ack, snart hans glada
gosse skall gömmas djupt i jord!

Den sol, som från gardinen når mildrad fram till bädd, skall skina
snart på kullen, av sorgens kransar klädd.

Hur annat, när i solsken han såg sin gosse glad, där han bland bygdens
barnflock for stojande åstad!

Och efter lek, där vekhet ej rätt i smaken föll, den lille jämt om
halsen sin vän från torpet höll.

De trivdes hop förnöjda, de två, som bror med bror, den ene prydligt
pyntad, den andre utan skor.

När huvuden de slöto förtroligt till varann, hans gosses kind av hälsa
som torparpojkens brann.

Och när i yster brottning de togo nappatag, det sågs, att finklädd
parvel ej var i knäveck svag.

Men nu med död han brottats, tills vårspäd kraft gått åt, och sorgsne
fadern mäktar ej hämma ögats gråt.

Det är så tyst i rummet, som vore för en fläkt av dödens kalla vinge
ren andens låga släckt.

Men piltens stora ögon på fadern stadigt se. De få ett sällsamt
skimmer, och bleka läppar le.

En önskan bränner sinnet, den sista, förrn han dör, och ingen sen i
hemmet hans kära stämma hör.

”Ack, hälsa torparns Erik, och var ej ledsen, far! När mig ej mer du
äger, du har ju honom kvar.Giv honom svarta jackan, och giv min nya
väst och klockan, som du gav mig, och allt som jag har bäst!

Gör honom till min broder, det är den bön jag ber ...” Och efter svar
hans ande ur heta blicken ser.

Ja, efter ord, som skänka en sista fröjd, han lyss. Som ljuvligt svar
han känner på pannan faderns kyss. A. U. Bååth.

  78. Min guddotter.

I.

Lilla lättingen min, lilla tättingen min, skall hon sova, fast klockan
går på åtta, och ser hon inte solen, hur varmt den skiner in, och hur
dagen är vacker utan måtta?

Och inte hör hon tuppen, som gal så morgongällt, eller talgoxens fyr på
fönsterblecket, ej fåglarna, som stimma i rönnens röda tält; lilla
Anna, hon snarkar under täcket.

Därnere sitta syskonen och läsa för sin gröt, och den stränga mor är
med och delar maten; men Anna, hon får sova, hon är snäll ändå och söt,
och hon får ändå sin andel av faten.

Jag står vid krusbärshäcken, jag ser på en gardin, och jag ser, hur den
rör sig, bäst jag står där. God morgon, lilla Anna, där du skymtar vit
och fin i din tröja med spetsar och med bårder!

Och som talgoxen hoppar i fönsterbrädans sol och som rönnens alla lätta
sidensvansar, så hoppar lilla Anna i sin granna underkjol, som ett
solsken i sin kammare hon dansar.

II.

Det spelar på heden, det porlar i daln, och blomdoften flyter så tung
genom saln. Nu tioårs bruden är rustad och klädd, och tysta stå
syskonen kring hennes bädd.Och guffar har varit med Pålle i stan: du
har spetsar och bårder, som du var van. Du har det gott, lilla Anna,
din säng är mjuk, och din hals är ej längre sjuk.

Hon skymtar ur tyllen så vit och fin. Hennes hår ligger brunt ibland
gul jasmin. Vi ha knäppt hennes händer till aftonbön, just när solen
sjunker till ro bortom sjön. Hennes döda hämpling, som ingen skött,
hennes ros, som i torra krukan dött, ha vi lagt under flikar av Annas
dräkt; de tre voro nära släkt. E. A. Karlfeldt.

  79. Harpolekaren och hans son.

Luften tung och dagen varm. Hed jag haft att vandra, gossen på min ena
arm, harpan på min andra, harpan trött vid strängalåt, sonen trött vid
sanddjup stråt. Vila gott jag unnar harpan och min Gunnar.

Nu en milsvid tempelsal, byggd av gran och furu, öppnar sig med skugga
sval, och jag lyssnar, huru bäcken sorlar klar och ren, siskan kvittrar
på sin gren, furudunklet nunnar för min lille Gunnar.

Dagen dör, en fuktig vind andas över tegen, och min gosses väna kind
lutas mot min egen. Mörknad himmels stjärnebloss blinka: ”Gunnar, kom
till oss!” Ljuva änglamunnar viska: ”Du vår Gunnar!”

Utur ödesdjupen fram många källor välla. En är bittert hälsosam: det är
sorgens källa. Väl jag vet, du käre vän, att du dricka skall ur den;
men för lastens brunnar Gud beskydde Gunnar!

Granen växte stark och rak, och hon vedergällde under snöbetungat tak
den, som henne fällde, milt med brasans ljus och glöd. Kraftig växt och
ädel död ber jag Gud förunnar sångarbarnet Gunnar. Viktor Rydberg.

  80. Modern.

Vill du något gott, mitt barn, hon intet gott dig nekar. Vill du leka,
lilla vän, hon gläds åt dina lekar. Gå till henne, lider du: hon ömmar
för din smärta. Gå till henne, är du trött, och sov vid hennes hjärta.
Viktor Rydberg

*

                         IV. FRÅN DE VUXNAS LIV.

*

  81. Bönen.

En gång, när i fromma, glada samtal vid sitt middagsbord den gamle
Luther satt som vanligt bland förtrogna vänner, talte en av dessa så
med klagan: ”Svår och ond att leva i är världen, full av vansklig id
och jordisk omsorg. Intet under därför, att så mången sökt i klostrens
lugn en saknad stillhet. Även mig de plåga dessa oljud av en
outtröttlig världslig strävan. I mitt grannskap bultas, smids och
hamras oupphörligt hela dagen genom, och hur tidigt än jag vaknar,
störa dån och hammarslag min morgonandakt.”

Luther log och sade: ”Varför störas? Tänk långt hellre: Jag har sovit
länge. Hör min fromma granne, hur han redan hunnit stiga upp och börja
bönen. Ty en bön, min vän, är flit och arbet. Sannerligen, när den
svarte smeden vaknar upp och tänker: Gud har gett mig åter dag och
krafter att arbeta, och med hurtigt mod begynner smidet, är hans trötta
flämtning för Vår Herre icke mindre kär än dina suckar, och på himlens
portar slår hans slägga kanske starkare än dina böner.” J. L. Runeberg

  82. Den lycklige bonden.

Vid ett torp i en skog med en häst för en plog en fattig bonde körde
och log. Bäst han körde en stund, stack han pipan i mund, förnöjd av
hjärtans grund. Nöjd på sin torva, klen och knapp, han vände sin lilla
åkerlapp, var så ren i sin själ, tänkte ärligt och väl förutan larm och
gräl.

Solen glittra' i skyn, alla snarka' i byn, men morgonrodnan gladde hans
syn. Alltid först gick han ut, alltid sist hem till slut och svettig i
var klut.

Bordet för honom dukas snart. Vid källan, där vattnet rinner klart,
middag redes till: med en kaka, en sill hans vällust nöjas vill. K. M.
Bellman.

  83. Den igenfunna skatten.

En far ifrån sin dödssäng talar till sina söner: ”Jag åt er har ej till
arv att lämna mer än denna lilla gård, än dessa fält och hagar, som åt
er ungdom myst. Jag vet, för ert begär dess avkomst ej förslår, men för
att bristen fylla jag lovar er en skatt, förborgad i dess mylla. Att
finna, var den nedlagd är, glöm ej att nyttja alla stunder!” Vår kloke
gubbe dör. Tillsammans — vilket under — tre bröder bygga bo på deras
ärvda jord. En älskad faders sista ordhar spaden satt i deras händer.
Man gräver opp ett land, och åter nästa år man torvan av ett annat
vänder. Ej någon skatt ännu! Men lusten ej förgår: man nya tunnlands
jord besår, och jordens avkomst årligt ökes. ”Ditt löfte uppfyllt är,
dig vare tack, vår far! de höras med en röst, då skörden bärgad var;
”vår hand i jorden upptäckt har en skatt, som aldrig fåfängt sökes.” G.
F. Gyllenborg.

  84. Vunna segrar.

På lantliga kyrkogården tyst fylldes en grav igen, sen psalmen
förklingat, och prästen avslutat välsignelsen.

Och folket skingrades sedan, man drog till sitt hem envar; och blott i
de sörjandes hjärtan en saknadens tagg satt kvar.

Men, främling, med blottat huvud du fram till graven må gå. Den döde,
som här man jordat, är värd att din hyllning få.

Han kom från ett torp i skogen med yxa på axeln blott; den var det enda
han hade från fädernehemmet fått.

Men mod han hade och hälsa och arm som en björnram stark. Och så till
ett eget hemman begynte han bryta mark.

Det gällde en strid om livet, här kämpades ej på lek. Besegrade
ödemarken blott långsamt för plogen vek.

Där förr stod den vilda skogen, där är nu en odlad bygd med böljande
fält kring gården på kullen i furors skygd.

Där frostiga dimmor rådde, och vilddjur hade sitt bo, nu lyckliga
mänskor bygga i arbete, fröjd och ro.

Så hade den starke vunnit ett slag för sitt fosterland: ett bördigt,
blomstrande hemman han brutit med egen hand.

Nu vilar han ut från striden i sommarens ljusa tid, och vajande björkar
vifta åt tröttade kämpen frid. Rafael Hertzberg.

  85. Skörd.

Sommar, sommar! Högblå himmel, strödd med lätta vita skyar. Solsken
över dalens byar, över markens rikedomar. Vallarna stå violetta,
timotejen blommar.

Sommar, sommar! Vida fält med frodig gröda, gröna sjöar kring kamillens
vita öar, och i djupet skymta glada klöverblom med kinder röda, friska
barn, som bada.

Sommar, sommar! Allt som grönskar, allt som blommar, vill jag fånga.
Gräsets sötma, klöverns ånga, safter friska, färger glada, alla markens
rikedomar samlas i min lada.

*

Slipsten snurrar, vattnet stänker. Lien som en huggorm väser, än han
sjunger, än han fräser, eggen skarpt i solen blänker.

Det är tidig morgon. Ängen ligger vaknad nyss och daggig. Här och där
en tistel taggig reser sig ur blomstersängen.

Här och där ett stånd av svingel vajar lätt med vippor fina, och kring
klövern svärma bina. Sol och surr och skällors pingel. [J. E. Thorin
foto.]

Höet köres in.Präktigt väder, värmen lagom. Kom, ni landets knektar
frie, glatt med räfsa och med lie ut på fredens slagfält dragom! K. E.
Forsslund.

  86. Jordbruksarbetaren.

Min sång åt dem, som bära tungan och hettan på skördens dag, som kunna
sköta en lie med kraft och kläm och svänga den raskt med långa,
svepande slag!

Se stjälkar och strån, de falla i hopar, de segna bugande ner för dig,
du arbetets mäktige, segrande son. Se gräs och grönska sitt liv för
människan ger.

Min sång åt den, som ger sitt liv med tack åt jorden igen, som vårdar
den varmt och vattnar den med sin svett och skänker den åter rikligt
allt, vad den gett.

Du jordens son, så älska och tjäna henne, din gamla mor, håll av hennes
buskar och träd, hennes stjälkar och strån som kära vänner och fränder,
som syster och bror!

Min sång åt den, som dikar myr, bryter åker och röjer mark. Den synes
mig en man och främst ibland män, som kämpar med ödemarken, modig och
stark —

som rösen och kärr förvandlar till böljande fält och stenar till bröd,
som i striden med obygdens troll har fått sina ärr och gjort öknen
lysande grön och blomstrande röd! K. E. Forsslund.

  87. Lars i Kuja.

Vid Bymon på vägen till Byn, där bor Lars i Kuja i skogens bryn. I
hemmanet Byn, om jag ej tar fel, de äga, han och hans käring, en
hundradetrettiotredjedel med äng och med åker och äring.

Men ängen är skäligen klen och åkern mager och äringen sen, ty allt,
som växer åt Lars, är sten, och sten är dålig förtäring. Men Lars har
armar, och Lars har ben, och gnidig och seg är hans käring.

Han plockar och gräver och sliter och drar, och käringen spar — den som
spar, han har. — Av nävgröt ha de sin näring. Och länsman kommer, och
länsman tar, och Lars, han sliter, och Stina spar. Och fast han knappt
äger skjortan kvar, så tror Lars i Kuja på bättre dar, så ock Lars i
Kujas käring. Gustav Fröding.

  88. Trädgårdsmästaren.

Bänken rak med snöregarn och en skriven sticka! Morot är mitt
gossebarn, Böna är min flicka. Vem står fadder? Guffar Kål, faster
Gurka, fet och snål, sekter Lök, fru Lilja, fröknarna Persilja.

Sparv, om nu min bänk du rör, ropar jag på katten. Ärt skall hållas vid
sin stör, Sparris skall få vatten. Rödbeta skall rodna snäll, Rädis
dukas upp i kväll, och till stek Sallaten bjudes med Spenaten.

Simpelt folk tas ej emot, de få växa gratis: Rovor, Humle, Pepparrot,
Kålrot och Potatis. Deras nåder Georgin, Bellis, Pelargon, Jasmin, Ros
och mången annan vänta mig med kannan.Tro mig, det är was ist das att
här vakta skatten! Pompe med sin plumpa tass trampar i rabatten. Hönsen
med sin röda tupp krafsa mina bänkar upp, och där ser jag klänga spår
av barnens känga.

Vem kan skildra allt besvär vid min tjänst i parken? Masken äter
stickelbär, råttan gnager barken, tjuven mina äpplen stjäl, frosten
slår min knopp ihjäl, och sydvästen plockar trädens blomsterlockar.

Men så glad mitt frö jag sår; till Guds makt står trösten. Rik på hopp
är varje vår, rik på skörd är hösten. Oförstörbart, livets frö gror i
sol och dör i snö, men slår rot i tårar för de nya vårar. Zakarias
Topelius.

  89. Skogssådd.

Här ligga ödsligt nakna fall i våra höjder blå. Bort rycks var ståtlig
gammal tall, när tidens stormar gå. Här lägges marken död och bar,
torrt ris är allt, som lämnas kvar och kala hällar grå.

Den skog, där våra fäder gått och drömt i unga dar och lossat sina
glada skott och blåst sin hornfanfar och hört på fjärran vindars brus
och sökt sig virke till sitt hus — av den finns föga kvar.

Den vandrat bort, stock efter stock, och ska den vandra mer, så stiger
lust och glädje ock i sina gravar ner, så skyms vår sol av dimmor bort,
så härjar frosten inom kort, allt vad oss jorden ger.

Och dör vår barrdoft stark och ren, då bleknar ock vår hy, då stapplar
den på svaga ben, som nyss gick rask och kry. Då blir oss luften tung
och full av onda ångor, jordens mull blir bara smuts och dy.

Då fly väl ock de fria djur, som bort i bergen bo, som spela grant i
gran och fur och fylla däld och mo. Då tystnar starka vingars sus, då
domnar fjärran vindars brus i kvalm och livlös ro.

De vandra bort, stam efter stam; och ska de vandra än, så få vi stå här
snart med skam, vi, denna stormtids män. Nej, låt oss tvätta skammen
av, låt ur den gamla skogens grav en ny stå upp igen!En skog, där våra
barn få gå och suga kraft en gång och vila ut från mödor grå, från
bygdens bråk och tvång och söka virke till sitt hus och lyss till gröna
kronors brus och fria fåglars sång.

Så låt oss till vart naket fall med frön och plantor gå, att reslig
gran och ståtlig tall här åter växa må. Med fulla händer låt oss strö
en härlig framtids friska frö i våra höjder blå! K. E. Forsslund.

  90. Land och stad.

Hösten är inne, morgonluften blånar så ren och sval kring berg och
gyllne hagar. På logen, i de lugna klara dagar, i rask och säker takt
min slaga dånar.

Agnarna dansa, dammet står i taket. In genom dörrn en strimma höstsol
faller, dammkornen glittra grant som små kristaller, och ljust blir
dunkla, doftande gemaket.

Fall, slaga, fall, skilj korn från strån och agnar, skilj gott från
ont, sväng om, så dammet ryker! — Tätt förbi logdörrn stora vägen
stryker. Där drar ett tåg av vandringsmän och vagnar.

Där drar ett tåg av män och kvinnor unga. Och säg, vad är ert mål, vart
gäller färden? — Ut, ut i livet, ut i stora världen! Och hattarna de
svänga, högt de sjunga.

— Här allt är smått, här allt är tungsamt stilla. Här släpa dagarna sig
fram som sniglar, här sugs vårt blod av vardagssläpets iglar, vår bästa
tid för intet vi förspilla.

Nej bort, nej ut — till liv, till stora städer! Där får man riklig lön
för måttlig möda. Där får en dagkarl äta kungaföda, och dräng och piga
gå i herrskapskläder! —

Med fasta steg och ryggar trotsigt raka i slagans raska takt förbi de
skrida. Mig tycks, jag hör ett barn inom mig kvida. Jag hör ett rop:
vänd om, å kom tillbaka!Vänd hem igen, vänd till er moder åter — er
jord, er gamla mor, som fostrat eder. Ert stöd, er hjälp hon tarvar.
Hör, hon beder: bliv kvar, vänd om, och allt jag er förlåter!

Här finnas ännu vilda marker vida, här törsta efter såddens gullregn
slätter och nakna hedar uti vårens nätter, och kärr och myrar än på
odlarn bida.

Å, här finns ljuvlig lön för munter möda! Här källor ymniga i djupet
strömma, här stora skatter än i mullen drömma, och här finns rum för
många gårdar röda! —

Så talar hon, den gamla. Hennes klagan dör hän i höstens vind. Med
ryggar raka de unga gå och se sig ej tillbaka. Jag står och stirrar
tankfull, stödd mot slagan.

Mig tycks, att jag på nytt ett tåg ser skrida förbi, men nu med trötta
steg och tunga. Är det väl samma män och kvinnor unga? De vända åter
hem från färder vida.

Med trötta steg, med ryggar böjda, brutna, som sniglar vägen fram de
dåsigt draga. I annan takt får nu du slå, min slaga! Och ingen sång,
blott bleka läppar slutna.

De vända hem. Som brottslingar förföljda de smyga en och en. Det börjar
snöa — de se sig kring med mörka blickar slöa. Insjunkna bröst, av
svarta trasor höljda.

Från städerna, från staden hem de vända. Av spindeln, i vars nät de
tanklöst flugit, de spottats ut, sen deras märg han sugit. Av vinden
bäras de med vingar brända.

Du moder jord, till dig de komma åter. Jag vet, du skall dem varmt och
vänligt hälsa, på nytt dem föda, dem åt livet frälsa, ty du är god och
mild och allt förlåter! K. E. Forsslund.

  91. Vallarelåt.

Hör du ej bjällrorna, hör du, hur sången vallar och går och går vilse i
vall? Korna de råma och påskynda gången, följa i lunk efter jäntans
trall.

Hör, hur det ljuder kring myr och mo: Lilja — mi Lilja — mi Lilja — mi
ko! Eko vaknar i bergigt bo, svarar ur hällarna långt norr i fjällarna:
Lilja — mi Lilja — mi ko!

Bjällklangen dallrar och faller och stiger, suset är stilla och vilar i
ro, skogen är kvälltung och sömnig och tiger. Endast den vallande låten
går kallande fram genom nejden kring myr och mo.

Natten är nära, och solskenet rymmer; ser du på tjärnet, hur töcknet
står! Skuggan förlänges, förtätas och skymmer, snart över skogarna
mörkret rår. Mörk sover tallen, mörk sover granen, dovare sorlar en
bergbäcks fall. Fjärmare klingar den höga sopranen, vallar och går och
går vilse i vall. Gustav Fröding.

  92. Flottningskarlen.

Den brusande älven bär skogarnas barn, de stupade furor, till sågar och
kvarn. Jag vallar de villa, förskingrade stockar, jag måste dem drilla
i kedjade flockar, och gossen gör båtar av strändernas flarn.Ut måste
jag springa på sviktande bro. Den rullande stocken är icke att tro; han
sjunker, han svänger, han dränker den bäste. Jag hoppar och klänger
från fäste till fäste och väter min byxa och tappar min sko.

Den mäktiga floden förtörnas ibland, han tycker ej om mina kedjor och
band, han sliter sin boja, han skingrar min flotta och spillrorna skoja
förutan all måtta, och där står jag redlös med staken i hand.

Men när jag munsjörerna stadigt har fäst, bär floden sin börda som
starkaste häst och skjutsar mig gratis, till dess jag på stranden får
koka potatis och sova i sanden och glömma min möda och må som en präst.
Zakarias Topelius.

  93. Sjömannen.

Ut på dina slätter, hav, du djupa, vill jag hän och sätter ut från land
— vill jag, där de branta vågor stupa, söka obekanta öars strand.

Det blev sig så likt och så kvalmigt att vara där längre på näset och
leka med lammen och sola sig bara och slumra i gräset och väckas av
sorlande bäckar och svalkas av smekande vindar och binda buketter av
rosor och skalkas i skuggan av lindar. Timmerflottning.Lyftat är mitt
ankar, frisk är hågen, över skär och bankar seglen fly. Lustigt är att
gunga fram på vågen, höra stormar sjunga, svallet gny. J. O. Wallin.

  94. Skärkarlen.

På en ödslig häll står mitt lugna tjäll bland de tumlande vågornas lek.
Jag är bortglömd och arm, men vid havsmoderns barm är jag trygg som den
rotfasta ek.

Jag är konung här på de vilda skär; mina mödor de giva mig skatt. Vart
jag vänder mitt lopp, drar jag skördarna opp ur de dimmiga fjärdarnas
natt.

Mina åkrar stå uti böljor blå, mina ängar i svindlande djup. Mina
hjordar gå vall i de brusande svall, där jag svänger min ilande slup.
Herman Sätherberg.

  95. Lotsen.

Beckmörk senhöst-natten över havet låg; fyrens ljus i fjärran jag
försvinna såg.

Tunga sjöar välte över däcket ned, och i tåg och tackel tjöt sydosten
vred.

Men vid ratten lotsen trygg och säker stod, och ur gråa ögon lyste
prövat mod.

Spakarna han vände med en valkad hand, drog ett bloss ur pipan,
spottade ibland.

”Gamle hedersgubbe” så jag tänkte då — ”du helt visst förtjänte namn
och rykte få!

Dig har stormen fostrat, dig har havet fött, du från barndomsåren skot
och roder skött.

Tusen skepp du lotsat, vågat liv och lem och för andras välfärd glömt
ditt eget hem.” Daniel Fallström. [A. Jonason, foto.]

Lots.

  96. Fabriksarbeterskan.

Så fattiga, fattiga voro vi små, fast mor hon arbetade trogen, men ack,
huru rika vi voro ändå, när fria vi sprungo i skogen! Vi voro som
fjärlar i rosendeknopp, vi hade ju sol, hög himmel och grönska, blå sjö
och musik i var gungande topp.

Nu stå vi som fattiga fångar i band, fastkedjade vid mekaniken; vi våga
ej röra vår fot eller hand ett steg från vår plats i fabriken. En ånga
av klister förtynger vårt bröst; vårt tak är så lågt, grå murar oss
stänga, det dövande larmet förtager vår röst.

Och spindlarna snurra så trolska omkring, och tråden i rader sig silar,
och rullarna linda sin vitnande ring, och spolarna flyga som pilar. Men
stumma, orörliga, bleka vi stå som mitt i en fors och vakta vår rulle
och knyta hans tråd, när den brister ändå.

Maskinen av järn, han besörjer om allt, som stormen om hösten han
viner; han tänker, vi lyda, vad han oss befallt, och mänskorna äro
maskiner. Osynliga krafter behärska hans gång; han sliter oss ut, han
spinner vår livstråd, den löper med rullen och blir icke lång.

Men inom oss lever en böljande värld av mänskliga känslor och minnen.
Den kan icke kuvas, i kedjorna snärd, den följer ej med våra sinnen.Och
tankarna ila som vingade bud till grönskande skog, till barndom och
frihet, blå himmel och ovanom himmelen — Gud! Zakarias Topelius

  97. I porslinsfabriken.

Jag på fabriken haft min ögonfröjd att se porslinsarbetarn strävsamt
böjd att svarva utan rast det mjuka ler, tills än en kanna, än ett fat
sig ter.

Mig är du mer än drivet silver dyr, du kanna, skapt för konstlös vit
glasyr Mer än en vas, för furstetaffel gjord, min aktning har du, fat
för ringa bord.

Jag vördar eder, enkla bohagsting, som inom kort i tusental gå kring
till hantverksmannens och till bondens bo, där mödan har sin knappa
måltidsro.

På gagnlöst glitter har jag sett mig mätt, dess vackra tomhet umbär
folket lätt, men hell den hand, som skapar tyst för dem, de
arbetströtta i de låga hem!

Ja, hell och åter hell var okänd hand, som skänkte form åt skålen, till
vars rand går varm och brådskande en törstig mund, då nötta verktyg
vila för en stund!

Ack, denna hand, vars verk vi gå förbi, långt mera oumbärlig är än vi,
som blåsa bubblor blott av granna ord till lek vid övermättad bildnings
bord.

O, den som kunde skänka dikten så den enkla form, som tusenden förstå,
den form, som frambär kraftigt vardagsbröd till tjänst för hunger, ej
för överflöd.O tänk, att bilda i en lycklig stund den bägare, som
anstår var mans mund, som fylls vid tidens djupa brunn en gång för
tusenden, som törsta efter sång! Karl Snoilsky.

  98. Luft och ljus.

De gamla kåkar stodo tätt och skymde ljuset för varandra; dit sågs en
dag med stång och spett en skara ungfolk muntert vandra.

Och snart i sky stod damm och boss, då plank och läkt de bröto loss.

Det ruttna trät, så torrt som snus, det virvlar om med kalk och grus.

Och hackan högg, och stången bröt, och väggen föll för kraftig stöt.

Och skrapan rev, och tången nöp, att taket föll, och skorsten stöp.

Från kåk till kåk man sig beger. Från syll till ås allt brytes ner.

En gammal man går där förbi och ser med häpnad, hur man river. Han
stannar, tyckes ledsen bli, när bland ruinerna han kliver.”Vad skall ni
bygga här, min vän? Skall här bli nya villastaden?” — ”Här skall ej
byggas upp igen. Här röjes blott för esplanaden!” —

”Ha! Tidens sed: att riva hus, men bygga upp? — Det är förskräckligt!”
— ”Här rivs för att få luft och ljus; är kanske inte det tillräckligt?”
August Strindberg.

  99. Hjältedöd.

Av pustande ånghäst draget, frambrusar i vindsnabb färd ett iltåg — en
rad av vagnar — en flygande liten värld.

Och skogar och slätter skymta förbi som en leende dröm. Här in i ett
berg man rusar, här över en brusande ström.

Då syns vid en krökning av banan ett mötande tåg. En gäll,
hjärtskärande vissling ljuder och därpå en dövande skräll.

En sammanstötning! I spillror där ligga lokomotiv och vagnar.
Förspillda äro ett tiotal människoliv.

Man skyndar till hjälp, man räddar, vad räddas ännu där kan. Till slut
har man alla funnit så när som en enda man.

Än saknar man tågets unga och ståtliga maskinist. Hans lik också som de
andras blev funnet ändå till sist.

På krossade lokomotivet hans arm ur spillrorna stack. Han fanns på sin
post, och maskinen, maskinen var kastad back.

Han hade sett faran, han kunnat gott våga ännu ett språng, men stannade
kvar och förde till backning maskinens stång.

Helt trygga och lugna voro i döden hans anletsdrag, och senfulla högra
handen kring järnet ännu höll tag.

När sedan han bort blev buren, gav folket med vördnad rum. Tyst
blottades varje huvud, var blick var av tårar skum.

Hur prisas ej krigardöden och äran, som vinns med svärd! Hur mycket mer
dock den ringe arbetarens bragd var värd! Rafael Hertzberg.

  100. Ångbåtseldaren.

Ulivitt! Ulivitt! Hur det dunkar i däck, när propellern han borrar i
böljan en bäck när cylindrarna våndas och kipa in luft, och pistongerna
gå, som de hade förnuft! Men vad rör det mitt lugn, där jag står vid
min ugn? De må sköta sitt värv, och så sköter jag mitt! Ulivitt,
Ulivitt!

Det är mörker och höst, det är storm, det är gny, och jag ser från min
glugg, huru gnistorna fly. Det är isande vind, det är stänkande sjö,
det är strömmande regn, det är hagel och snö. Men jag står vid min
pust, jag har varmt, jag har ljust. Jag har sommar, jag steks — langa
hit litet frost, Ulivitt — på min post!

Jag är kock i det kök, som bereder sin mat åt en hungrande slav, som ej
får vara lat. Han arbetar, han bär våra bördor i hamn, ty vår tid har
så brått. Mekanik är hans namn. Lille jätte, var still och ryt högt, om
du vill, men bliv vackert i bur! Om du bryter dig ut, Ulivitt — är det
slut.

När jag skyfflar mitt kol, och det gnistrar så hett, och jag glänser av
sot, och jag dryper av svett, då så tror jag mig stå hundra mil under
jord: jag har tänt en vulkan, jag har ånga ombord, och jag driver mitt
klot. — Men då gungar min fot, och då vaggar mitt golv, och ett flarn
är jag då, Ulivitt, på det blå.

Och jag vet, att en våg utur djupenas däld, hon kan bräcka min köl, hon
kan släcka min eld. Mellan döden och mig är en tumsbredd järn. Men
allsvåldige Gud är mitt fäste och värn,och en plats han mig gav mellan
eldar och hav. Brasa på, min propell, nu så sjunge du fritt Ulivitt!
Ulivitt! Zakarias Topelius.

  101. Litet bo jag sätta vill.

Litet bo jag sätta vill: gård med trädgårdstäppa till, liten åker till
att grava viil jag uppå landet hava; huset utan vank och brist — fyra
rum och förstukvist.

Ladugården lagom stor: åtta får och fyra kor; gris i stian, häst i
stallet, liten kvarn vid vattenfallet och vid bryggan ner vid strand
liten båt att ro ibland.

Gröna ängar, gödda fält, allting så ordentligt ställt; harvad åker,
raka diken, vacker utsikt utåt viken, och så långt man skönja kan berg
och holmar om varann.

Dito vill jag ha ännu en för söt och hygglig fru; men hos flickorna jag
tycker ej om flärd och bjäfs och nycker, är hon flärdfull, vill jag ha
hellre korgen än få ja.

Vad skall mer jag hitta på? Litet bokskåp i en vrå. Mor om kvälln
iordningställer aftonvard och läsning, eller sitter mor och jag i lag —
liten visa sjunger jag.

Trevnad skall bli vardagsgäst, lögn och skvaller bli vår pest, öppen
sanning föra ordet, varmt i hjärtat, gott på bordet; dörren, öppen för
var vän, stängs för flärdfull blott igen. Elias Sehlstedt.

  102. Det finns en gosse.

Det finns en gosse, och han är min, som är så vacker och glad i sinn.

Och han har lovat mig ring och tro, och han skall bygga mig varmt ett
bo.

Och jag har lovat med hand och mund att vara hans till min sista
stund.Det skall du veta, du ljusa björk, det skall du veta, du gran så
mörk.

Det vill jag säga er, blommor små, det vill jag säga er, böljor blå.

Men tigen med det, I allihop, att ej det kommer för snart i rop!

Gud vet nog om det, som bor i skyn — men ingen vet det i hela byn. A.
T. Gellerstedt.

  103. Äktenskapsfrågan.

En plog ska vi ha, en harv ska vi ha, en häst ska vi ha, som kan streta
och dra. En täppa med bönor och kål och spenat! Erk du! Maja du! Så ska
vi ha't!

En gris ska vi ha att ge skulorna till, och ankor och höns kan vi ha,
om vi vill. Och kaffe och socker och sovel till mat! Erk du! Maja du!
Så ska vi ha't!

En ko ska vi driva i bet på vår äng. Och bolster av dun ska vi ha i vår
säng och fint postelin och glaserade fat. Erk du! Maja du! Så ska vi
ha't!

Men Maja du, Maja du, var ska vi ta't? Jag är för fattig, och du är för
lat. Du går på roten, och jag går på stat. Erk du! Maja du! Var ska vi
ta't? Gustav Fröding.

  104. De snåle.

De gömde på paltor och gnedo med pengar och sparade in på var post. Han
hade ej råd att ha kvar sina drängar, ej hon att ha pigor i kost.

Och sillspad och fläsksvål, som masken fått fräta, var kosten — och
årsgammal palt. Men han var så snål, att han ej nändes äta, och hon var
så snål, att hon svalt.

Och hon var för snål att ge grisarna föda — och grisarna svulto ihjäl.
Och spannmål åt höns var att ödsla och öda — och hönorna dogo jämväl.

Och han var för snål att ge åkrarna säde, och gödning var mycket för
dyr, och vallen blev bete, och åkern blev träde, och ängen blev åter en
myr.

Till sist låg det ståtliga hemmanet öde, och öde stod fähus och stall.
De snåle de voro som döve och döde och märkte ej gårdens förfall.

De sutto och räknade långt in på natten, förfrusna och sjuka av svält,
och tänkte på glädjen de hade av skatten, och huru förträffligt de
ställt.

Tänk, hundra riksdaler på bottnen av kistan och lump för väl mera än
det! Då kom kommissarien med uppbördslistan, och kistan blev tagen i
mät.

De knogade åter och ledo och gnedo att spara ihop det de mist och
svulto och fröso, och utför de gledo och kommo på roten till sist.Där
fingo de kosten och kläderna gratis, men tyckte de aldrig fått nog. —
Och han åt ihjäl sig på fläsk och potatis, och gumman åt gröt, så hon
dog. Gustav Fröding.

  105. Jan Ersa och Per Persa.

Jan Ersa ägde Nackabyn, Per Persa ägde Backabyn i By i Västra Ed. Jan
Ersa, Per Persa, de höllo aldrig fred.

Var havren god i Nackabyn, så slog den fel i Backabyn. Då blev Per
Persa vred, då svor i mjugg Per Persa, då gren och flen Jan Ersa, så
mun gick halvt ur led.

Var klövern grann i Backabyn, så var den klen i Nackabyn, där växte
blomst och bär. Då gren och flen Per Persa, då hyttade Jan Ersa med
näven bortåt Per.

Gick det på tok i Nackabyn, var det kalas i Backabyn, och glädjen stod
i tak. Var mörk i håg Per Persa, som solen sken Jan Ersa och gjorde
brygd och bak.

De trätte och processade. Om friden prosten mässade — det var som vått
på gäss. Ty vann en gång Jan Ersa, så började Per Persa en splitter ny
process.

Ju mera de bedagades, dess mer det stämdes, klagades och tappades och
vanns. Var domen för Per Persa, så vädjade Jan Ersa till närmaste
instans.

Så stredo de, så trätte de, så levde de, så mätte de varandra skäppan
full. Processen bröt Jan Ersa och brännvinet Per Persa, för bägge gick
det kull.

Och ingen av dem mjuknade, när de på slutet sjuknade och stoppades i
jord. ”Vid nästa ting, Jan Ersa!” — ”Vi möts, vi möts, Per Persa!” var
deras sista ord.

Men ”trilsk som Jan i Nackabyn” och ”ilsk som Per i Backabyn” är stäv i
Västra Ed. Jan Ersa, Per Persa, de höllo aldrig fred. Gustav Fröding.

*

                           V. I SVENSKA BYGDER.

*

  106. Skåne.

Vill, vad ditt folk är värt, du känna, vill du det se i dess
hjärtegrund, skåde du ut från kyrkobacke mitt i en solig middagsstund.
Folket sin sabbatsvila håller: all dess id under arbetsdag skiner emot
dig nu från åkrar, hagar och leende anletsdrag.

Segt och starkt i hug och senor, lugnt, hur tiderna skifta må, sår det
sin vårsådd, för det sin lie, var gång vångarna vaggande stå, skjuter
vid fattiga fiskeläget ut i sjön sin tjärade båt, ler, då i venen det
vresigt viner, ler i skägget med ro däråt.

Fagert är landet. Färden du minnes, juninatt vid Ringsjöstrand. Under
toviga bokegrenar gled du i ekan fram emot land, väntande dig i dunkla
viken, längst därinne i skuggig vrå, höra det plaska, se det skina, se
liten älva foten två.

Stiga vi upp på ättekulle, tälja kyrkorna runt omkring, se dem med
tegeltak och spiror mitt i resliga askars ring. Söder ut ser du havet
blänka, blåna mot norr ser du höjder och skog, vila på slätt, i skog
och vid stränder vänliga hemmen. Du känner dem nog. A. U. Bååth.

  107. Då våren bräcker på skånska slätten.

De glesa strömolnen teckna sig vita mot ljusblå grund, och luften
glittrar och darrar i solvarm middagsstund. Men allt är så ödsligt
naket, och jorden är brun och grå, och stubbade, låga pilar kring
nyplöjda marker stå.

Bland almar med råkbon i toppen och reslig och grenlös stam de kalkade
väggarna blänka med stackar och halmtak fram. I djupa, leriga diken det
smutsgula vattnet står, och glest från vätskiga marker en blånande ånga
går.

Och myllan luckras av harven och klyves av plogens bill. Från soliga
rymder ljuder en klingande lärkedrill. Och viporna ängsligt skria och
tumla och svänga sig opp, och gäddan leker i ängskärr med glittrande
solskensdropp.

Det blir så högtidligt stilla och lyssnande i min håg. Det är, som om
all naturen i anande väntan låg. Det tonar en ljudfin groning från skog
och mark och sjö; man hör, hur det saftigt sväller och spirar i ägg och
frö. Ola Hansson

  108. Smålandsvisa.

Fast bättre skördar hämtas ur en mera rik och mild natur än den, som
Smålands söner fått till hem och arvelott; jag byter ej min fosterjord
mot någon annan bygd i nord, ty här jag har, just vad jag lärt att
hålla dyrt och kärt.

En smäcker björk vid stugans knut och fur och gran vid hagens slut och
krökta rågfälts milda sus och nederst bäckens brus; en blomrik äng på
insjöstrand och bortom vattnet skogens rand och mo och myr med röda
bär: se, det min hembygd är.

Från äldsta tid mot krigets brand här man och kvinna värjt sitt land,
och samfällt här de brutit mark, och ätten vuxit stark. Och än från
bygd kring Visingsö till Värends nejd och Östersjö som trogen
hembygdskärleks tolk står gamla Smålands folk. J. P. Velander.

  109. Gottland.

Här dvaldes fordom — sagan så har sagt — i guld och purpur havets
härskarinna. O Visby! Vem har dig i gruset lagt? Vart går jag här att
guld och purpur finna? Vad är den — dina tempels forna prakt av brons
och silver under välvda bågen? Vad är din här och dina flottors makt?
En sagans dröm — en hägring blott på vågen.

Den tid du minnes, då du täljde glad på redden där väl hundra stolta
segel, då lysande palatser rad vid rad betraktade sin bild i havets
spegel. Till fjärran land din raska drake gick, som havet gingo dina
tankar höga: du mätte Bysants skatter med din blick, Venedigs prakt såg
avundsfritt ditt öga.

Du ”Österhavets öga”, sköna ö! Smaragd, som glänser i vår kungakrona!
Din vimpel än kan flyga över sjö. Vad forntid bröt, kan framtid än
försona. Därute ligger du, en förpost lik, av tappra armar full och
fria sinnen. Den dag kan gry, då du är lika rik på nya lagrar som på
gamla minnen. B. E. Malmström.

  110. Östergyllen.

Så grant står Östergyllen i sommarfager prakt, och skördarna, de
gyllene, de bölja. Väl hundra vita kyrktorn på slätten hålla vakt längs
insjöstrand, som glittervågor skölja. Ej finns en nejd så härlig, så
solig som vår bygd, där gamla minnen sova i gröna björkars skygd, vårt
barndomshem, vårt fagra Östergyllen.

Hör, skogen susar sägner från forntids dunkla natt, ty här bröts tidigt
bygd av våra fäder, som, raka uti ryggen, var herre för sin hatt, ej
väjde fegt för storm och hårda väder.I deras öppna sinne ej någon
falskhet sov. Vi äro fädren like, östgötar, gudskelov! Och vårt du är,
vårt fagra Östergyllen!

När vårdkaseldar brunno, ej tröto män med svärd till hemmens värn på
slätter och i skogar. Nu väntas nya stordåd av sönerna som gärd. Så
framåt då till kamp vid harv och plogar! Må gyllne skördar vagga i
gröna björkars skygdl Ej finns en nejd så härlig, så solig som vår
bygd, vårt barndomshem, vårt fagra Östergyllen. Sten Granlund.

  111. Södermanland.

Känner du landet, det härliga, rika, badat av Mälar- och Östersjövåg,
hemmet för skördar och minnen tillika, fredliga bragder och vikingatåg?
Minns du den stranden, där Mälarens bölja suckar av kärlek och dansar
av lust? Lyckliga minne, o får jag dig följa hem till den sköna, den
älskade kust?

Vänliga hembygd! Solen ej skådar skönare land på sin ensliga färd.
Skönare morgon hon aldrig bebådar än över dig och din dal och din
fjärd. Vänare ej över land, över sjöar aftonens trånande skimmer hon
göt, än när för dig, dina skär, dina öar sorgsen sitt gyllene öga hon
slöt.

Vårliga vindar, tågen, o tågen hem för att hälsa den älskade bygd;
hälsen den trogna, den suckande vågen, hälsen var boning för kärlek och
dygd! Hälsen var lund, där vi drömde så gärna, hälsen var hängbjörk,
där trastarna slå! Sitter därunder en älskande tärna, hälsen, o hälsen
den hulda också! B. E. Malmström. Vinter i Stockholm.

  112. Stockholm i vitt.

I sommargrönt, i snöfallsskrud du syns mig lika fager. Nu står du
vitklädd som en brud i vinterns blåa dager.

Du står helt tyst, liksom i dröm, och ser, hur stjärneljusen klart
tindra nere i Norrström, fast Mälarn ligger frusen.

Du tillhör sagans undervärld, när västerns himmel brinner, och över
bländvit Riddarfjärd ett hav av purpur rinner.

I guldstoft skimra tornen då, som silver blänka taken, i lågor alla
rutor stå i gamla slottsgemaken.

Och svept i vinterns hermelin, när kvällens klockor tona, du strålar,
drottninghög och fin, i mantel och i krona. Daniel Fallström.

  113. Haga.

Svept i vårens skymning, tysta, vackra Haga, smeker du mitt sinne som
en gammal saga — som en ton från fordom, drömmande och skär; då, mitt
vackra, tysta Haga, ljuvt du är.

Långt från stadens buller du din fägring gömmer — den, som en gång sett
dig, han dig aldrig glömmer, vandra vill han åter tyst och enslig stig,
längtar ifrån flärd och glitter ut till dig.

När i mattblått vatten månens skära skiner, ensam sjunger trasten
ibland slottsruiner, sjunger kära visor ifrån gamla dar, när mitt
vackra Haga tredje Gustavs var. Daniel Fallström.

  114. Dalmarsch.

Marschen går till Tuna på hed och backar bruna, marschen går till Mora
och bergen de blå.

Med hacka och med spade vi draga hem så glade till skogarna de stora
och kullorna de små.Hur lätt det är att vandra, I bröder, med varandra,
när slantarna i fickan slå takt mot byxans skinn! Hur klarinetten
låter, då spelman vänder åter med brudgumsskänk åt flickan och
bröllopslust i sinn!

I bergslagsmän på vreten, som sträven och arbeten, gån med dit upp till
Siljan i dalemarschens takt! Gån med och skåden landen, där kyrkorna på
stranden stå glimmande som liljan uti sin vita prakt.

Se, hagarna sig färga som eld vid Brunnbäcks färja, och älv och bäckar
rinna med hög och höstlig låt. Inunder mörka skyar vi hälsa våra byar.
För oss ska vaxljus brinna, för oss skall föras ståt. E. A. Karlfeldt.

  115. Sommarafton vid Järvsö.

Kvällen sjunker sommarfager över Ljusnans blanka lopp, och i guldrött
solrökstöcken glänser Järvsöklackens topp.

Fjärran mellan gröna granar lyser kyrkan på sin ö, och från ängens
slagna vretar stiger doft av hässjat hö.

Bergens linjer buktigt blåna kring den aftonväna bygd, älv och gärden,
skog och gårdar famnande i vänligt skygd.

Genom dungen slingrar stigen under mörka kronors sus, och på dunkla
odonriset dallrar solnedgångens ljus.

Skära, klängande i mossan, stå linneorna i blom, slösande i julikvällen
mandelångans rikedom.Strax invid på våta tuvor lysa hjortronen som
gull, och från barrig gren i tallen sjunger trasten vemodsfull.

Solen slocknar, sommarskymning ruvar drömtung över skog; Lyss! En
vindfläkt... Det var dagen, som den sista sucken drog. Edvard Fredin.

  116. Norrland.

[(Växelsång.)]

HAN:

Jag minns ett land, där tysta stjärnekvällen den mörka himlen klär i
norrskens prakt, där under molnig hjälm de gråa fjällen med isad pansar
stå kring daln i vakt, där mången flod sig tumlar vild från hällen, och
dånet rullar vitt till fjärran trakt, där strömkarlsharpan klingar över
vågen, då månen kysser våta harpobågen.

HON:

Jag minns en natt, så ljuslätt varm som dagen: för blommans slummer har
den ock en sol, då leende i unga syskondragen stå morgonen och kvälln
vid samma pol, då vakan stämmer vemodsfulla slagen, och nejden doftar
som en ängsviol, där ljusa älvor sväva om i ringen, och över tuvan
glänser silvervingen.

HAN:

Jag minns de gamla skogarna och landen, där dånande man under klippor
far. Jag minns den sjö, där dunkelgröna stranden sin höga mur kring
blåa djupet drar. Där stod en gran och nickade på sanden och hjässan
lutad över böljan bar; där låg vår faders hydda invid fjärden, och frid
och lugn var denna vrå av världen.HON:

Jag minns de många holmarna och dalen, på blommor och på sångare så
rik. O, står hon kvar ännu, den gamla alen? Är hyddan än den forna
hyddan lik, där mången gång jag stod och såg i salen, hur solen sjönk i
guld bakom en vik? — Kom, broder, kom och räck mig trogna handen! Vi
vilja åter till de sköna landen. A. A. Grafström.

  117. Vackra, vita vinterland.

[(Övre Norrland.)]

Vackra, vita vinterland med de vida slätter, norrskenslågors sprak och
brand uti stjärnenätter! Den dig en gång skådat har, håller du som
fånge kvar i en evig längtans band, vackra, vita vinterland.

*

I sol och köld i djupa drag din rena luft nu andas jag. Och minnen
vakna ... Rak och blå från vita tak ses röken gå, och stuguknut och
fönsterpost stå silvervita utav frost. Här syns ej väg. Det blänker
blott från spår, där glatta skidor gått.

Här gömmes än kring myr och vik en glimt, en skymt, en bortglömd flik
av gamla sägners trolska land. Här än finns snö på berg och strand, och
än som förr från fjäll till våg går Samefolkets vandringståg, och här
göms djupt i bergens natt ofödda släkters sagoskatt.

*

Vackra, vita vinterland med de vida skogar! Forntid, framtid i ett band
du tillsammans fogar. I den krona Svea bär vackraste briljanten är du
med norrskenslågors brand, vackra, vita vinterland! Sten Granlund.

  118. Värmlandsvisan.

Ack, Värmeland, du sköna, du härliga land, du krona för Svea rikes
länder! Ja, om jag komme mitt i det förlovade land, till Värmeland jag
ändå återvänder. Ja, där vill jag leva, ja, där vill jag dö; och om en
gång från Värmland jag tager mig en mö, så vet jag, att aldrig jag mig
ångrar.Och Värmelandsgossen, han är så stolt och glad, han fruktar för
intet uti världen. När konungen bjuder, så drager han åstad bland kulor
och blixtrande svärden. Ja, vore det ryssar till tusendetal, han ej dem
alla fruktar, han vill ej annat val än dö eller segra med ära. Anders
Fryxell.

  119. Skogsbon på slättbygden.

Jag är i skogen födder bland berg och sjöar blå, sedan så blev jag
nödder att bo vid Fyris å.

Må kornet, rågen på slätten frodas än så väl, till skogen, vågen och
bergen trår än min själ. E. G. Geijer.

  120. Från Tiveden.

I.

Hör furornas dova sorgemusik med förstämda trummor och tubor i moll, en
blåkullahymn med suckar och skrik i ödemarken, diktad av troll!

Här spökar vid pipande myggors dans den tid, som före människan fanns.
Här grönska ormbunkskogarnas ätteläggar. Här hänga mossiga
rullstensblock, som tornats upp till cyklopiska väggar. Här dyker
kärrets förruttnade stock som ett sjövidunder till vattenbrynet och
skjuter i höjden det drypande trynet. Reptillikt pansrade tallarnas
rötter stå våta i gyttjan som ödlefötter, stå, fläkta ur jorden, som
stora spindlar vid ättestupan, där stigen svindlar. Men stilla! En
luden panna bräcker de spröda kvistarnas nät och sträcker förtorkade
stubbar till markens ljung. Det är älgen. Väldig och tung som en
mastodont, han släckersin törst i kärret och skådar med vilda ögon i
bergets vägg. Och vattnet skvalar i silvertrådar ur flåsande mule och
raggigt skägg

Här kryper, som skygg för himmelens ljus, den stolta tallen till
markens grus. Se bergen, de stå ej med tinnar, som vitna i evig snö,
men låga och grå; de stå som trasmän med slitna och färglöst blacknade
kappor på. Och valde vi språkets mörkaste ord, de vore ej mörka, ej
tunga nog att måla i dikt den fosterjord, som evigt predikar sitt
kalla: försaka! hur bonden biter sin svarta kaka, och stenarna rassla
under hans plog.

Hur låg, hur grå, hur glädjetom står trakten runt min stig. Min
födelsebygd, du hälsar mig i trasor och fattigdom.

II.

Då fäller snickarn, som dagen lång på plankan ridit gränsle, sin tunga
hyvel och kastar ett fång av spånor i spisen till bränsle. Hans barn de
stå i eldens sken med bara armar och bara ben och blonda och blossande
röda De krypa till spisen fram på knä med stora, vidgade ögon och se i
ormlikt slingrande spån, som glöda.

Till kvällsvard dukar hans unga viv med rostig gaffel och rostig kniv.
Hon kommer från hagen, där skällan ringer, där mjölken fradgig i stävan
springer, och kesande kalven diar ditt finger. Hon rågar med smultron
ett fat. Och kammad blir Mia, och tvättad blir Lisa. Så sätta sig alla
tysta och spisa med träsked kejsaremat.Den friska saft, den vilda lukt,
som göms i en korg med jättefrukt på napolitanarens mula, den njuta i
våra smultron vi, den fick våra skogar förenad i en liten purpurkula.

Sist öppna barnen på moderns knän en andaktsbok. Men det är ej allena
från vita bladen ett återsken, som far kring stugan, den fejade, rena.
Det är ej från spånornas eld, som slår ur sotiga spisen likt eld ur
mila; det är en leende glimt, som går tillbaka genom tusende år från
den forna världens leende vila. Verner von Heidenstam.

  121. Vid Vänern.

Middagsro och sommarvärme, vackraste lugn över Vänersjö. Vitt över våg
i fjärran skymtar dimblå därborta Kållandsö.

Blåa, blanka Kinneviken breder sig ut i soligt mak. Fram mellan
middagsheta furor glöder så rött ett tegeltak.

Ute i vik från mygg och flugor brokiga korna svala stå, titta tigande
stint framför sig, vifta i vattnet då och då.

Badande pojkar slå där på näset kullerbyttor i stackat hö. Sommarvärme
i luft och vatten, vackraste lugn över Vänersjö. A. U. Bååth.

  122. Vårafton i Göteborg.

Högt häruppe på bergets krön blicka vi kring oss vida; vårspäd grönska
i mörkgrön ljung ljusnar längs bergets sida. Luften är vårlig i
skymningens stund stillhet häruppe! Stjärna vid stjärna skymtar fram på
sin mattblå grund. Läckö slott vid Kinneviken.Djupt därnere i dimma fin
Göta stad sig breder; kyrkospiror och skansar nå högt över husens
leder. Älven vrider sig blank och blå. Hisingens höjder mörknande
välvas, väldiga skuggor ur klyftorna gå.

Hör, hur därnere i flitens stad krafter vid kvälltid sjuda! Hit ur
arbetshärdarna än flämtande, dovt de ljuda. Se, nu tänder sig ljus vid
ljus — fröjd och bekymmer sorla ur skimret från avenyer och grändernas
hus.

Vår är häruppe på bergets krön; luftdrag tumla sig friska, aftonvisa i
knoppande björk kvittrar en ensam siska. Här är hälsa och hjärtero;
vardagsstriderna bort vi glömma, varmt vi på våren i skymningen tro.

Se, det är rosigt där västerut: aftonrodnadens strimma kommer älven att
flyta röd, böljor ur dunklet glimma. Än hör du flitens dova musik.
Fyren vid Vinga blänker i fjärran. Världen är lockande vid och rik. A.
U. Bååth.

  123. Det kvällas över åsarne.

[(Bohuslän.)]

Det kvällas över åsarne, som skymta blå i disen, och långsamt kretsa
måsarne kring fiskelägets hus.

Så sakta vagga vågorna för svaga västanbrisen, i särla solgångslågorna
var holme ligger ljus. Utsikt av Göteborg.Från havet vända båtarne med
höga, vita segel, till muntra dragspelslåtarne förklinga skratt på
däck. Det doftar tång vid stränderna, och buktens blanka spegel får
böljesvall av änderna, som simma fram i sträck.

De kvällsolsröda hällarne av sprängskottsekon runga, och skrämda får
vid smällarne fly vilsna kring på ön. Men solen sjunker ... Sprängarne
mot hemmet gå och sjunga en visa över ängarne i dälden, sank och grön.

Och skumt det blir kring sundena, och vida över gatten och prickarne
och grundena nu blinkar Hållö fyr. Därutanför i sjöarne en ångare i
natten förbi de öde öarne med tänd lanterna styr. Fredrik Nycander.

  124. Sverige.

Jag vet ett land, där himlen omkring fjällen sig svänger präktig, djärv
och underbar; där tusen stjärnor gnistra uti kvällen, och högst står
trofast nordens stjärna klar; där granens hår och björkens kransa
tjällen; från bergen brusar floden stark och snar. Där såg jag himlen
först, såg havet, jorden, och jag vill leva och vill dö i norden.

Jag vet ett folk, vid havets bröst uppammat, i dalens vagga uti järnets
land, av hjältefäders gudasläkt härstammat, från bergen härskar det med
mäktig hand, av skogen, klippan, böljorna hörsammat, och har sitt rykte
sträckt till fjärran land. Jag mäktigare folk på jorden känner, men jag
vill leva bland de fria männer. E. G. Geijer.

  125. Mitt hem.

Mitt hem är så ringa, dess dörr är så låg, men aldrig en kärare boning
jag såg kring hela den grönskande jorden. Där lever mitt minne, där
föddes mitt hopp, där lärde jag blicka till himmelen opp och älska mitt
hemland i norden.Och är ej mitt stolta, mitt härliga land med snöiga
fjällar och grönskande strand mer värt än allt guld uti världen? Ej
byta jag ville, vad jorden än gav, mot rikaste skatter den frihet — den
grav, jag ärvde vid fädernehärden. K. R. Nyblom.

*

                          VI. HISTORISKA BILDER.

*

Inledningssång.

  126. Vaknen, Nordens alla hjärtan!

Vaknen, Nordens alla hjärtan, ur den långa vinterdvala! Lyssnen åter
till de röster, som om ädla bragder tala! Vaknen, vaknen upp till
livet, I, som drogens hårt med döden, morgonrodnans fana svajar, upp
och följen hennes öden!

Vaknen upp, och leten idogt i de kämpekummel höga, i de stora
minnesmärken anden ställde för vårt öga! Vaknen upp till syn och sinne
för det stora, för det ljuva, som kan smälta kvinnohjärtan, som kan
hjältehjärtan kuva!

Hör de djupa ljud från Nordens barndomsdagars Baldershage, kämpeluren,
Hejmdallshornet, silverharpans klang hos Brage! Hör, det är den
vaggsång nornan fordom kvad för folkets öra, och ett nordiskt
barnahjärta ännu glädes av att höra.

Lyssna, lyssna, djupt ur fjällen hörs en ton, ej än förgången, från den
gamla Valas harpa, Kämpevisan, skaldesången! Vindens kvad i askens
krona, viskningen vid Baldersbålet, Frejas suck och svärdens stålklang
ljuda än i modersmålet.

Vaknen upp, och skåden klarligt, huru fädren här i Norden strävade till
mer än ära och till mer än glans på jorden, ja, till mer än Valhalls
glädje och ett rum i fadershuset — till att dö vid gudars sida i den
sista strid för ljuset!

Viktor Rydberg.

Forntiden.

  127. Trymskvädet.

Vred var då Vingtor, när han vaknade, och hammarn sin han saknade; han
riste sitt skägg, rev sitt hår, Jordens son sökte kring sig.

Sen fällde han först och främst det ordet: ”Hör, Loke, hör, vad jag
säger, och vad ingen vet varken på jorden eller i himlen ovan: hammarn
är från asen stulen.”

De gingo till den fagra Frejas gårdar; sen fällde han först och främst
det ordet: ”Låna mig, Freja, din fjäderhamn, att jag hammarn min hitta
må.”

”Den gåve jag dig, fast han av guld vore, länte dig villigt, fast han
vore av silver.”

Då flög Loke, fjäderhamnen ven, tills han kom utom asars gårdar och
ljungade in i jättarnes värld.

Trym satt å högen, tursadrottnen, snodde guldband åt sina hundar,
hyfsade manen på hästarna sina.

”Hur är det med asar, hur är det med alvar, vi har du givit dig in i
jättevärlden?” — ”Illa är det med asar, illa är det med alvar, håller
du Hlorrides hammare gömd?” —

”Jag håller Hlorrides hammare gömd åtta mil under jorden; ingen hämtar
honom upp, om han ej för åt mig Freja till hustru.”

Då flög Loke, fjäderhamnen ven, tills han ljungat utom jättevärlden och
kommit inom asars gårdar. Mötte honom Tor mitt på gården och fällde
först och främst det ordet:

”Har du utfört ärendet som resan?Säg i luften långa tidenden; den
sittande ofta sviker minnet, den liggande lätt lögn brukar.” —

”Utfört har jag ärendet som resan: Trym har hammarn, tursadrottnen;
ingen hämtar honom åter, som ej förer åt jätten Freja till hustru.”

De gå att den fagra Freja träffa; sen fällde han först och främst det
ordet: ”Bind dig, Freja, i brudelin; vi två skola åka till tursarnes
värld.”

Vred vart då Freja, frustade av harm; hela asaborgen bävade i grunden,
och i bitar brast Brisingasmycket : ”Jag månde bland kvinnor
man-galnast vara, om jag åkte med dig över till jätten.”

Strax drogo alla asar till tings och asynjorna alla till samspråk; och
mycket rådslogo de mäktiga gudar, huru de skulle få hammarn tillbaka.

Då sade Hejmdall, solvite asen — han var vis att varsko, som vaner
pläga —: ”Låt oss då binda Tor i brudelin, han bäre det bålda
Brisingasmycket!

Låt ned på honom nycklar skramla och kvinnokläder kring hans knän
falla; på bröstet binda vi breda stenar, och höviskt hölja vi hans
huvud i lin.”

Då sade Tor, starke asen: ”Mig månde asar usling kalla, om jag mig
binda lät i brudelin.”

Då sade Loke, Laufeys son: ”Tig du, Tor, med det talet nu; strax skola
jättar gästa Asgård, hämtar ej du hammaren åter!”

Då bundo de Tor i brudelin och i det bålda Brisingasmycket, läto ned på
honom nycklar skramla och kvinnokläder kring hans knän falla, på
bröstet de bundo breda stenar,och höviskt de höljde hans huvud i lin.

Då sade Loke, Laufeys son: ”Tillåt mig din tärna vara; vi två skola åka
till tursarnes värld.”

Hem drevos båda bockarna strax, skulle snabba vid skaklorna löpa;
bergen brusto, jorden brann i lågor, Odens son åkte över till jättar.

Då sade Trym, tursadrottnen: ”Stånden upp, jättar, halm strön på
bänkarna! Nu föra de mig Freja till hustru, Njords dotter från Noatun.

Gånga här på gården guldhornade kor, helsvarta oxar sin herre till
gamman; många skatter har jag, många smycken, endast Freja fattas mig
än.”

Kommo strax om kvällen gäster, och öl på bordet bars åt jättarne; Sivs
man åt ensam en oxe åtta laxar och jättehustrurnas hela sluträtt drack
så ur tre ämbar mjöd.

Då sade Trym, tursadrottnen: ”Var såg man brudar bita vassare? Jag ej
sett brudar bita bredare eller mera mjöd en mö dricka.”

Men sluga tärnan satt framför dem och tog vid jättens tal till orda:
”Freja åt intet på åtta dagar, så trängtade hon till tursarnes värld.”

Han lutade sig under linet, lysten att kyssa, men störtade tillbaka
längs den stora salen: ”Vi äro Frejas ögon så vilda? Det brinner ur
hennes blick likt eld.”

Men den sluga tärnan satt framför dem och tog vid jättens tal till
orda: ”Freja sov icke på åtta nätter, så trängtade hon till tursarnes
värld.”

In kom jättens arma syster bruden att bedja om brudgåva: ”Lämna dina
röda ringar från händren,om du vinna vill vänskap av mig!”

Då sade Trym, tursadrottnen: ”In bären hammarn brud att viga, läggen
Mjolner i möns knä, vigen oss samman med Vars hand!”

Men Hlorrides hjärta log i bröstet, när han, hård i hugen, hammarn
kände. Trym drap han först, tursadrottnen, och slog jättens hela släkt
lam.

Sen drap han jättens drakgamla syster, henne, som bett om brudgåva;
slag fick hon, men slantar inga, hugg av hammarn, ej hoptals ringar. Så
kom hammarn åter till Odens son.

Från isländskan av P. A. Gödecke och R. Steffen.

  128. Ur »Den höges sång».

Träd över ingens tröskel in, förrn du spejat och spanat, förrn du
spejat och spårat; ty ovisst är att veta, var ovänner sitta borta på
salens bänkar.

Givmilde, hell er! Gäst är in kommen; sägen, var han bänkas bör!
Oroligt brådskar han, som vid andras dörrpost skall sin framgång
fresta.

Värme tarvar vandrarn, som in kommit frusen och kall om knäna; mat och
kläder den man tarvar, som över fjällen farit.

Vatten tarvar vandrarn före målet, handduk och en hälsning, vänlig
välkomst, om han det värd är, samspråk och svar på tal.

Vett tarvar han, som vida färdas; frihet har du hemma. Men åt den man
blinkar, som bortkommen är och i höviskt hus sig dummar.

Sök ej klyftigt med din klokskap pråla; var hellre i ditt väsen varsam!
När den sluge och slutne in slipper på gårdar, samkar han sig sällan
men; ty osvikligare vän du aldrig finner än mycket mannavett.

Varsam gäst vid gillebordentiger vid varje viskning. Han lyss med örat,
han lurar med ögat; så spanar en klok och spejar.

Bättre börda bär ingen med sig än mycket mannavett; mer än gods och
guld det gagnar en okänd, slikt ger den vilsne värn.

Bättre börda bär ingen med sig än mycket mannavett; värre vägkost var
ej på en vandring med än för många mått öl.

Ej är så gott, som gott man säger, ölet för mänskors ätt; ju mer du
dricker, dess mindre vet du, var ditt vett tar vägen.

Feg slyngel hoppas slippa att dö, om för kamp han sig väl vaktar; men
ålderdomen giver honom ingen frid, fast honom spjuten sparat.

Han allena vet, som vida strövar och har fjärran farit, hur strängt
envar styr sitt lynne, som vet, vad vett är.

Ovis man, kommen i samkväm, gör allra bäst i att tiga; ingen vet, att
intet han vet, blott han ej talar för mycket.

Lång omväg till ovän är, fast hans gård vid vägen vore; men till god
vän går det genvägar, vore han än fjärran faren.

Bäst är eget bo, om än en backstuga; var och en är herre hemma. Strävar
du med två getter och stråtäckt sal, det är ej så tungt som att tigga.

Furan murknar, som på fjället står, hägnad varken av bark eller barr;
så är ock den man, som ingen älskar, vi skall han länge leva?

Hjordar dö, fränder dö, själv dör du likaledes; men den mans rykte
aldrig dör, som samkat åt sig ett gott.

På tidig sådd trösta icke, ej för snart på din son; av vädret beror
skörden, av sitt vett sonen: två tvivelaktiga ting.

Mot din vän var aldrig snar att trohet slita! Sorg fräter hjärtat,om ej
fritt du törs säga åt någon hela din hug.

Tål intet ont i världen, men var glad åt allt gott! Laster och dygder
de dödliges söner blandade i bröstet bära; ingen finnes så felfri, att
ej fläck han har, ingen så usel, att till intet han duger

Från isländskan av P. A. Gödecke och R. Steffen.

  129. Kung Hejmer och Aslög.

Träd ut, träd ut, liten Aslög vän! Låt tårarna mer ej strömma! Till
Norges fjällar vi kommit hän. Kom, lyssna till harpan vid gubbens knän!
Här vilja vi sorgerna glömma.

Här vilja vi glömma nöd och kval och mord och ramlande troner. Här
vilja vi minnas kung Sigurds sal och din moders, Brynhildas, ättartal
vid lekande harpotoner.

Träd ut, träd ut, liten Aslög fin, att löga i källan klara! Göm tårarna
som ett kosteligt vin! Här kvittra svalor, här surra bin. Här kunna vi
trygga vara.

Här lurar ej mord, ej mörkt försåt på dottern av Fafnesbane. Här gästar
freden pä ödslig stråt. Träd ut, liten Aslög, och stäm din gråt, medan
ljusare tider vi ane!”Och ut träder Aslög med gullgult hår ur harpans
skyddande gömma. Hon ler mot Hejmer. Hon torkar sin tår. Och gubben den
gyllene harpan slår, att mäktigt tonerna strömma.

Och på dess vingar en brokig bild far fram förbi barnets öga med
Spangarheds häxa, led och vild — men längst i fjärran står stolt och
mild en skepnad. — Vem är den höga?

En konungakrona hans änne bär, och ryktet hans lov förtäljer. Han
kommer på draken till Norges skär, och huvudet högre än alla han är,
och jungfrun till drottning han väljer.

Högt harpan klingar i Hejmers hand. Liten Aslög lyssnar till ljuden.
Det fredlösa barn på den främmande strand ler aningsfullt, med kinden i
brand, åt den blivande konungabruden.

Frans Hedberg.

  130. Styrbjörn starke.

Styrbjörn starke drog i härnadståg, for med tolv gånger hundra segel,
hätsk i håg, över Mälarvåg. Kränkte konungasonen bar avog sköld mot
sitt fosterland, förde i fejd mot Svitjod det gamla Jomsborgs vilda
vikingaband.

”Här är målet, här mina fäders hem! Vunnit haver jag gods och riken.
Gärna i byte jag gåve dem.” Så kvad Styrbjörn, stolte kämpen, steg i
land, stack skeppen i brand: ”Här vill jag lykta min levnads saga,
segra eller dö med svärd i hand.”

Genom skogar högg han kungsväg bred, hann till vida Fyrisslätterna, när
det redan mot skymningen led. Eldar på höjderna längst i norr lågade
glatt som i valborgsnatt. Där hade Erik, vänsälle kungen, överst på
åsen sitt märke satt.

Dagen grydde, skuggorna flydde, solen gick upp över Fyrisvall. Fram
drog sveahärens fylking, skriande högt vid lurens skall. Stod vid
kungens sida Torgny, lagman god: Nu skall spörjas, om våldet vinner
eller ärliga bönders mod.Hård vart striden. I dagar två ingen visste
dess utgång än. På tredje dagen gaf Odin seger åt sveakungens män. Då
ropade Styrbjörn med väldigt ljud ”Hellre dö än fly med skam!” Drev
sitt baner med dån i jorden, bröt i fiendehopen fram.

Honom följde hans män. Vart stort härskri och vapengny. Få vordo
levande tagna i striden, sågos dock ännu färre fly. Hetsat vilddjur
lik, Styrbjörn, tyngd av pilar och spjut, värjde sig manligt, tills han
dignande föll och andades livet ut.

Men Erik, kungen den segersälle, när striden var slutad, lovade glad
sköna skänker åt den, som dagens blodiga bragd för hären kvad. Fram
steg Torvald Hjalte, sjöng en härlig segersång. Gripen, sägs det, av
stundens storhet kvad han för första och sista gång.

*

Styrbjörn starke dog för frändehand, föll vid foten av fädrens gravar,
bärande avog sköld mot sitt land. Men Svitjods folk hade provet stått,
och klart i hävderna lysa skall som ett dyrbart arv åt släkten sena
minnet av segern på Fyrisvall. K. A. Melin.

  131. Kungshatt.

En konung i Sverige, han flyr icke gärna, står stilla i spetsen som
himmelens stjärna och lyser och strider för hela sin här. Ty håller ock
Sverige sin konung kär.

Men är han allen i förvillande skogen, och svärdet är brustet, och
hästen är trogen, och fienden efter i hamn och i häl, då rider han
undan. Däri gör han väl.

Den mordiska hopen med glimmande spetsar ren drager sitt notvarp i
tätaste kretsar och ropar: ”Rid undan till havsuddens kant! Vi taga dig
väl uppå klippans brant.”

På klippan är kungen och havet inunder, och bakom är döden och
trummornas dunder. Han hör, hur hon nalkas, den brusande jakt.
Guldsporren han frestar med väldig makt.Men gångaren reser sig — djupet
förskräcker — så rak som en karl, och sitt betsel han bräcker. Han
stryker tillbaka. Den modige kung nedfäller sin hatt uppå blommande
ljung.

Allt högre det trummar, och sköldarna klinga. Men konungen klappar på
rykande bringa sin fåle och säger: ”Förråder du mig? Det gjorde du
aldrig i storm och i krig.”

Och hästen förnimmer den vänliga handen, ser tvärt över viken den
grönskande stranden, hör dånet bakom sig. Han störtar sig då så modig
och snövit i böljorna blå.

O ve! Det är konungens yttersta timma. — Nej! Konungen lever, och
hästen kan simma. Han simmar så väl och så stolt som en svan, och
vågorna leka med fladdrande man.

De kungliga fiskare, alla de hundra, stå skamliga kvar uppå berget och
undra. De tänkte så säkert få konungen fatt, men fingo ej mera än
konungens hatt.

På klippan syns hatten i viken sig spegla, och alla ännu, som på
Mälaren segla, de hälsa Kungshatt, och det säges med rätt, att svearnas
konung ej gripes så lätt. K. A. Nicander.

  132. Vikingen.

Vid femton års ålder blev stugan mig trång, där jag bodde med moder
min. Att vakta på gettren blev dagen mig lång. Jag bytte om håg och
sinn. Jag drömde, jag tänkte — jag vet icke vad; jag kunde som förr ej
mer vara glad uti skogen.Med häftigt sinne på fjället jag språng och
såg i det vida hav. Mig tycktes så ljuvlig böljornas sång, där de gå i
det skummande hav. De komma från fjärran, fjärran land; dem hålla ej
bojor, de känna ej band uti havet.

En morgon från stranden ett skepp jag såg. Som en pil in i viken det
sköt. Då svällde mig bröstet, då brände min håg, då visste jag, vad mig
tröt. Jag lopp ifrån gettren och moder min, och vikingen tog mig i
skeppet in uppå havet.

Och vinden med makt in i seglen lopp; vi flögo på böljornas rygg. I
blånande djup sjönk fjällets topp, och jag var så glad och så trygg.
Jag faders rostiga svärd tog i hand och svor att erövra mig rike och
land uppå havet.

Vid sexton års ålder jag vikingen slog, som skällde mig skägglös och
vek. Jag sjökonung blev, över vattnen drog uti härnadens blodiga lek.
Jag landgång gjorde, vann borgar och slott och med mina kämpar om rovet
drog lott uppå havet.

Ur hornen vi tömde då mjödets must med makt på den stormande sjö. Från
vågen vi härskade på var kust. I Valland jag tog mig en mö. I tre dagar
grät hon, och så blev hon nöjd, och så stod vårt bröllop med lekande
fröjd uppå havet.

En gång även jag ägde länder och borg och drack under sotad ås och drog
för rike och menighet sorg och sov inom väggar och lås.Det var en hel
vinter; den syntes mig lång, och fast jag var kung, var dock jorden mig
trång emot havet.

Jag ingenting gjorde, men hade ej ro för att hjälpa var hjälplös gäck.
Till mur vill man ha mig kring bondens bo och till lås för tiggarens
säck. På sakören, edgång och tjuvar och rån jag hörde mig mätt. — Vor'
jag långt därifrån uppå havet!

Så bad jag. — Men hän gick ock vintern lång, och med sippor stränderna
strös. Och böljorna sjunga åter sin sång och klinga: ”Till sjös, till
sjös!” Och vårvindar spela i dal och på höjd, och strömmarna fria
störta med fröjd uti havet.

Då grep mig det forna osynliga band, mig lockade böljornas ras. Jag
strödde mitt guld över städer och land och slog min krona i kras och,
fattig som förr, med ett skepp och ett svärd emot okända mål drog i
vikingafärd uppå havet.

Som vinden frie vi lekte med lust på fjärran svallande sjö. Vi
människan sågo på främmande kust på samma sätt leva och dö. Bekymren
med henne städs bosätta sig; men sorgen, hon känner ej vikingens stig
uppå havet.

Och åter bland kämpar jag spejande stod efter skepp i det fjärran blå.
Kom vikingasegel, då gällde det blod; kom krämarn, så fick han gå. Men
blodig är segern den tappre värd, och vikingavänskap, den knytes med
svärd uppå havet.Stod jag mig om dagen å gungande stäv, i glans för mig
framtiden låg. Så rolig som svanen i gungande säv jag fördes på
brusande våg. Mitt var då vart byte, som kom i mitt lopp, och fritt som
omätliga rymden mitt hopp uppå havet.

Men stod jag om natten å gungande stäv, och den ensliga vågen röt, då
hörde jag nornorna virka sin väv i den storm genom rymden sköt. Likt
mänskornas öden är böljornas svall: bäst är vara färdig för medgång som
fall uppå havet.

Jag tjugu år fyllt. Då kom ofärden snar, och sjön nu begärar mitt blod.
Han känner det väl, han det förr druckit har, där hetaste striden stod.
Det brinnande hjärta, det klappar så fort; det snart skall få svalka å
kylig ort uti havet.

Dock klagar jag ej mina dagars tal: snabb var, men god deras fart. Det
går ej en väg blott till gudarnas sal, och bättre är hinna den snart.
Med dödssång de ljudande böljor gå; på dem har jag levat — min grav
skall jag få uti havet.

*

Så sjunger på ensliga klippans hall den skeppsbrutne viking bland
bränningars svall. I djupet sjön honom river. — Och böljorna sjunga
åter sin sång, och vinden växlar sin lekande gång — men den tappres
minne — det bliver. E. G. Geijer.

  133. Till tings!

Till tings! Till tings! Budkaveln går kring berg och dal. Kung Ring är
död: nu förestår ett kungaval.

Då tager bonden svärd från vägg, det stål är blått. Med fingret prövar
han dess egg, den biter gott.

De piltar se med glädje på det stålblå sken; de lyfta svärdet två och
två, för tungt för en.

Men dottern skurar hjälmen ren, blank skall han bli, och rodnar, när
hon skådar sen sin bild däri.

Sist tar han sköldens runda värn, en sol i blod. Hell dig, du frie man
av järn, du bonde god!

All landets ära växer ur ditt fria bröst. I striden är du landets mur,
i frid dess röst.

Så samlas de med sköldegny och vapenbrak på öppet ting, ty himlens sky
är deras tak. E. Tegnér.

  134. Lagman Lumber.

På Vångaslätten vida det står en hög bland gyllne korn; runt ligga
bygder frida med byar, torp och torn.

Där bodde förr i världen en man utav det rätta slag: till plogar smed
han svärden, mot våld han satte lag.

Ren tusen år i mullen den ädles aska vilat har; dock saga än kring
kullen förtäljer, vem han var.

Och spörjer du, vad namn han bar, så får du där till svar: ”Lagman
Lumber”. Hans namn hon har i gott förvar, och länge skall det leva
kvar, ty djupt i folkets hjärtan hon den runan skar. Gunnar Wennerberg.

  135. Jätten Finn.

På Helgonabacken vid Lund, där nu mamsell och fru spatsera i doftande
lunder, där bodde det fordom en kämpe så gram av jättestam. Han hade
sin kula därunder.

Sankt Laurents var kommen från Saxland hit. Med kristligt nit han lärde
de himmelska tingen. Var kulle, bestrålad av Herrens sol, var
predikstol; men kyrka, det hade han ingen.

Då talade jätten med hån: ”Helt visst är Vite Krist en gud, som sitt
tempel är värdig. Jag bygger det, jag, om du säger mig blott, vad namn
jag fått — sen kyrkan är murad och färdig.

Men kan du ej säga mitt namn, välan, du vise man, giv akt på, vad vite
jag sätter: då måste du ge mig åt mina små de facklor två, som vandra
på himmelens slätter.” —

”Du hedniske dåre, på himlens fält, där Gud dem ställt, sin gång gå
solen och månen. Så goda som onda de se uppå ifrån det blå och lysa den
vise och fånen.” —

”Klokt svarat”, sad' jätten. ”Väl mörkt också, kan jag förstå, dem utan
här bleve i Skåne. Välan, jag begär blott, vad själv du har, ditt
ögonpar, och avstår från sol och från måne.” —”Blir kyrkan blott
byggd”, var den frommes svar, ”mitt ögonpar till lön jag dig gärna vill
unna. De himmelska syner ej slockna med det: Guds majestät, Guds lov
kan den blinde förkunna.”

Nu kretsen blev helgad och bönen sagd och grunden lagd. Till verket
jätten vill hasta. Först välver han kryptan, sin kulas bild, från dagen
skild, med bågar som himlens så fasta.

Därefter till Romeleklint han drar. Ett berg han tar och rycker från
lossnande rötter. Hem bär han det sedan med säkra fjät och trampar det
i stycken med järnskodda fötter.

”Du stenblock, lägg dig, du järnkramp, håll, väx hög som troll, du mur,
som trollet har grundat! Mitt namn vet ej munken. Min dotter späd skall
leka med hans ögon, förrn månen sig rundat.”

De väldiga murarna stiga med hast. Som jorden fast står jättebyggd
kyrka från grunden. Och inom, på mäktiga skulderblad, en pelarrad
uppstöder den högvälvda runden.

Ren högt på dess tinnar satt jätten glad och log och kvad: ”I kyrkan nu
fattas mig föga. Jag murar och murar. Förrn sol går ner, mig munken ger
mitt namn — eller också sitt öga.”På Helgonabacken med sorgset mod
sankt Laurents stod och såg åt middagens stjärna: ”Du skänkte mig ögon,
du Fader och vän, tag dem igen! Du vet, att jag offrar dem gärna.

Hur blå är din himmel, din jord hur grön, din sol hur skön! Dock — icke
med dig må jag tvista. O, låt mig få se dem — min syn blir ej lång —
ännu en gång, den käraste gången, den sista!

Se, Fader, till mig från din himmel ned, den blinde led, och styrk mig
med ordet och anden! Jag vill ej klaga på nattlig stig, blott prisa dig
och längta till ljusare landen.”

Då hör han en sång, en sällsam en — kom ej från gren, kom icke ur skyn,
men ur jorden. Den brusar som stormen inunder ö, som fjärran sjö — men
äntligt förnimmer han orden:

”Sov, liten Sölve, sov, sonen min! Din fader Finn, han sitter och murar
därovan. Sov, liten Gärda, skön dottern min! Din fader Finn, till
kvällen kommer med gåvan.”

Till kyrkan sankt Laurents sig glad beger. ”Du Finn, kom ner, Finn,
Finn, kom ner ur det höga! På tornet blott fattas en endaste sten, den
lägges sen, men Gud har bevarat mitt öga.” — Kryptan i Lunds
domkyrka.”Och heter jag Finn, av jätteätt, ej läggs så lätt den stenen
— den eden jag svär dig. En evig ruin skall din kyrka stå och utanpå
och innantill aldrig bli färdig.

Dock — heter jag Finn”, fortfor han vred, ”jag bryter ned den dumma,
den holkade klyftan.” — Då springer han neder med raseri och griper i
grundpelaren, rotad i kryptan.

Han ryster och ryster. Då nickar till fall den byggnad all — när
styrkan med ens honom felar. Till sten blir Finn, får ej liv igen. — Så
står han än och famnar sin väldiga pelar'.

Och allt sen den tiden, mång' hundra år, som templet står, jämt något
fattas uppå det. Där bygges förgäves år ut och år in, och därtill Finn
är skuld — men ej domkyrkorådet. E. Tegnér.

  136. Stjärnan av Österland.

Vikingars barn på Svitjods strand lekte i vinternatten. Holmgång de
lekte med svärd i hand, lekte på frusna vatten. Far var gången till
kungens fest, i gudahuset han satt som gäst, när asarnas offer brunno.

Med rop och stormande vapengny de unga kämparna foro. Trädens skuggor
och nattens sky skrämda av leken voro. [Teckning av Karl Aspelin.]

Stjärnan av Österland.Draken reste sig högt på land, låg med hotande,
blodig tand i väntan på vårens ledung.

Men större ljus än den klara dag tändes i hast kring Norden: änglar
sjöngo Guds välbehag och ära samt frid på jorden. Till hednafolken på
isfylld strand kom Jesu stjärna av Österland, hon lyste på svärd och
brynja.

Vikingabarnen den glada syn med undrande ögon sågo. Guds klarhet
strömmade ned ur skyn i snön, där på knä de lågo. Holmgången glömdes
och svärd och strid, men himmelens glädje och julefrid för första
gången de kände.

I samma stunden en bävan gick igenom urbergens grunder, ty asar flydde
för änglablick, för frälsningens skedda under. Tor sin hammar' för
evigt mist, nordmän bådo till Vite Krist, och klart brann Betlehems
stjärna. Paul Nilsson.

  137. Missionssång.

Till stumma gudar våra fäder gingo, för rovets bragder hjältepris de
fingo, och skräck och härjning överallt de bredde, dit tåget ledde.

Kom så en Guds apostel hit och lade för folket fram den milda tro han
hade. Och kärlek, fridsamhet och lugn sig fäste i rövarns näste.Det
ljusnade allt mer kring fosterlandet, och fredligt knöts det fasta
samhällsbandet. Det blev ett folk, som stridde Herrans strider i bistra
tider.

Om Kristi ljus ej Nordens mörker brutit, i dödens skugga hade vi ock
sutit. Det högre livets sol nu för oss glänser förutan gränser.

Vad Gud oss gav, det vill han andra giva. Väl oss, om vi hans trogna
redskap bliva! Han stora ting, när honom vi tillhöra, med oss kan göra.

En livsens dryck ur Sions hälsobrunnar åt öknens vilseförda barn han
unnar. Dit vise vi dem väg med Jesu lära till Herrans ära! Assar
Lindeblad.

  138. Den siste kämpen.

I natten tindrar blixtarnas sken; på klippans spets sitter kämpen
allen, det väldiga svärd vid sin sida. En ny tid kommer. Hans tider
förgå, hans styrka är bruten, hans hjässa är grå. Vi skulle han längre
förbida?

Från branta fjället han trotsigt ser i stupande forsens avgrund ner; av
längtan tänds honom bloden. I vågens damm tyckas vålnader stå, ur
djupet röster manande gå: Hell den, som får vara hos Oden!

Ur klostret steg fjärran klockornas klang. Och kämpen ryste; — ur
djupet det sang en sång, som mer honom glädde. Den talte om kämpabragd
och hopp. Men åskan slog gällt, och sången slöt opp, och upp stod
kämpen och kvädde:Ännu dock leva de gamle gudar, och Tor på vagnen
dånande åker, härskarn i himlen evigt; om också intet offer av
jordrikets söner åt honom tändes.

Och du, Oden, asahövdinge, gången är du! Ännu i livet ingen förmåtte
dig besegra; och då döden dig ville tvinga, drog du manligt det goda
svärdet och ristade djupt opp livets källor, så att själen, trotsig och
glad, med forsande blodet flög åt höjden.

Dock, du lever; och mång' tusende kämpar, dem du, Valfader, valt å
rykande slagfält, till dig samlats och i dina gyllene salar glade
gästa. Där de kläda sig varje morgon i blixtrande stål. Att huggas och
slåss uppå Odens gård, det är deras ro.Sen rida de hem till rågat bord.
Sköldmö skänker det brusande mjöd; skalden tar opp den mäktiga sång. Om
fordom tima och kämpa-idrott kväder han; — hjältarne lyssna med fröjd
och bifall slå uppå skölden hård, så att det dånar genom den eviga
nattens riken.

Sen, I gudar: jag är för gammal för nya läran om vite Kristus; vill ej
till himlen, till andra gudar och sankt Peter, som jag ej känner.

Döpter är jag i rödan blod av fiender slagna och föraktar att helgas av
vatten. Gångne äro stallbröder mina alle hädan. Ensam är jag; och den
siste, ja den siste, ende lämnade av mina vänner vill ej mer med mig
pläga samkväm. Sen, I gudar: detta svärdet;nu är det tungt i den gamles
händer. I veten, jag har ej mycket aktat blod eller livet. Bort det,
att kämpen skulle dö nesligt på mjuka bädden, dit de komma, de svarte
män uti munkekåpor, och med olåt nedlägga kroppen i lågan mull, där
ingen hög, ingen bautasten skall stå upp på hans stoft, att de må se
den, de kommande folk, och vandraren säga: Där vilar han av de gamla
dagar.

Därför, Valfader, tag mig till dig! — I Valhalla ännu står ledigt ett
rum för den siste kämpen--

I natten tindrar blixtarnas sken. På klippans spets sitter kämpen
allen, sitt väldiga svärd vid sin sida. En ny tid kommer. Hans tider
förgå, hans styrka är bruten, hans hår äro grå. Vi skulle han längre
förbida?

Från branta fjället han trotsigt ser i stupande forsens avgrund ner; av
längtan tänds honom bloden. Ur djupet tycks manande röster gå. Han
störtar från klippan i djupet brå — Säll den, som får vara hos Oden! E.
G. Geijer.

Medeltiden.

  139. Birger jarl.

”Hur hålla landets herrar hus, som sätta barn på tronen?” så ropte
jarlen utan krus och lade vikt i tonen. Men han, som älskade sitt land,
och ej var van att tigga, tog bara spiran i sin hand, och kronan lät
han ligga.

Och fredligt blev det runtomkring — vad som ger band och styrka — åt
kvinnor frid och frid vid ting, på landsväg och i kyrka. Och vart en
bonde sedan drog, en fröken eller fruga, de tänkte: ”Jarlen vakar nog
för både oss och stuga.” K. V. A. Strandberg.

  140. Bo Jonsson Grip.

Bo Jonsson bygger murar och tornbekrönta tak kring sina fångaburar och
sina prunkgemak. Han gräver grav och dike kring skatter utan like, och
väldet i hans vård, hans herregård är hela Sveriges rike.

Så långt hans blickar skåda och hundra mil därtill, hans skattefogdar
råda och bjuda, vad han vill. Runt gå i hundra skogar hans yxor och
hans plogar, och stå hans borgars torn, allt Sveriges korn blir
spannmål på hans logar.

Hans hand kan ständigt ösa ur hansetunnan sin, hans kropp kan ständigt
pösa i fläckfritt sobelskinn. Hans är var fisk i dike, var vildgalt
utan like, ty ingen har hans rätt att proppas mätt i hela Sveriges
rike.

Hans lagbok heter styrka, hans domstol länk och band, och hela påvens
kyrka ej frälsar ur hans hand. Vad vill herr Albrekt säga mot en, som
lätt kan väga med drotsens fyllda pung en legokung, den drotsen får
förpläga?

Han har, om guld kan köpa, de tungor, som ge ros, de flinkaste, som
löpa, de lärdaste därhos. Jämt ser han sina narrar slå krumsprång mot
hans sparrar. — Dock sägs ibland hans hy förvänds till bly, och riksens
herre darrar.I glansen och i röken av sina fyllda fat det sägs han
skådar spöken, som spisa av hans mat. Det sägs han ser det lider mot
andra herrars tider, som döma våld och trots och Sveriges drots till
räkenskap omsider.

Allenast hornet tutar ur djupet sin signal, i gluggen sägs han lutar
ett anlete i kval. Det svärd han jämt syns feja han svänger som att
meja den drakesådd han sått, men varsnar blott det gångnas andar speja.

Bo Jonsson bygger murar på alla sina berg, men vid var klang av lurar
förvänds hans kinders färg. Hans synder utan like de storma mur och
dike, och ingen våndas då och skälver så som han i Sveriges rike. K. G.
Ossian-Nilsson.

  141. Engelbrekt och friheten.

Engelbrekt, så het en man, om honom jag kväder här försann. I Sverige
var han födder. Han förde kring land klubba och svärd, han kämpade helt
förutan flärd; till kampen var han nödder.

Främlingar rådde i Sverige då, det kunde ej värre i riket stå, de
styrde land och fäste. Svenska män hade sådan nöd, att hellre de ville
lida död än tåla slika gäster.

Livet vart dem armt och lett, de göto ut både blod och svett, men ingen
bot stod att finna, förrn Herren Gud uti sin nåd han gav dem därtill
hjälp och råd att våldet övervinna.

Rätt de av kungen ej kunde få, tunga och skatt han ökade på, och landet
löt han härjaRåda han lät så onda män, att Sverige bär stor skada än;
han ville det icke värja.

Allt i fem och tjugu år slikt ett övervåld består; det var de hårdaste
tider. Gud, som väger med jämnan vikt, han gav oss detta till
syndaplikt. Dock gjorde han nåd omsider.

Engelbrekt, den lille man, oss i vår nöd uppväckte han, han gav honom
makt och snille. Slott och städer och folk och land de föllo honom
strax i hand, Gud fogade, som han ville.

När så manligt han hade stritt, och ryktet gick över världen vitt, då
vart med svek han lönad. En gång han for ifrån Örebro då vart han
slagen i godan tro; så plägar man trohet röna.

*

O, ädle svensk, du statt nu fast, och bättra det, som fordom brast, du
låte dig ej förvända! Du våge din hals och så din hand att frälsa ditt
eget fädernesland! Gud må dig tröst väl sända.

En fågel han värjer sin egen bur, så göra ock alla vilda djur. Nu märk,
vad du bör göra: Gud haver dig givit sinne och skäl=
Urskillningsförmåga. var hellre fri än annans träl, så länge du kan dig
röra!Frihet är det bästa ting, som sökas kan all världen kring, för
den, som frihet kan bära. Vill dig själv du vara huld, du älske frihet
mer än guld, ty med frihet följer ära! Biskop Tomas.

  142. Engelbrekts hus.

”Så sant jag är kommen från Kopparberg och bär tre liljor i vapen, I
fån ej som skyar skifta färg, ej längre förspilla rikets märg, men
bryta livegenskapen!” Så talte en herre av bergsmanssläkt, det var den
redlige Engelbrekt, men rådet tvekade bara. Då harmades bönders skara,
det gick ett brus genom täta led, och Vätterns vågor brusade med.

”Vi skola väl hålla besvuren lag och band, som med ed vi knutit”, så
talade biskop Natt och Dag. Då sorlade folket med friska tag: ”Kung
Erik sin ed har brutit!” Och vredgad häftigt vart Engelbrekt, i kragen
grep han biskopen käckt: ”Eho, som ej lyda hastar, jag ned genom
fönstret kastar.” Där nedanför hördes härens larm. och Vättern vräkte
mot hamnens arm.

För farligt det nu de tredskande blev: de bondenävar ej skona. Ty
präntades strax uppsägelsebrev, där tydligt och klart till kungen man
skrev, att borta var rike och krona. I gillessalen blev bordet täckt
med kannor och krus för Engelbrekt, till gigorna hördes sången i
glänsande solnedgången.Det goda öl var i träget bruk, och Vättern låg
som en gyllenduk.

På gillesgolvet var lövverk strött, vart anlet av sol förgylldes, man
gladdes, att saken raskt var skött, man hörde så månget gott: ”Väl
mött!” och bägrar av skaffarn fylldes. Med tack, att våldet brutits
itu, man tömde gillesskåln för Vår Fru. Augustimånen ur skogen gick upp
över dalallmogen, det blev så ljust i varenda håg, i silver skimrade
Vätterns våg.

För Köpings hus och för Borganäs, de grusade fogdenästen, för allt det
trug, som bitit i gräs, för kraft, som rår på smicker och fjäs, man
drack vid den glada festen. När morgon sken på Vadstena torg, gick
Engelbrekt att ta Stegeborg. Men huset står där än i dagen, där bispen
han tog i kragen. Det än bär namnet Engelbrekts hus, dess minne sjöng
jag vid Vätterns brus. C. D. af Wirsén

  143. Herr Stens visa.

Herr Sten, den unge Sture, han stridde i Duvnäs skog. Och om mig så
vingar bure, jag vet, vart jag flöge nog: ”I ärliga Dalabönder! Slån
sköldar' och hjälmar sönder! Vi frukta för ingen, vi. Jag ser i min
skara mången, som kämpar för första gången, men riddare kan han bli!”

Herr Sten, den tappre Sture, höll slag vid Brännkyrka by. Och om mig så
vingar bure, dit ville väl nu jag fly: ”Här gäller stå eller falla, vem
är mig en man för alla och bär vår fana i dag?” Då trädde där fram
gullhårig en yngling, en tjugoårig, och svarade; ”Det gör jag!”Herr
Sten, den trogne Sture, han föll vid Åsunda sjö. Och om mig så vingar
bure, nu flöge jag dit att dö. När slagen han låg på båren, och yrsnön
lekte i såren, de sina han blitt såg an: ”Vi bleknen I, män, för döden?
— Friskt mod! Ty när störst är nöden, nog finner väl Gud sin man!”
Edvard Bäckström.

  144. Klockringning.

När sårad låg vid Åsundssjö den ridderlige Sturen, och Sverige frös i
vintersnö, och höljd av is var furen, slog gällt en kyrkoklockas klang.
Det var, som om hon söndersprang. Likt suck från nordanlanden det
hördes över stranden.

När, förd framåt på Mälarvik, herr Sten låg död i släden, och Sveriges
hopp var kallnat lik, och dimmor höljde träden, en aftonklocka klang så
klar. Det rikets vesper-ringning var. Den ljöd omkring den döde: nu
står allt Sverige öde.

När stoftet bars till Kedjeskär och franciskaners kyrka, och han vart
sorgligt nedsatt där, som varit Sveriges styrka, den stora
klosterklockans ljud gav Stockholms stad det dystra bud: nu är vår
hjälte jordad; nu är vår dom fullbordad.

Men om ock slut var mångens mod och rådvill mången hjärna, med manlig
håg hans änka stod, Kristina Gyllenstjärna. Hon kom i sorgdoks majestät
och Stockholms portar stänga lät och lät stormklockan skalla: i vapen,
männer alla!

Den kvälln i Lybeck pä sitt rum herr Gösta vandra hördes. Hans blick
var än av oro skum, då morgonklockan rördes. Men då vart fattat hans
beslut att Sveriges frälsning föra ut. All tvekan var förgången. Det
ljöd till ottesången. C. D. af Wirsén.

  145. Likbrasan.

Till doms det ringt på Stockholms torg, på varje tröskel satt bitter
sorg, ty fosterjorden var härjad, dess ära såld, dess frihet förrådd,
och efter splitets frodiga sådd var skörden i tårar bärgad.Det land,
som sett, hur Engelbrekt gått fram ur skogarna oförskräckt och yxor ur
jorden stampat, nu var det utan huld och värn och utan armar som utan
järn, vanärat, förblött, förtrampat.

Då stod ett bål på Södermalm av samlad bråte blott och halm, men aldrig
det haft sin like, ty lik där lågo omkring som ved, och främlingen
gladdes att bränna ned till aska ett söndrat rike.

Dock darrade han, änskönt han stod till vristen i svenska herrars blod,
som sprutat i bågar röda. Vad lås han satte för graven än, så kunde
hans gärning gå igen, och han fruktade för de döda.

Men lågan skuggorna med sig tog, och högt mot himmelens skyar slog som
ett fladdrande silkessegel, medan Stockholms ström höll in sitt lopp
och lyfte mot skådespelet opp sin stora, blixtrande spegel.

Där uppe gick allt med liv och lust, där gjordes ej många omsvep just
och hölls ej noggrann examen. Man tog, vad bränsle man först fick fatt,
och sköt i lågorna under skratt lekamen efter lekamen.

Den brasan lyste som ingen ann. Den svarta kåpan som näver brann i kapp
med kyller och togor; och svek och avund och vankelmod och trög
misströstan och hetsigt blod —

Likväl var det bästa gömt till slut, då genom porten man förde ut allt
matade samma lågor.två bårar, en i sänder: ett tåg, som, var det skred
framåt, blev hälsat med en dämpad gråt och med sammanknäppta händer.

På varje bår en kista stod, bevakad av främmande spetsar och lod, de
nya herrar i huset; i täten det svenska baneret gick, som knektarna
varje ögonblick begabbade under ruset.

Det grämde en båtkarl, där han for. Han stått sina prov, och vid sitt
ror han stångats med storm och hagel; men nu, nu vart det honom för
svårt, och han grep om rodret, han grep så hårt, att blodet sprack ut
under nagel.

Och tåget det skred och skred igen. Där stod en smed vid sin ässja än
och såg de befransade kistor, och vad han tänkte, vet icke jag, men
släggan klingade slag på slag, och där fräste en sky av gnistor.

Det tycktes, som ville han bräckt i dag en skalle för varje hammarslag,
och som hade han allvar med hotet; ty aldrig han gjort ett sådant larm
som nu, och man läste en blossande harm i rodnaden under sotet.

När skaran nådde till bergets topp, så lyftes de kupiga locken opp, och
allt högre lågade branden. Barmhärtige Gud, är det den tid, att du
ropar de döda ur gravens frid? Och är domedag för handen?

En högväxt bonde, en axelbred, med vakten trängdes, där den red; han
var som ur klippan skuren, hans hår var grått, men hans gång var
fast,och han kände vid första ögonkast i liket den ädle Sturen.

En stund han veknade som ett rö, en stund han bleknade som en snö, av
denna anblick slagen; sin sorg han dock med makt betvang, fast bröstet
gick, så bältet sprang vid de djupa andedragen.

Och jämte herr Sten låg en liten pilt, vars huvud lyste helgonmilt, av
skenet övergjutet. Han låg som en ängel, som kommen var på ett kort
besök och glömt sig kvar samt somnat in på slutet.

En kvinna, som följt i den gamles fjät. på gossen såg och såg — och
grät, och hjärtat det ville brista. Men plötsligt en lock hon av sig
skar och sade: ”Se här till en bågsträng, far, ifall han sprungit, din
sista!”

Då vattnades faderns blick till svar, men ryttaren, vilken baneret bar,
såg vredgad på patriarken och förde stången med stadig arm emot den
unga kvinnans barm, så hon tumlade blek till marken.

Han log åt sin bragd. Men med ett spräng stod gubben vid hingstens
betselstång och lade sin hand på manken. Han kom som olyckan utan larm
och lyfte sin gamla knutiga arm till anfall, kvickt som tanken.

Hans blick var olycksbådande, men sommarstiltje rådande på hans panna
till det sista. Man såg, att åskan ur lidret åkt, och att molnet redan
gick så lågt, att det skulle sönderbrista.Och slaget föll, där det
måttades, och dryga hugg där lottades i gengäld för attacken. Men
bonden hade en arm av stål, och med blodig panna och huvudskål föll
ryttaren tungt i backen.

Snabbt böjde sig segraren ned på huk och ryckte till sig den sölade
duk, som trotsigt i vinden smällde; då hundra skott från vaktens rund
den käcke mitt i triumfens stund som ett värnlöst villbråd fällde.

Men hans slocknande ögon mötte än en trofast blick från svenska män,
som modigt en kedja knöto, och ingen vågade bryta ned de vapenlösa, men
djupa led, som sig kring den fallne slöto.

Vem var han? En namnlös skogens son. Dock visste ingen, varifrån han
kommit till högkvarteret; men fast han inga sporrar bar, han höll i sin
styva näve kvar det kära svenska baneret. K. V. A. Strandberg.

Nyare tiden.

  146. Anno 1520.

Rött brinner fjället. Kvällens sol strör ut sin glittrande skatt på
ändlösa vidder av rodnande snö ... Det skymmer alltmer mot natt. Genom
Västerdalarnas ödebygd i drivor, som räcka till knät, mot väster
vandrar en enslig man med tunga och trötta fjät.Med Morahatten i pannan
tryckt och blicken mot fjällsnön sänkt, han vandrar likt den, som
jordat vart hopp. som i tider av sorger blänkt. Framför honom Norges
blånande fjäll, bakom honom hat och försåt och det träldomssuckande,
arma land, som dränkes i blod och gråt.

Från kullen vid Mora hans stämma ljöd som en skallande lursignal. Han
ville ropa var man ur hus vid älv, i skogar och dal. Till kamp för
frihet, I Dalamän, till kamp mot tyrannens ok, densamma som fordomtima
en gång ur landet Engelbrekt vrok!

Hans röst förklang som en pil, som for, men aldrig till målet hann. Vem
kunde väl sätta tröst och lit till en okänd herreman? De höga herrarna
vållat nog av kamp och oro och strid, och Kristian lär vara böndernas
vän, som vill skänka dem trevnad och frid.

Så sjönk hans hopp som en skjuten falk. Genom snötunga skogars djup han
vandrar hetsad och fågelfri mot de norska fjällarnas stup. Bakom honom
sjunker hans fädernesland, där sin ungdoms drömmar han drömt, det land,
som i sorgens och träldomens tid sankt Erik och Gud ha glömt.

*

Men i skogen i kvällen vid Transtrands kapell två skidmän löpa med fart
längs spåren av enslingens djupa fjät, som de skönja i stjärnljuset
klart. Sträck ut, du redlige Engelbrekt och du Lasse i Kettilbo! I
bringen herr Gustav trösterikt bud från de män, som vid älvarna bo.Om
Gustav I hämten, skall nordanstorm blåsa samman en bondehär. Så hänger
nu landets välfärd på, hur vindsnabb en skida är. Sträck ut, du redlige
Engelbrekt och du Lasse i Kettilbo! Edra skidor bringa allt Sverige
bud, att i Dalom dväljs mandom och tro. Sten Granlund.

  147. Kung Gösta och dalkarlarna.

[(Folkvisa.)] Kung Gösta han rider i Dalarna opp, han så sina dalkarlar
bjöd: ”Kung Kristiern ligger på Stockholms slott, han dricker båd’ vin
och mjöd.

I dalkarlar mina, I hören nu, vad jag er har att bjuda uppå: viljen I
följa till Stockholms stad att jutarna med mig nedslå?”

Dalkarlarna svarade ej till behag, men sade kungen igen: ”Det stod ett
slag om en långfredag, vi minnas det alla än.”

Kung Gösta han svarade åter på slikt och sade till dem alltså: ”Vi
bedja Gud fader i himmelrik, så lär väl oss bättre gå.”

Strax annat sinn i dalkarlarna rann, de sade till Gösta, sin kung: ”Om
du vill bliva vår härhövidsman, så följer båd' gammal och ung.

Snöskrävan och furufnattenSnöripan och ekorren. i träd rätt pilen råkar
uppå; Kristiern, den bloderacken, ock med skall ingalunda bättre nu
gå.””Helt gärna är jag er härhövidsman”, strax svarade konungen då,
”allenast I ären mig trogna var man inunder min fana blå.”

De dalkarlar svarte med friskaste mod, som alla de varit en man: ”Vi
våga väl gärna båd' liv och blod mot en så grym tyrann.”

Så dalkarlar foro med bågar åstad allt ned över Tuna bro; flera då voro
dalkarlar i rad, än kung Gösta han månde tro.

De dalkarlar skynda sig fort i sitt lopp allt neder till Tuna hed;
större nu blev dalkarlarnas tropp, än kung Gösta kund' överse.

Dalkarlarna hinna till Brunnbäck fram, där fingo de jutar i syn; strax
flera dalpilar i vädret man fann, än haglet nedfaller av skyn.

Dalkarlarna började skjuta allt mer, de sköto alla som en man: tjockare
rykte dalpilar där ner än sanden på sjöastrand.

Så körde de jutar i Brunnbäcks älv, så vattnet dem porlade om; de
sörjde däröver, att Kristiern själv, han ej där tillika omkom.

  148. Dalkullans visa vid Gustav Vasas bildstod.

Var markens ros skall vissna, var sommar följs av höst, men aldrig dör
den bilden, som bor i folkets bröst.

I våra berg och dalar han lever ännu kvar, den kungen, som oss alla har
älskat som en far.Han gick i våra skogar, han tröskat på vår strand,
han vässat våra pilar, han lossat våra band.

Hur skön är kungakronan! Hon trotsar stormars hot, när så i folkets
kärlek hon har sin fasta rot.

Hur skön är kungaspiran, en himmelsk stråle lik, när till de ringas
kojor den tränger hugnerik!

Hur skön är kungagraven, när den, som bor däri, har lämnat kvar ett
minne, som skall välsignat bli. K. V. Böttiger.

  149. Erik Vasas runa.

”Giv akt! Vem där? Hu, sjön är grön, och stjärnorna de skälva! — Herr
Erik, lägg dig ned och sov, ty nu är klockan elva!” Så talte
livdrabanten till kung Erik.

Men Erik gick så många steg, som slag hans hjärta slog. Uppå Gripsholm
än ingen blund hans heta öga tog. Tungt är att vara konung utan krona.

”Kom fram! Jag vill betrakta dig, nu medan månen lyser. En kappa vill
jag giva dig; mig tyckes, att du fryser.” Så talte livdrabanten till
kung Erik.

Och Erik gick till gallret fram, och livdrabanten log. Han sade: ”Skägg
har du fått nog, sen konung Erik dog, och därav kan du väva dig en
mantel.”

Nu hördes klockan ljuda tolv från höga fängseltornet. Brandvakten
tutade så dovt tolv gånger uti hornet. Drabanten gick — och vakten tog
en annan.

Men Erik gick så många steg, som slag hans hjärta slog, och stegen stå
i golvet kvar, som kungafoten tog. Men, Gud ske lov, hans hjärta har
fått vila!

”Kung Erik, slut ditt öga till, ty tolv har klockan slagit! Kung Erik,
sov! Kung Erik, sov, fast de din krona tagit!” Sä talte livdrabanten
till kung Erik. Gustav Vasas bildstod i Stockholm.Slätt intet Erik
aktade, att klockan slagit tolv, men stannade vid vaktens ord på
maskestunget golv. ”Kung Erik” lät så lustigt i hans öra.

”Kung Erik, kom till gallret fram, ty månen skrider fjärran! Om det är
du, så buga dig i stormen inför Herran!” Så talte livdrabanten till
kung Erik.

Kung Erik böjde huvud ned, slöt ögat till om tåren, och livdrabanten
log så skön med silverhjälm på håren. Men Erik bad i stormen inför
Herran.

Och livdrabanten krönte då hans hjässa med en krans. Bland många brutna
törnen där en härlig blomma fanns, och kransen kom med friden under
stormen.

Kung Erik sjönk på bädden ned och sov vid ljud av psalmer. Nils Sture
kom — så drömde han — och bar i handen palmer och kysste konungen med
törnekronan.

Så är det sagt, att samma natt kung Johans öga stod så öppet, som hans
port var stängd, och såg sitt eget blod. Men hur det var, må Gud allena
veta. K. A. Nicander.

  150. Gustav Adolfs krigspsalm.

Förfäras ej, du lilla hop, fast fiendernas larm och rop från alla sidor
skalla! De fröjdas åt din undergång, men deras fröjd ej bliver lång; ty
låt ej modet falla!

Din sak är Guds. Gack i ditt kall, och i hans hand dig anbefall, så
räds du ingen fara! Hans Gideon skall än bli spord, som Herrans folk
och Herrans ord skall manligen försvara.

I Jesu namn vårt hopp är visst, att de gudlösas våld och list ej oss,
men sig förstörer. Till hån och spott de skola bli. Med oss är Gud, med
honom vi, och segern oss tillhörer. Gustav II Adolf. Erik XIV:s
fängelse i Gripshoims slott.

  151. Lytzen.

De drabbat samman med dunder och knall i höstdagens ljusningstimma. Det
smattrar från gravar och dikesvall, det blixtrar i gulgrå dimma.

Kanonen plöjer bland rök och damm i åkern för blodigt säde, och
fäktande fylkingar flyttas fram som brickorna på ett bräde.

Att segra, segra i dagens kamp är ringaste ryttares tanke ännu, då han
fallande griper i kramp sitt tag om springarens manke.

Och pikenerarn riktar sitt järn ur markens blodpöl att stinga den
överridande kyrassiärn, som brusar på löddrig bringa.

Soldaten blint in i faran går, att döda och dö är hans gärning, men
fältherrn, han ser, huru spelet står, och kastar sin tunga tärning.

Där är han, där syns han i sträckt galopp, se, plymen på hatten nickar!
I kyller hans jättegestalt söks opp av vänners och fienders blickar.

Sin sviktande flygel han själv för an och leder i handgemänget. Han
vågar sitt liv som en simpel man, och skidan är tom i gehänget.

Nyss var det hövdingen blott — i hand den korta staven med tuben. Med
klinga dragen, med blick i brand nu Mikael är det, keruben. —

Nyss krigarekungen, med rynkat bryn behärskande drabbningens vimmel;
[Målning av Karl Wahlbom.]

Efter slaget vid Lytzen.nu ärkeängeln, som slår ur skyn och vänder om
till sin himmel.

”Framåt över graven i segerfärd! För oss filistéerna flykte! Framåt med
Herrans och Gideons svärd, i dag våra mödor vi lykte!”

Han bärs som på stormens vingar framåt i dimman, där salvorna braka.
Likt hagel det smattrar mot harneskplåt, och hästarna stryka tillbaka.

”Framåt, mitt småländska rytteri! Framåt, mina tyska bröder!” Förgäves,
förgäves — de efter bli. Då ropas det: ”Konungen blöder!”

I famnen på Pappenheims mörka tropp hann ingen den vacklande följa. Det
gula kyllret slöks ensamt opp av järnmännens rasslande bölja. — —

Ett anskri, som går genom märg och ben : ”O Gustav, vår konung, vår
fader!” Med båda linjerna smultna till en, gå rytande fram hans
brigader.

Nu flyktar kroat, och nu viker vallon, och stupade manshögt begrava
Friedländarens kallnade, stumma kanon. — Sin seger martyren skall hava.

Det feltes ett ord i hans hjältedikt, det ordet, som kröner bedriften:
de sörjande veta att fylla sin plikt, i blod ge de slutunderskriften.

De segrat. På fältet i skön parad de hedra sin älskade herre, men
fallna beteckna slagordningens rad, de levande äro de färre.

*Vid Lytzen, på bakgrund av aftonskyn, med dimmiga droppar på kinden
jag såg det — en blodig, dallrande syn, som flyttades undan av vinden.
Karl Snoilsky.

  152. Finska rytteriets marsch i trettiåra kriget.

I.

Den snöiga Nord är vårt fädernesland, där sprakar vår härd på den
stormiga strand, där växte vid svärdet vår härdade arm, där glödde för
tro och för ära vår barm.

Vi vattnade i Nevans bad vår frustande häst, han sam över Weichseln så
glatt som till fest, han bar över Rhen vårt hämnande stål, han drack
utur Donau kejsarens skål.

Och rida vi fram över aska och grus, så springa ur hovarna gnistor av
ljus, så blinkar vart hugg som en strimma sol, och frihet går ut från
den ljungande pol.

II.

Var tröst, du som suckar i mörker och band! Vi komma, vi komma, vi lösa
din hand. Där pustar ej träl i vår frostiga Nord; friborna vi rida i
fält för Guds ord.

Vid Breitenfeld vi togo Pappenheim i vår famn; vi skrevo på Kronenbergs
brynja vårt namn; vi svedde grått skägg för Tilly vid Lech; vi blödde
med kungsblod vid Lytzens häck.

Och rida vi långt från vårt nordliga spår till glödande druvor och
blödande sår, så smattra trumpeterna segerbud. Hugg in, tappra led!
Fram! Med oss är Gud. Zakarias Topelius.

  153. Vintern 1658.

Det var en vinter, härjande och svår, som svepte skog och lade äng på
bår. Det var ett prövningens och nödens år.

Den gamle fiskarn varit förr soldat och kämpat ärligt för sin kung och
stat. Nog strävade han än, men mest för mat

Nu var han fiskare, och vid sin vak han satt med tålamod, men styv och
rak. Om blott det ville nappa bra — stor sak

Hans ende son, den hade gjort som far och stod i krig hos kungen, Gud
vet var. Man hade sport, att det mot Danmark bar.

Men gossens viv satt hemma i sin vrå med gubbens barnbarn, hungriga,
fast små. Det var ej gott att komma tomhänt då.

Och därför bad han högt för sig och sitt, förtröstande likväl och
otrosfritt: ”Krist hjälpe oss, att vädret snart blir blitt!”

Men kölden steg alltjämt. Hur tiden skred, allt värre brist det blev på
torv och ved. Från taket föll den frusna sparven ned.

Och hörde man varginnans hesa tjut, där tätt hon lommade vid stugans
knut, man tyckte riktigt det var synd till slut.

Och när den gamle med sin brutna kropp i timtals måste hugga vaken opp,
förrn fisket började, då brast hans hopp.

Och vilt han ropade med ångstfylld själ: ”O Herre, låt det töa och bli
väl, om ej, så låt mig frysa snart ihjäl!”Då hördes plötsligt
bjällerklang på snön. Det prosten var, som åkte över sjön: ”Gud signe
dig, du gamle, och din bön!” —

”Ja, vördig pastorn har sin varma päls, men se, för fattigman det bär
till fjälls. Jag bad: Från vinterns köld och is oss fräls!” —

”Nej, gamle krigsbuss”, sade prosten, ”tig och kom och far till kyrkan
hän med mig! — Ett ord till tröst jag vet att säga dig.

Och tacka Gud var stund, som nöden gällt, och rutan frusit till, och
knuten smällt, ty svenske kungen nyss gick över Bält!” Edvard
Bäckström.

  154. Brandklipparen.

I.

Det var då decembersnön kring Lund i rödaste tö försmalt, det var i den
yttersta nödens stund. — På spel stod seger, stod allt.

Den elvte Karl i sin kämpakrets i fäktandet främst var med. Hans krona
hängde på värjans spets, där livregementet stred.

Brillant, en skänk ur kung Ludvigs stall, en häst för parad och ståt,
förmådde ej mer vid trumpeternas skall att bära sin herre framåt.

En annan fåle i hast fick tas; en ryttare sprang av sin häst: ”Tag
Blacken — han är blott av bonderas, men står sig båd' längst och bäst.”

Den kung, som trofast med folket gick att värna sin ärvda grund, sin
stridshäst också av folket fick till tecken på fast förbund.Det var en
syn för de djupa led, då glad efter vunnet slag kung Karl den löddrige
klipparn red på denna sin hedersdag.

Kring land och rike blev klipparn känd från samma berömda strid. Hans
breda bringa, hans starka länd ej tjänte sämre i frid.

Till nejder, där midnattssolen brann, till Skånes böljande slätt han
rastlöst förde den enkle man, som mente så väl och rätt.

Var väld på färde, fick bonden ej sitt, drog fogde en sveklig vinst, då
hördes den blackiga klipparens ritt, när brottet det anade minst.

Och höjdes i natten ett vådeldsrop på stadens fjärmaste malm, han sågs
i det släckande gardets hop bland brakande bjälkar och kvalm.

Och då han nu var en huvudfigur sen gammalt i eld och brand,
”Brandklipparen” nämndes det trogna djur utöver allt Sveriges land.

II. Det var vid Kungsör på sin säkra rygg en sexårig prins han bar.
Hans gnäggning sade: Du lille, var trygg! Jag tjänar dig som din far.

Men liten blev stor. En reslig sven, vars sextonde år gick in, som
herre och kung över svenske män tog arv efter fader sin.

Det arvet var trohet hos stora och små, var styrka, välmakt och fred
och lydiga skuldror att vila uppå och slutligen Brandklipparn med.Slet
klipparen ont hos sin förre kung vid nattlig vådeld ibland, hos sonen
vart tjänsten först riktigt tung, då ropet skallade: brand!

Ty var det ett enstaka hus förut, som krävde en släckande flod, nu
brann det i självaste rikets knut, och där måste släckas med blod.

Så klädde sig folket i krigarskrud, bantlär över rocken blå, gick
mangrant ut på en ynglings bud, och klipparn han följde också.

Nu gällde det bara gå blint framåt emot en beväpnad värld och vada i
blod på var okänd stråt, som Karl pekat ut med sitt svärd.

Och namn som Klissow och Holofzin bar ryktet andfått kring jord, och
barnen därhemma lärde in de konstiga främmande ord.

Hur kriget slukade tropp på tropp, ej spordes knot eller knyst. I
luckorna ryckte blott nya opp och skyllrade lydigt och tyst.

Brandklipparen frågade ej: varthän? och ännu mindre: varför? men
travade friskt bland snön i Ukrän som på sin äng vid Kungsör.

Från segerns förstfödde son till sist tog lyckan tröttad sin hand. En
här, förtunnad av köld och brist, förblödde på Vorsklas strand.

Omkring sin hjälte slöto de blå en ständigt glesnande mur, ej död, ej
träldom de aktade på, blott han komme lyckligt därur.”En häst, en häst
att rädda vår kung ur hängbår, krossad och stjälpt!” Brandklipparen kom
över rökhöljd ljung, på honom kungen vart hjälpt.

Med blickar och gnäggningar sade han till Än kraft i senorna finns. Vår
sårade herre jag akta vill som fordom min lille prins.

Till turk och hedning nu färden bar. Bak Dnjeperns brusande flod
Brandklipparn med kungen i gott förvar på räddande stranden stod.

Snart lyste mot Karl och hans trogna häst halvmånen på Benders torn,
och Sveriges kung blev sultanens gäst, och klipparn fick turkiskt korn.

Men huvudet hängde, han sågs försmå ett foder av läckraste smak — han
hade ej vant sig beskydd att få och kost under främmande tak.

Mot konungens händer han strök sig lent, och ängsligt hans gnäggning
ljöd: Säg, skola vi så bliva borta rent från Sverige och Sveriges bröd?
—

Den länge sitter vid andras bord från ljuv omsider blir led, och på sin
trotsige gäst från nord blev turken slutligen vred.

Sen först med lämpor han gjort försök, den krumma sabeln han drog, och
klipparn stod åter bland eld och rök, och kungen, han högg och slog.

Det var blott ett avskedsskämt, en lek just efter kung Karls natur, och
paschan själv steg baklänges blek ur lejonets farliga
bur.Brandklipparen gjorde som sin monark: en turkisk häst kom för när,
men strax av järnskodda hovar en spark han fick sig för sitt besvär.

III.

Kung Karl kom åter ur österns band. Hans länge förmörkade sol ånyo
blodröd vid himlens rand steg, färgande nordens pol.

Att blåsa på krigets slocknande härd han red genom dag och natt. För
sådan herre och sådan färd var klipparn för gammal och matt.

Det var vid Lund. På de vida fält i rader blänkte gevär. Den tolvte
Karl upp till mönstring ställt sin yngsta, sin sista här.

Han fann ej de solbrända bussar mer med muskler gjutna i järn. I
gossar, som tyngdes av vapnen ner, såg Sverige sitt hopp och värn.

Ur landets hjärta en viskning steg: Se här mina sista barn! Vem plöjer
min åker, vem sår min teg, vem tröskar och kör till kvarn?

För fyrti år sen på samma slätt, som här ditt öga kan se, o kung, jag
lovat mig helt åt din ätt, nu har jag ej mer att ge.

Kung Karl fick höra ett långsamt tramp, såg Hultman, sin gamle lakej:
”Vad leder du där för en ömklig kamp, ty Blacken är det väl ej?”

”Jo, sannerligen är det ej han ... Välkommen, gossen min, hit! Jag
undrar, om ännu du trava kan? Du kunde det sist i Turkiet.”Kung Karl i
sadeln svängde sig opp: ”Nå, känner du slätten vid Lund?” En darrning
flög genom klipparns kropp, han segnade ner mot grund.

En sakta gnäggning han från sig gav, det låg en klagan däri: Jag mäktar
ej mera — herre, sitt av! Jag tror, att det är förbi.

Kung Karl stod tankfull en lång minut: ”Vad, Blacken oss överger, då
våra mödor rättnu få slut med ära i norskt kvarter!”

Nu dånade trummorna över hed. Mot himmel blygrå och kall försvunno i
fjärran de mörka led — de drogo till Fredrikshall. Karl Snoilsky.

  155. Stenbock till sina getapojkar.

”Men det jag säger er, gossar, att den, som i krig ser ängslig ut, den
är icke värd att lukta krut; och den sitt skott ej lossar med säkert
sikte och stadig hand, han duger varken för kung eller land.

Sträck upp dig, allt vad du mäktar, du farsgubbe där! — Man kan, vad
man vill! Högt huvud i vädret! Litet till! Så där! Det kallar jag
knektar. Först bröstet ut, så hakan opp! Det hjälper både för själ och
kropp.

Och sedan — för tusan björnar! — vad är det för uppsyn och blick, det
där? Med rynkade ögonbryn, så här, sen skarpt framför er som örnar! Och
munnen ihop, bestämt och käckt, så själva hin onde må bli
förskräckt!Det tar sig — har ingen fara! Stor sak, om tröjan är litet
knapp, stor sak, om pälsen har lapp på lapp, god nog är alltid vår
skara att kämpa för rike och land likvisst; den skrattar bäst, som
skrattar sist.

I morgon med soln, kamrater, vi bryta gladligen mangrant opp med
trumman i spetsen för vår tropp. Om det så snöar granater, om kölden
isar båd' blod och märg, framåt över träsk och backar och berg!

Jag döljer det ej — det gäller att hålla ut uppå ärligt sätt, men raska
karlar ta mödan lätt. Och när så en gång det smäller — då taga vi,
gossar, som svenske män i Jesu namn vår skada igen.” O. P.
Sturzen-Becker.

  156. Stenbocks kurir.

Är det den vilde jägarn, som sätter av i sträck? Ur stugan tittar
bonden med undran och med skräck. En mörkblå ryttarkappa som i en blixt
han ser, pistoler, älghudskyller — en kronans officer.

Stortidender för visso den för, som har så brått. ”Gud hjälpe oss, med
dansken har säkert slaget stått!” En ängslig fråga, vågad av gamle
fader Lars, bak den försvunne ryttarn i tomma rymden bars.

Han redan är långt borta liksom en skjuten pil, ännu i natt han hinner
väl några goda mil. Ej ro, ej rast, ej vila, så heter hans paroll, och
efter honom stupat en häst för varje håll.

Av Skånes våta lera hans dräkt är fullbestänkt, ur Smålands
gråstenshällar hans fåle gnistor sprängt, på Roxens tärda isar han nyss
för livet stritt, bland Sörmlands hala backar nu brusar fram hans
ritt.Den forne nummerhästen, av skum och blod betäckt, tycks gripen av
en iver med ryttarens i släkt. Han också stått i ledet och offrar glad
sin hud för att i morgon bära till Stockholm Stenbocks bud.

Ja, vissten I det bara i Sveriges spridda tjäll, där bön om seger
sändes med psalmen upp i kväll! I djupt försagda hjärtan, ja, anaden
blott I, vad dessa hovar sade, som dånade förbi! —

För första gång på länge göt mars-sol ut sitt gull på Stockholms stad,
då vakten fick brått vid Södertull. ”Kurir ifrån grev Stenbock!” Upp
flyger bommens slå för ryttaren och hästen halvdöda båda två.

Vid Slussen störtar skymmeln, han mäktar icke mer. Till fots den trötte
krigarn till slottet sig beger. För kungahuset har han ett
krutröksvärtat brev, som generalen lutad mot sadelknappen skrev. —

I borgen, byggd av Wrangel på Riddarholmens ö, med flygeltornens
rundlar vid strand av Mälarsjö, fru Hedvig Eleonora, den höga ättemor,
ett stöd för Karlar trenne, i sorg och oro bor.

Hur har i ångest fordom hon vakat mången stund, då maken stred vid
Varschau, då sonen stred vid Lund! Sist ljöd i hennes öra Poltavas
dunderskall; det bud härnäst hon väntar kan vara Sveriges fall.

I sitt gemak hon sitter, den gamla drottning god, sondottern, stolts
Ulrika, står stel liksom en stod. Ett enda ord ej kommer från pfalzisk
underläpp, och hela hovet tiger; man hör blott urets knäpp.

Men vilket sorl i trappan! Nu dörr på dörr slås opp. Fontanger=
Hårprydnad av band eller spetsar. och peruker en viskning genomlopp. En
kammarsven förkunnar: ”Kurirn, ers majestät!” Med vördnad träder hovet
tillbaka några fjät.

Av två drabanter ledes en halvt avsvimmad man, i tunga ryttarstövlar
med möda vacklar han. Vart steg på golvet lämnar ett spår av Sveriges
jord. Han bjuder till att tala — då tryta sans och ord.

Med lugn på skrynklig panna, men dödsblek som en hamn, den ädla fru sig
reser ur kronprydd länstols famn. ”Sitt, herr kornett!” hon säger, och
hovet skåda får en syn förutan like; han sitter, och hon står:Hon
vinkar — och in bäres en mäktig dryckesmugg, där hög i drivet silver
kung Karl ses skifta hugg. Det rhenska vinet pärlar vid kannans blanka
rand; hon räcker den åt krigarn med stark, fast åldrad hand.

”Som brav soldat, det ser jag, er plikt I redligt fyllt, av mig och av
oss alla I tacksamhet förskyllt. Tag detta som ett minne — drick först
er konungs skål, och låt oss sedan höra er sändnings föremål!”

Hans läppar knappast fuktats av druvans gyllne blod, förrn till hans
kinder strömmar ånyo livets flod. Han stiger upp, gör ställning. — Till
alla svenska bröst når lik en ängels stämma den enkle krigarns röst:

”Den sista februari vi med den högstes makt vid Hälsingborg i drabbning
vår ovän nederlagt. Vi ha troféer, fångar i flera tusental, som närmare
här skriver vår tappre general.”

Den gamla Karlamodern i tårar strålar blid: ”Nu låt Din tjänarinna få
fara hem med frid!” Bland snyftningar av glädje, i högljudd jubelkor,
prinsessans anlet ljusnar, hon liknar då sin bror. —

Därutanför kring slottet ren mängden böljar tät: ”Viktoria!” och
”Stenbock!” det som ett tordön lät. ”Som Gideon han fäktat, den riksens
trogne jarl! Nu bytes sorg i lycka, nu få vi hem kung Karl!”

Allt djupare på torget sig skockar folkets hop. ”Vi vilja se kuriren!”
så hörs ett allmänt rop. När borgens port upplåtes, och äntligen han
röjs, av hundra armar fattad, i luften strax han höjs.

En storm av frågor susar i samma andedrag. Envar vill veta mera om
denna stora dag. Där spörjes mer, än tio att svara på förmått, om
Burensköld och Dycker och om ”geschwinda skott”.

Och han, som budet bragte, det gäller honom ock: man kyssa vill hans
händer och röra vid hans rock. Är det en härlig seger, vars make icke
sports, en sådan ritt ej heller i mannaminne gjorts.

Från arsenalen dundrar med jämna mellanrum den åska, vilken världen för
alltid trodde stum; och alla hjässor blottas, då segerfröjdens tolk,
sankt Gärtruds klockspel, ringer: ”Nu tacker Gud allt folk!” Karl
Snoilsky.

  157. Karl XII.

Kung Karl, den unga hjälte, han stod i rök och damm. Han drog sitt
svärd från bälte och bröt i striden fram. ”Hur svenska stålet biter,
kom, låt oss pröva på! Ur vägen, moskoviter! Friskt mod, I gossar blå!”

Och en mot tio ställdes av retad Vasason. Där flydde, vad ej fälldes;
det var hans lärospån. Tre konungar tillhopa ej skrevo pilten bud; lugn
stod han mot Europa, en skägglös dundergud.

Gråhårad statskonst lade de snaror ut med hast; den höge yngling sade
ett ord, och snaran brast. Högbarmad, smärt, gullhårig en ny Aurora
kom; från kämpe tjugoårig hon vände ohörd om.

Där slog så stort ett hjärta uti hans svenska barm, i glädje som i
smärta blott för det rätta varm. I med- och motgång lika, sin lyckas
överman, han kunde icke vika, blott falla kunde han.

Se, nattens stjärnor blossa på graven längesen, och hundraårig mossa
betäcker hjältens ben. Det härliga på jorden, förgänglig är dess lott;
hans minne uti Norden är snart en saga blott.

Dock — än till sagan lyssnar det gamla sagoland, och dvärgalåten
tystnar mot resen efterhand. Än bor i Nordens lundar den höge anden
kvar. Han är ej död, han blundar, hans blund ett sekel var.

Böj, Svea, knä vid griften! Din störste son göms där. Läs nötta
minnesskriften! Din hjältedikt hon är. Med blottat huvud stiger
historien dit och lär, och svenska äran viger sin segerfana där. E.
Tegnér.

  158. Ur Sinclairs-visan.

Den tolvte Karl, han var en lång och väl uppväxter hjälte, den man
kund’ se ej enda gång sitt karlahjärta fällte. Hans ögon voro
oförskräckt’ liksom på unga örnar; hans styva nävar knyttes käckt som
ramar uppå björnar.

Hans korta hår, som kämdes opp, avbildade en krona, som var åt en så
duktig kropp en sirlig huvudbona’. Hans armar, ben vor’ full’ av märg,
hans skuldror utav styrka; hans länder voro liksom berg och marmorn i
vår kyrka.

Han satt uti en svensker rock av blått passabelt kläde; han hade
älghudskyller ock, som aldrig låg i träde, och handskar utav samma
slag, som långt på armen räckte; tror knappt manschetten satt i lag,
den styva kragen täckte.

Ett tjockt gehäng, tre finger brett, var spänt på blåa rocken; en
gruvlig pamp, den mången sett nedsabla hela flocken, satt, dragen till
en tredjedel, i detta gula bälte och ville ut, ge den sin del, som
trotsat denna hjälte.

Ett dunder hördes, när han gick med sina stövlar store, som sutto uti
krigsmansskick och föga blanka vore; han hade sporrar uppå dem, så
stora, att de passa’ åt sådan, fot och karlalem med sina kringlor
vassa. A. Odel.

  159. Sista uppbådet.

Gossar, flickor! Till en saga vill jag er från leken taga; — ja, en
saga, mörk och sann! Mörk, med stjärneljus, som glimmar strålklart
genom tysta timmar, sann som livet, när det brann hos ett släkte, som
försvann.

Sagan täljer bistra tider, hungersnöd och sorg och strider, dem vårt
folk fick genomgå; täljer om, hur genom nöden, ända in i bleka döden,
tolvte Karl blev följd ändå glatt av sina ”gossar blå”.

Täljer om, hur tomt och öde stod vart hem, hur borta, döde voro make,
far och bror. Hur som fånge far fick slava, äldste bror föll vid
Poltava, och hur, övergiven, mor grät och bad och illa for.

Hur det sen kom bud från Bender, att han var i turkens händer, Sveriges
tappre, slagne kung; men hur harm och missmod veko, när kalabalikens
eko nådde gammal, nådde ung, gjorde sorgen mindre tung.

Hur han sen kom åter, hjälten, över hundramila fälten, blixtsnabbt
genom natt och dag. Kapten Frisk, det namnet bar han. Seg och stark och
oböjd var han, följde än sitt gamla lag, redde sig till nya slag.

När han uppnått svenska kusten, och det hän till sista dusten mot den
danska grannen bar, sändes uppbåd ut att samla folk till hären. Men
blott gamla svaga gubbar funnos kvar — barn och kvinnor resten var.
[Målning av G. Cederström.]

Sista uppbådet.Men trots svält och nöd och faror kommo de i glesa
skaror, gossar, knappast vuxna än. Glatt på Sveriges nötta fana svuro
de att väg sig bana, redo att försvara den, kroppsligt barn — till
själen män.

Barn! Se där vad bilden lär oss. Från de flydda dar den bär oss halvt
en varning, halvt ett krav. Krigets fasor den oss målar, men på samma
gång den strålar oförgängligt, härligt av allt det mod, som kärlek gav.

Kärleken till fosterlandet, det var den, som knutit bandet samman
mellan folk och drott. Det var den, som spridde vida mod att blöda,
kraft att lida, gjorde lätt i stort som smått varje börda, varje lott.

Krigets lov vill ingen sjunga. Fredens värv för er, I unga, har behov
av allt ert mod. Men är fädrens land i fara, gån då ut att det
försvara, skydden då med liv och blod jorden, där er vagga stod! Frans
Hedberg

  160. Blomsterfursten.

Den lille slumrar i örtesäng vid blida midsommartider. Var liten blomma
ifrån dal och äng sin doft i slummern försprider. Och drömmar komma,
och drömmar gå, och sakta ringa alla klockor blå: ”Sov sött i
oskuldsfriden! Nog blir du man med tiden.”

Det finns ej tecken till moln och sky på kornblå, strålande himmel. Så
största fjäril som det minsta fly går trött ur dansarnas vimmel. Den
varma solen driver blad ur bark, den vilda blommans lukt blir mera
stark, det susar ifrån strömmen — den lille ler i drömmen.

I drömmen flyttas han hädan fort från lunden bredvid faders stuga. Som
prins han står å förtrollad ort, där sköna jätteblomster buga. De
smärta stammar svikta för en vind, på granna färger vill han se sig
blind.Som skogens herre hyllad står gossen helt förbryllad.

Då öppnar blomman sin kronas rund och visar livets dolda trådar. Var
planta yppar sitt väsens grund, som endast skaparns öga skådar. Med
ångande och dämpad andedräkt sin saga blomstren bikta oförtäckt. Ej
blad och telning gömde, vad de i knoppen drömde.

Sen hyllnings-edernas sorl dött bort, ser han med glädje och häpnad tre
kalkar öppnas och inom kort ur en och var stå upp en skepnad: tre
alfer, vävda av doft och ljus, med röst av fågelsång och västansus. Små
kronor på sitt änne de buro, två av de trenne.

Den första alfen bar snövit dräkt. Till jorden neg hon och sade: ”Mig
lyder liljors oskuldsvita släkt. Vi länge väntat dig hade. Hell, hell,
i vaggan krönte blomsterdrott! Tag mot vår bästa skänk — ett härligt
gott i både lust och smärta ett barnsligt, oskuldsrent hjärta!”

Den andra alfen bar purpurdräkt. Till jorden neg hon och sade: ”Mig
lyder rosors fursteborna släkt. Vi länge väntat dig hade. Hell, hell, i
vaggan krönte blomsterdrott! Tag mot vår bästa skänk — ett härligt gott
vad världen kallar snille. Du skall bli stor, du lille!”

Men blyg och ödmjuk den tredje kom. Dess skära dräkt ej prydnad hade.
Vad namn hon bar, har ingen brytt sig om. och till den lille ömt hon
sade: Linnés bildstod i Stockholm.”Hell, trefalt hell, du unge
blomsterdrott! En ringa gåva kan jag giva blott: kraft till att ödmjukt
bära all världens pris och ära!” —

Då vaknar han — då är drömmen slut, och tårar tillra nu som ofta. Men
tätt invid, av ingen sedd förut, en liten blomma börjar dofta. En liten
blygsam blomma utan namn från mossig sten vill klänga i hans famn:
Linnea kände nog redan, vad världen visste sedan. Karl Snoilsky.

  161. Grevinnans besök.

Bevars, vilket fläng både ute och innan! Hos prästens vad sloj och vad
stök! Ett bud hade kommit, att nådig grevinnan tänkt göra ett
middagsbesök.

Pastorskan höll råd med sin dotter Lovisa om ordning på dukning och
fat; hon ville sitt kokvett vördsamlingen visa med ståtlig välfägnad
och mat.

Nu dammades salen och gamla porträtter, stamfädren förnämst däribland:
matronor med nattyg och snörda korsetter och präster med biblar i hand.

Pastorskan påklädde sin långkoft av siden, herr pastorn sin bästa
peruk, Lovisa sin dräkt, som den framfarna tiden var årshelg kom endast
i bruk.

Nu syntes grevinnan och fröken vid hagen. Herr pastorn till mötes dem
gick, med ideligt jänk på kaftanen och kragen, i städat och prästerligt
skick.På trappan, med nigningar täta och djupa, stod prästfrun så
gladlynt i soln; och dotter och mor foro ödmjukt framstupa att kyssa
den grevliga kjoln.

I salen det högborna främmande trädde ... Herr pastorn med bugning och
krus beskrev, hur man underdån-hjärtligt sig glädde av äran, som skedde
hans hus.

Det grevliga herrskapet fördes till bordet ... Guds gåvor det feltes ej
där. Grevinnan så nedlåten nådigt tog ordet: ”Bevars, vad ni gjort er
besvär!”

Pastorskans anrättning hon täcktes beprisa, fann dillköttet läckert och
ungt, berömde ostkakan och brydde Lovisa för husets vällärde adjunkt.

Och fröken, med fingrar som snön att förblinda, en vinge av kycklingen
bröt och matade stundom sin sköna Belinda och föga av rätterna njöt.

De förnäma gäster med blick på varannan bemärkte herr pastorns gestalt,
med kniven i steken och svetten i pannan och trugning och bugning vid
allt.

Pastorskan tog skålen med smultronen bräddad: allt var så
hjärtinnerligt unt. Var tallrik hon bjöd som en ättehög bäddad ... Allt
rikligt, tillräckligt och runt.

Med klenät och struvor och pontak och skålar på tiden så länge drog ut.
Det grevliga herrskapet satt som på nålar, men äntligt tog måltiden
slut.

In kommo nu plantor, solbrända och feta, framförda av mor och av far.
Och nådiga frågor, vad ungarna heta, och tröga och tölpiga
svar.Pastorskan så ärbar med korslagda nävar kom fram med en stämma så
mjäll med tal om Lovisa och sysslor och vävar ... Och kors, vad den
flickan var snäll!

Lovisa begapade frökens garnering och bjäfset kring kjortel och barm
med spekulation på en dylik stoffering till granngålsmamsellernas harm.

Nu frambjöd hon kaffe ur kannan, som blänkte i gammal siratlig fason.
Och över herr greven, som fordom den skänkte, höll pastorn en
parentation.

Om stora bedrifter nu skar han i växten med vältaligt krångel och bråk
och kryste förståndet och späckade texten med skriftenes heliga språk.

Med anständig suck för den saliga döda grevinnan drog näsduken opp, en
artighet sade för prästfolkets möda, bjöd avsked och tog sin salopp.

Och pastorn nu grevskapet följde till linden; hans sedsamma dotter och
fru nu nego vid trappan, vid porten, vid grinden och stå där och niga
ännu. Anna Maria Lenngren.

  162. Trosskusken.

Gamle Spelt, skall han så helt förgätas? Nej! Han var kusk vid trossen,
högre var han ej, hade som hans likar måst i glömska falla, om han ej
fått namn som latast bland dem alla.

Pengar värd var gubben ock att se uppå, han och hästen, som han körde,
likaså. Höll den ena sina steg med två ben dyra, tycktes knappt ett
pris förslå för den med fyra.Sådan farten, sådan var ock rykt och ans,
lika tovig gubbens lugg och hästens svans, Grålle bar från eget stall
sitt damm i världen och sitt sot på näsan Spelt från egna härden.

Där de syntes så alltjämt i tränen sist, är det säkert, att på skratt
var ingen brist: hästen gick i sömnen, gubben sov på kärran; hur den
gamle hölls på lasset, vete Herran.

Sakta bar likväl det framåt, småningom högre, högre upp mot nordens
bygd man kom. Halva Österbotten snart han genomfarit, var dock allt
densamme han i Nyland varit.

Och på lika sätt gick även färden till, samma skratt, var han for fram,
var han höll still, och vid skrattet klatschar, det var klippt och
skuret, än på gubbens rygg och än på kreaturet.

Ingen ändring dock i skick och lugn och fart. Spelt, han var ohjälplig,
det var uppenbart; ingen piska bet på gubbens tjänstekläder, och i
tjänsten bar ock Grålle barkat läder.

Så omsider nåddes Siikajokis strand, blott en frusen flik fanns kvar av
fädrens land, även denna skulle snart till byte lämnas; dock — en stark
kan brytas, och en svag kan hämnas

Före kväll var vunnet härens första slag, flyktens dag förvandlad till
en segerdag, återsvalla skulle en gång jagad bölja, strömmen ändras,
den förföljde nu förfölja.

Snart också från man till man en maning lopp: ”Nästa morgon allt i
skick att bryta opp! Här och tross skall innan natt i ordning lagas,
och med fröjd mot söder sen, så snart det dagas.”

Allt var ordnat, det blev natt, man sov i fred; endast unge fänrik
Blume sov ej med. Eld och iver brände i hans tappra sinne, stugan blev
för kvav, han fick ej ro därinne.Ut på trappan kom han. Mörkt och tyst
var allt, fästets stilla stjärnor lyste klart och kallt, blott i öster,
mellan skogens toppar dragen, sågs en blekröd strimma gry, en rand av
dagen.

Ingen mänska skönjdes, lass och vagnar blott utan förspann, vända
norrut, som de stått. Allt var, som det varit, intet annorlunda; samma
färd som hittills tycktes åter stunda.

Samma färd? — Nej, något olikt fanns ändå, fast ej blicken strax i
skuggan föll därpå: just den sista kärran, som åkt upp i ledet, den
stod omsvängd nu och hade häst för redet,

och vid tygeln ren i skick en man sig ställt. Blume trodde ej sitt öga
— det var Spelt; gamle Spelt, som nedböjd genom landet farit, var ett
huvud högre nu, än förr han varit.

Rak som trots en yngling bar han sina år, djupt på skuldran föll hans
vackra silverhår, anletet, med kinden slät och näsan tvagen, sken i
mörkret nu mer ljust än förr om dagen.

Unge Blume visste knappt att fatta sig: ”Vilket under, gubbe, har
förvandlat dig? Du, mer lat och sotig förr än likar andra, står nu
putsad främst och främst beredd att vandra

Vem har tvått ditt anlet rent trån sot och damm, vem har pressat i din
gråa lugg en kam, vem har fått dig väckt, det är dock huvudsaken, du,
som knappt på själva dagen förr hölls vaken?”

”Unga herre”, hördes lugnt den gamles svar, ”långsamt far man, när från
eget land man far. När man ser sitt folk med skam fly undan bara, då är
bättre sova än att vaken vara.

Varför skulle jag mitt gamla anlet två? Mera öppet hade blygseln synts
därpå. Gärna tog jag mot och tålte spe och snäsa; sorg jag bar, och
därför bar jag sotig näsa.Nu är allt förändrat, finska hären stritt,
Finland ligger för oss öppet himmelsvitt, ingen fläck skall mer på
landets ära stanna; nu täcks mannen visa ren och klar sin panna.

Kalla folket upp, låt röra trumman snart, natten är förliden, dagen
lyser klart! Förr så var det brådska, då vi mest bort rasta; ädle, unge
herre, nu är tid att hasta!” J. L. Runeberg.

  163. Vilhelm von Schwerin.

Och överstelöjtnant Drufva, han stod bekymrad nu: ”Här dugde ej att ha
sprucket mod, det brast i tu. Nu ser jag fienden rycka an, mångdubbelt
starkare kommer han, och order har jag att stanna och slåss till min
sista man.

Och hade jag helst vid kanonerna där en veteran, en man, som vant sig
att bruka gevär, en krutsprängd fan; men nej, en yngling, spenslig och
fin, en femtonåring, en grev Schwerin skall svara för batteriet, vad
håller en sådan för min?”

Han red till ynglingen hän med hast, sin hand han bjöd: ”Min vän, snart
spelas här höga kast om liv, om död, död, säker död, om ni står er
slätt, men liv kanske, om ni siktar rätt. Dö, leva, det får ni, herre,
men vika, nej, pass för det!Jag ser er stå här så späd och vek, i storm
ett rör; ni har ej prövat en sådan lek, min sorg det gör. Den leken
leks ej till tidsfördriv, så känn på hjärtat och svar mig giv: skall ni
våga i dag, om det gäller, blankt offra ert unga liv?”

”Herr överstlöjtnant, ni drar ert svärd med årbräckt hand och vågar
dock bjuda ert liv som gärd för kung och land; jag har ett liv i sin
styrkas vår, det bott i mitt hjärta blott femton år, säg, skall jag ej
våga det bjuda? Jag vill se, vem min gärd försmår!”

Den gamle Drufva han spände sin blick: ”Det där klang stål! De orden,
herre, de slogo ej klick, de råkte mål. Så må jag kalla er vek ej mer,
men tacka Gud, att han gett mig er, ty hjärtat är det, ej armen, till
slut dock, som kraften ger.”

Snart ljödo kanonerna, ynglingen stred sin första strid. Hans folk,
svårt härjat, till flykt sig spred, han själv höll vid. Hans batteri
var hans härd, hans hem, han skötte dess eld, han tjänte för fem! Där
kom en skara kosacker, han svedde skägget på dem.

Han fick ett ögonblicks rast, han sprang hän till sitt folk, hans ord
bröt sinnen, hans stämma klang, en vredens tolk. En stund blott än, och
sig allt förbytt: i strid var åter hans trupp, som flytt, han själv vid
den älskade härden och elden i fart på nytt.Och Drufva, han såg med
förundran uppå, fast långt ifrån: ”Ett mästerstycke jag kalla må slik
lärospån. Vinns sådan ära med första språng, vad hinner han ej, om hans
tid blir lång! Gud skydde den ädle gossen, han för arméer en gång!”

Men dagen slöts, och dess kamp bröts av, då kom Schwerin; han stått mot
svallet av stridens hav, fast späd och fin. Då han kom med kanonerna
åter i hamn, då ropade grånade kämpar hans namn, och vid högt hurra
slöt Drufva den tappre i faderlig famn.

Den unge hjälten! Hans namn gick opp med tidig glans. Ej sågs en bana
mer ljus av hopp, mer skön än hans. Hur blev den banan ej kort ändå!
Ett månvarv hunnit ej halvt förgå, när till närmaste griftvalv vägen
var måttet på den också.

Dock än ett minne åt sägn och sång han hunnit ge. En strid han kämpat
ännu en gång, den skönaste, förrn döden nådde hans unga barm, förrn
pulsen stelnat, som slog så varm, förrn, fåfängt vinkad av bragden, låg
vissnad hans domnade arm.

Det var, när Oravais' blodiga dag till sorg gick opp, när segern själv
blev ett nederlag, som bröt vårt hopp. Då, säger man, strålade klarast
hans mod, då träffade säkrast hans vingade lod, då eldades varmast
kanonen, när han stänkte den röd med sitt blod.Då, säger man, hade han
dignat ned till sist vid den, men kringränd rest sig mot fiendens led
med svärdet än och ropat sin skara och ilat förut och brutit sig bana
och huggit sig ut och fallit, först när de sina, kringjublad, han nått
till slut.

Han hade sitt sextonde år ej nått, på bår ren lagd. Långt var det liv
dock han leva fått. om liv är bragd. Ack, mången grånat i ärans glans,
som fäst med glädje sin strålande krans på den femtonåriges hjässa, om
i byte han vunnit hans.

Han hade sitt sextonde år ej nått, ja, ung han dog; dock sörjde en
blödande här hans lott, själv prövad nog; dock stod kring hans läger i
tyst förbund av krigets ädlaste kämpar en rund, och vad för de tappre
han varit, det syntes i denna stund.

Ej veklig klagan, blott saknad tung, blott sorg var spord. Till
hjältens ära, som dog så ung, ej föllo ord; men Vegesack prisade livets
vår, och Adlercreutz smekte den bleknades bår, och ur Drufva såg man
pressas rart vin — en stor, klar tår. J. L. Runeberg.

  164. Soldatgossen.

Min fader var en ung soldat, den vackraste man fann, vid femton år
gevär han tog, vid sjutton var han man. Hans hela värld var ärans fält,
där stod han glad, var han sig ställt, i eld, i blod, i frost, i svält;
— han var min fader, han.Jag var ett barn, när han drog bort, sen
fridens dag var slut, dock minns jag än hans stolta gång, jag minns den
var minut, hans hatt, hans plym, den bruna hyn och skuggan från hans
ögonbryn! — Nej, aldrig går det ur min syn, hur härlig han såg ut.

Det hördes snart från höga nord, när hären ryckte ned, hur han var
käck, hur han var stark, hur i var strid han stred. Så sad's han fått
medalj också, det spordes snart, att han fått två. ”Ack”, tänkte jag i
hjärtat då, ”den som fick vara med!”

Och vintern gick, och drivan smalt, och det var lust och vår; då kom
ett bud: ”Din fader dött. Han dog för ädla sår.” Jag tänkte då, jag vet
ej vad, var stundom ängslig, stundom glad; men mor, hon grät tre dar å
rad, så blev hon lagd på bår.

Min fader slöt på Lappos slätt, sin fana närmst invid; det sägs det var
den första gång han blekna setts i strid. På Uttismalm för Gustavs land
min farfar dog med svärd i hand; hans fader föll vid Villmanstrand, han
var från Carols tid.

Så var med dem, så blödde de, så har det ständigt gått. Ett härligt liv
de levat dock, en härlig död de fått. Ack, vem vill stappla trög och
tung? Nej, gå i fält helt varm och ung och dö för ära, land och kung —
se, det är annan lott!

Jag är en fattig gosse, jag, som äter andras bröd, jag har ej huld, jag
har ej hem alltsen min faders död; men klaga är ej mitt behag, jag
växer högre dag från dag, jag är en krigargosse, jag, för mig finns
ingen nöd!Och lever jag, tills jag blir stor och fyller femton år, till
samma svält, till samma kamp, till samma död jag går. Där kulor vina
tätast då, där skall man finna mig också, där vill ock jag försöka på i
mina fäders spår. J. L. Runeberg.

  165. Den döende krigaren.

Försvunnen var en blodig dag, det var på Lemos strand, de slagnas sista
andedrag ren tystnat efter hand; det mörknade kring land och hav, och
lugn var natten som en grav.

Vid brädden av den dunkla våg, som skådat dagens strid, en gammal
krigare man såg, en man från Höglands tid; hans panna låg mot handen
stödd, hans kind var blek, hans barm förblödd.

Ej kom en vän, som kunde få hans sista avskedsord, ej var den jord han
blödde på en älskad fosterjord. Hans hembygd Volgas bölja skar; en
hatad främling här han var.

Hans öga lyftes upp ibland, fast slocknande och matt. På samma slätt,
på samma sand, helt nära där han satt, en halvt förstelnad yngling låg;
han såg på honom, när han såg.

När kulan ven, när striden brann, när bådas blod rann varm, med vredens
eld de mött varann och prövat svärd och arm. Nu sökte ej den unge
strid, nu höll den gamle kämpen frid.Men natten skrider mer och mer,
man hör ett årslags sus, och månen går ur moln och ger den hemska
nejden ljus; då syns en julle tätt vid strand, en ensam flicka ror i
land.

En fridlös vålnad lik, hon steg i spår, där döden gått. Hon gick från
lik till lik och teg, hon tycktes gråta blott. Med häpnad hennes tysta
tåg den gamle, väckt ur dvalan, såg.

Dock mera milt med var minut, för varje steg hon tog, och mera
tankfullt än förut hans sorgsna öga log. En aning grep hans hjärta
visst, han tycktes veta, vad hon mist.

Han tycktes vänta: och hon kom, som om ett bud hon hört, så tyst, så
lugnt, så visst, som om en ande henne fört. Hon kom. Vid nattens bleka
sken hon såg den fallne svensken ren.

Hon såg och ropte högt hans namn, det kom ej svar igen; hon sjönk emot
hans öppna famn, men slöts ej mer av den. Hans genomstungna bröst var
kallt, och stumt var allt, förvissnat allt.

Då, säger sångmön, föll en tår uppå den gamles kind, då talte han ett
ord, vars spår försvann i nattens vind, då stod han upp, ett steg han
tog och hann till flickans fot — och dog.Vad sade väl hans sorgsna
blick, hans ord, ej tydda än? Den tår, som ur hans öga gick, vad mening
låg i den? Och när till flickans fot han hann och föll och dog, vad
tänkte han?

Var det för hjärtats frid kanske, han höjde än sin röst? Var det en
bön, han ville be till ett försonligt bröst? Begrät han mänskans hårda
lott att plåga och att plågas blott?

Han kom från ett fientligt land, en oväns svärd han bar; dock fatta,
broder, rörd hans hand och minns ej, vad han var! O, blott på livet
hämnden ser, vid graven hatar ingen mer. J. L. Runeberg.

  166. Fredspsalm.

Ära ske Herren! Vår hjälpare Herren är vorden. Målet han satte för
skövlingen, våldet och morden. Han till vår nöd vände sitt öga och
bjöd: Frid vare åter på jorden!

Och som en stråle fördelar de samlade skyar, fredsbudet kommer och
glädjen och hoppet förnyar. Ljuvligt och sällt hälsar det dalar och
fält, hälsar det städer och byar.

Långsamma dagar ej mer i bekymmer förnötas. Fredliga yrken i trevliga
boningar skötas. Välstånd och ro tryggade nejder bebo. Godhet och
trohet där mötas.Ära ske Herren, ja, Herren allena ske ära! Mäktig att
göra långt mer, än vi mäkta begära! Härligt och stort är, vad den evige
gjort. Honom vårt offer vi bära!

Bärom för Herren det offer, som honom behagar: saktmod i lyckan och
tålamod, när han oss agar, sanning och dygd, kärlek för fädernebygd,
lydnad för konung och lagar!

Lycka ske konungen! Herren hans vägar berede, styre hans råd och hans
hjärta för sorgerna frede! Herren vårt land hägne med faderlig hand och
i sin fruktan oss lede! J. O. Wallin.

  167. Oskar I:s valspråk.

Bjöd så i Tule en konungased son vid sin faders grav att svärja:
”Allfader, hör min konungaed! Land vill jag taga, oväns land härja,
eget land större jag göra vill, eller sätte jag livet till!”

Kom så en konung i sena led löfte vid död kungs grav att svärja:
”Allfader, hör min konungaed! Land vill jag skydda, land vill jag
värja, sanning och rätt jag främja vill, eller sätte jag livet till!”
Gunnar Wennerberg.

  168. John Ericssons hemfärd.

I.

Där plöjer ett skepp Atlantens våg — är det ute på hotande härnadståg?
— Kanoner ligga i rader på lur bak fregattens pansarmur.Från
flaggstången vajar i bukter mjuk Amerikas stjärnströdda duk; på däcket
vakten i vapen går, och fartygets namn är Baltimore. — Men örlig är ej
dess syftemål, kanonerna mäla ett annat mål, av kulorna göres ej bruk.
Denna stolta färd är en hyllningsgärd, vars like ej varit ett folk
beskärd.

Det brusar kring förn på Baltimore, det yr av Atlantens fragga, där
högt över däcket en kista står, som är svept i en blågul flagga; vid
kistan vakter skyldra gevär. Den man, som sover i döden där, han är
svensk, och hans namn, som ryktet kring jorden bär vid kanonernas dån,
hans namn är John Ericsson.

En konungs like han färdas nu genom sitt rike, då över världshavets
vidd han far. Se, folkens jublande hyllest på frihetens svinnande
strand och dess återsvar i hans väntande fosterland för naturen är icke
tillfyllest. — Nej, solen ärar hans ban: över blånande ocean hon lägger
i guld hans eriksgata: kring skeppets pansrade skrov, hör, böljorna
brusa hans lov, och vindarna sjunga hans ära. Till varje världens hamn
de bära uti sin famn hans svenska namnII.

Mitt fosterland! I flydda tider du ofta dina flottor mött vid återkomst
från vunna strider, där härar för din ära blött. I dag en segrare
anländer, men utan blod vid sina händer. Hans slagfält var den vida
värld och arbetet hans segersvärd.

Mitt fosterland! Din döde hjälte har aldrig kämpat blott för sig. Fast
skild från dig av havens bälte han hela livet älskat dig. Långt hellre
än å fjärran stränder i tempel, rest av främlings händer, han ville
vila, höljd av sand, uti sitt gamla fosterland. Hugo Tigerschiöld.

  169. Två slagfält.

I.

Den är slut, den vilda fejden, raserit av trötthet domnat, slagne vrida
sig i smärtan, blodröd sol belyser nejden, där de somnat, tusen ädla,
varma hjärtan.

Blodröd sol sin stråle ljungar över sprängda mänskomurar, över kinder,
vita, kalla. Marken skälver än och gungar, röda skurar över trampad
åker svalla.

Långt, så långt som blicken hinner, ligga rader utav fallna,
mänskolemmar marken skyla, hatfullt varje öga brinner, som ej kallna
hunnit än i dödens kyla.

Landets bästa kraft förrunnit, hjältens barm är genomstucken, dödens
fasa hjärtat isar. Men den här, som striden vunnit, segerdrucken, högt
den vilda bragden prisar:

”Härligt är att lagrar skära, härligt att med blanka svärden till den
stolta segern gilja. Ära åt vår konung, ära! Hans är världen, och
allsvåldig är hans vilja!”II.

Den är slutad, dagens möda, kvällens klocka vänligt ropar skördefolket
hem till vila. Slagen nu är fältets gröda, trötta hopar utav lantmän
hemåt ila.

Svetten pärlar ned i skäggen, men i stugan mödan glömmes, där de hälsas
glatt välkomna. Lien hänges upp på väggen, kannan tömmes, och på verket
lugnt de somna.

Fältet lyser purpurfärgat, som om striden det förkunnar; ingen sörjer
dock och klagar. Av det liv, som lien härjat, hundra munnar få sitt
bröd i vinterdagar.

Ned på fält och vackra byar kvällsol ler så stilla, stilla; milda
dofter uppåt stiga. Högt bland himlens silverskyar lärkor drilla, medan
lund och böljor tiga:

”Lugn och ljuv är segerfröjden, när en strid är ändad vorden, som vill
inga hjärtan skilja. Ära vare Gud i höjden, frid på jorden, mänskorna
en helig vilja!” K. L. Östergren.

                            VII. FOSTERLANDET.

*

  170. Fäderneslandets minnen.

Fädernesland, vars härliga minnen fylla med vördnad ynglingens själ!
Fädernesland, ingiv våra sinnen de dygder, som fostrat din ära, ditt
väl! Länge nog dina gravar svara, vad du var och ej mer kan vara.
Hoppas ej blott på skuggornas röst! Tala i dina ynglingars bröst! Än
återstår av fädernas lära att leva som de och dö med ära. E. G. Geijer.

  171. Vårdträdet.

På odalmannens gård stod åldrig lind, ättens vördade träd, med väldig
krona och stam, runristad av tjugu släktled.

Stormen kom, starkare än i mannaminne: det härliga trädet, tyngt av
åren, föll.

Husets folk stod sörjande kring den fallna. Silverhårig farfader, som
frestat nittio vintrar, smekte med vissnad hand hennes vindfarna bark
och sade:

”Vi skiljas ej, du dör ej. Du skall leva i en dotter, en stark telning
från din stam. I dig själv levde en moder, som, när Midgård var tusen
år yngre än nu, sköt upp ur dess mull och skänkte svalka åt fäder,
vilkas namn förnimmas på Sagas mun, om de ej tonat bort i tidernas
fjärran.

Och din dotter skall växa, välsignad av de himmelska, och med susande
krona för släkten, som komma, förtälja de sagor, som du förtaltför
svunna släkten, och lyfta som du lyssnande andar till evighetstankar.

Vad äldst jag minns är min moders blick och därnäst dig, mina dagars
vän! Som barn jag sövdes av ditt sus: tyngda ögon sökte ännu i
salstakets glugg ditt gungande bladverk, där det dallrade i dejligt
solljus eller skymtade mot skymningens stjärnor.

Min första idrott var, när förvägen klättrare hann din högsta gren och
såg där med tjusad syn, med spirande längtan till ledungsfärder, i
guldglitter det gränslösa, himmelspeglande havet. Jag minns så väl:
dina vingade gäster skydde icke den obevingade. Av ålder fanns ett
fridsförbund emellan min ätt och dina åbor. Trygg kvittrade
trädpiplärkan, staren lockade, lövsångaren sjöng sin vackra visa
bredvid mig.

När jag som yngling återkom, sen fjärran med seglens svan jag färdats,
sökte min blick hän över slätten i blånat avstånd ditt bladverks
rundning, och när jag hunnit till hemmets grind, viskade du till
välkomsthälsning mina bästa barndomsminnen och mina löften för livet.

Hur skön jag såg dig den sommardag, då hem jag förde min fagra brud!
Hur slösande du slöjat dig i dina väna blomstervippor! Aldrig göt du
ljuvare din ångas doft i aftonluften än, när solen, som lyst den
lyckliga dag, sjönk ned under skimrande skyar.

Ej månde vi skiljas, du minnesrika! Du flyttar nu in i fädernas sal; ty
ditt virke skall slöjdas i sinnrik snidning till högsätesstolpar och
heliga bilder, som tyda i tecken tidernas gåtor och mana till manlig
levnad de mina.Ditt virke skall slöjdas till värnande sköldar att
lyftas framför lag och frihet; med järnet spetsas till spjutstänger

att föras i fejd för fosterjorden av mina söners modige söner i
Svealandens kämpars led.” Viktor Rydberg.

  172. Vårt land.

Vårt land, vårt land, vårt fosterland! Ljud högt, o dyra ord! Ej lyfts
en höjd mot himlens rand, ej sänks en dal, ej sköljs en strand, mer
älskad än vår bygd i nord, än våra fäders jord.

Vi älska våra strömmars brus och våra bäckars språng, den mörka skogens
dystra sus, vår stjärnenatt, vårt sommarljus, allt, allt, vad här som
syn, som sång vårt hjärta rört en gång.

Här är oss ljuvt, här är oss gott, här är oss allt beskärt. Hur ödet
kastar än vår lott, ett land, ett fosterland vi fått. Vad finns på
jorden mera värt att hållas dyrt och kärt?

Och här och här är detta land, vårt öga ser det här. Vi kunna sträcka
ut vår hand och visa glatt på sjö och strand och säga: Se, det landet
där, vårt fosterland det är!

O land, du tusen sjöars land, där sång och trohet byggt, där livets hav
oss gett en strand, vår forntids land, vår framtids land, var för din
fattigdom ej skyggt, var fritt, var glatt, var tryggt!

Din blomning, sluten än i knopp, skall mogna ur sitt tvång. Se, ur vår
kärlek skall gå opp ditt ljus, din glans, din fröjd, ditt hopp, och
högre klinga skall en gång vår fosterländska sång. J. L. Runeberg.

  173. Bevara, Gud, vårt fosterland.

Bevara, Gud, vårt fosterland! Håll över det din starkhets hand, och var
dess hägn i strid och frid, i sorgens som i glädjens tid!

Här se vi, vad oss mest är värt, allt vad vi skatta dyrt och kärt. Ej
fjärran finns en bygd, ej när, som är för oss, vad denna är.

Här hava våra fäder bott, arbetat, kämpat, hoppats, trott Här även vi
vår boning fått med samma liv och samma lott.Här skola våra barn också
en gång på våra stigar gå, ha det vi haft, se det vi sett, och be till
Herren, som vi bett.

Gud, skydda detta kära land från sjö till sjö, från strand till strand!
Sänk över det din milda vård som sommardagg på rosengård! J. L.
Runeberg.

  174. Du svenska jord, du svenska sjö.

Du svenska jord, du svenska sjö, du bleka himmel, dunkla skog, du enkla
man, du ljuva mö, ej kan jag älska eder nog. All kärlek jag i världen
rönt, i svenska bröst han fostrad var. Allt vad som ung mig syntes
skönt, ack, svensk var prägeln ju det bar.

Och bilderna, som barnet såg, de följa oss från strand till strand; de
spegla sig i fjärran våg, de leva upp i fjärran land. Och ljuden från
värt barndomshem, vår moders röst, vårt barrskogs-sus, vi kunna aldrig
glömma dem, vår bana blive än så ljus.

Och därför, hur än mörkt ibland jag drömmer och i drömmen far långt
bort — uppå min hembygds strand i trofast hopp jag stannar kvar. Ty
ännu växer frihet här ur tankebragd och id och blod, och, om än
långsamt, frukt hon bär i mandom och i tålamod. Olov Eneroth.

  175. Svenskens julmorgon i Amerika.

I.

Nu tändes ibland stjärnorna en stjärna stor och klar, ty nu är Sveas
julenatt, och granars grenljus glimma. Nu klinga vackert bjällrorna,
där jag till kyrkan far, och blåvit glänser markens snö kring mig
ottetimma.Hur trevna ligga gårdarna i stilla sabbatsro, hur tysta stå
ej skogarna kring bygd, där jag byggt bo! Och fridfullt ringa
klockorna, som mana till Guds hus, där vitt det ligger mitt i byn och
strålande av ljus.

Igenom åldrigt vapenhus i templet in jag går och stämmer in i psalmerna
och lyss till frälsarorden, att efter syndens mörka tid det stunda
skall en vår, då enligt Herrans vilja blir en evig frid på jorden.

Och under mäktigt orgelbrus jag träder åter ut och nalkas under
bjällerklang min stugas röda knut... Ack, allt är dröm, ack, endast
dröm! Men ljuvligt dock jag drömt om juletid i älskad bygd, som jag
trots allt ej glömt.

II.

Jag sitter nu å egen farm med minnen ifrån förr. Om dollarn nämns, ej
nämns jag arm, ty gästfri står min dörr. Häran var man, som hälsa kan
från Sveriges gamla jord! Här strålar även granen grann och dukas
svensk mans bord.

Fast fjärran från mitt fosterland, ej glömmer jag dock det, där stort
det står vid stjärnors brand i vintrigt majestät.

Träd in till mig från enslig stig och sitt i lugn och ro och tälj om
det, som saknas mig, fast jag har härd och bo!

Ja, tälj om längtan till den bygd, där fäderna ha byggt, där skogen gav
den hälsobrygd, som den av barrdoft bryggt! Välkommen, man, som hälsa
kan från gammal, älskad jord, och sitt, när granen strålar grann, som
gäst vid svensk mans bord! Ernst Arendorff.

  176. Vårt fria ord.

Den har intet fosterland, som ställer alla lika högt — så sant jag
tror, den har ingen kär, och får ej heller, som ej älskar framför allt
sin mor. Klingar icke modersmålet skönast? Binder ej vårt hem med
dubbla garn? Lyser icke själva ljungen grönast på den torva, där vi
lekt som barn?

Men vårt land är icke marken bara eller språket, som vi lärt så flinkt,
det är tanken ock, den svenska, klara, och vårt frihetsarv, vår själs
instinkt och vår goda rätt att överväga, vad oss höves, öppet,
oinskränkt för att sen vår trygga mening säga åt all världen, fritt och
oförkränkt K. V. A. Strandberg.

  177. Flaggan opp!

Hissa flaggan, ärad utav världen, hissa den i högsta topp! Sänken,
lagerprydda hjältar, svärden! Forntidsminnen, framtidshopp gå med
svenska flaggan opp!

Svaja högt, du trogna svenska flagga, ärad, fruktad som förut! Må du
städs, där blåa böljor vagga härligt veckla dina färger ut, fri som
förr till tidens slut! Oskar II.

  178. Vår svenska fana gul och blå.

Vår svenska fana gul och blå, hur stolt i dina spår att gå och lyssna
till din minnessång om svunna dagars segergång, då gult och blått vid
svenska skott skrev världen lag i Narvas slag, på Lytzens höga
hedersdag.

Vår svenska fana gul och blå med minnesrika färger två, o, fladdra
fritt i vindens fång, sjung stolt för oss din framtidssång: hur slaget
stod — men ej i blod — hur bok och vett och plog och spett åt Sverige
nya segrar gett.

Vår svenska fana gul och blå, i solglans fram för folket gå! Må mandom
lyfta högt din stång, må kärlek sjunga ljuvt din sångl Till fredlig id,
till frihetsstrid i ärans spår vår fana går — för segern Gud allsmäktig
rår. Ernst Beckman.

  179. Fosterlandets försvar.

O yngling, om du hjärta har att trampa fädrens fjät, flyg till ditt
fosterlands försvar, dö eller rädda det!

Så ljuvligt är ej källans sus bredvid en blomsterstrand, så härligt
icke dagens ljus som död för fosterland.

Vart tidevarv ditt hjältenamn på ryktets vingar för, när i
odödlighetens famn ditt lov du sjungas hör.

Ditt namn skall ock en stjärna få: en skönhet, ung och fri, skall till
din grav med rosor gå och dess prästinna bli. B. Lidner.

  180. Hör oss, Svea!

Hör oss, Svea, moder åt oss alla; bjud oss kämpa för ditt väl och
falla! Aldrig, aldrig skola vi dig svika! Tag vår ed i alla skiften
lika!

Med liv och blod försvaras skall den fria jord, som än är vår, vartenda
grand utav det arv, du gav i saga och i sång.

Och om av svek, förräderi och split och våld du hotad står, så tro dock
vi i Herrans namn, som våra fäder trott en gång:

”Vår Gud är oss en väldig borg. han är vårt vapen trygga; på honom i
all nöd och sorg vårt hopp vi vilja bygga.”

Härligt, härligt blir det då segrande i striden stå, härligare dock att
få för dig, o moder, falla! Gunnar Wennerberg.

  181. Härlig är döden.

Härlig är döden, när modigt i främsta ledet du dignar, dignar i kamp
för ditt land, dör för din stad och ditt hem. Därför med eldhåg upp att
värna fädernejorden! Ila att offra med fröjd livet för kommande släkt!
Fram, I ynglingar, fram i täta, oryggliga leder! Aldrig en känsla av
skräck, aldrig en tanke på flykt!

Skam och nesa drabbar en här, då i fylkingespetsen framom de unge man
ser gubben förblöda och dö. Detta höves ju främst en yngling, medan han
ännu älskligt i lockarna bär vårliga blommornas krans. Fager för
kvinnor, ståtlig för män må han synas i livet; skön är han ännu som
död, fallen i slaktningens mitt. Viktor Rydberg.

  182. Skyttesång.

O, du folk av soldater från dådstora dar, har du ungdomen kvar, har du
livskraften kvar, vill du vara ett folk under blågult standar eller
tjäna en utländsk barbar?Står i blomning din stam? Är din blomning i
frö? Vill du leva med skam? Vill med ära du dö? Tag geväret på arm och
gör strupen din klar och giv frågarn ett dånande svar:

När vårt fädernesland likt en moder så kär ropar upp sina söner, och
faran är när, hon som skänkt våra liv, våra liv hon begär, våra armar
och våra gevär! Därför härda till slag våra armar sitt stål, därför
söka i dag våra kulor sitt mål, därför samlas vi alla från skogar och
skär till en jublande medborgarhär. K. G. Ossian-Nilsson.

  183. Kungssången.

Ur svenska hjärtans djup en gång en samfälld och en enkel sång, som går
till kungen fram! Var honom trofast och hans ätt, gör kronan på hans
hjässa lätt, och all din tro till honom sätt, du folk av frejdad stam!

O, konung! Folkets majestät är även ditt: beskärma det, och värna det
från fall! Stå oss all världens härar mot, vi blinka ej för deras hot;
vi lägga dem inför din fot — en kunglig fotapall.

Men stundar ock vårt fall en dag, från dina skuldror purpurn tag, lyft
av dig kronans tvång, och drag de kära färger på, det gamla gula och
det blå, och med ett svärd i handen gå till kamp och undergång!

Och grip vår sista fana du, och dristeliga för ännu i döden dina män!
Ditt trogna folk med hjältemod skall sömma av sitt bästa blod en
kunglig purpur, varm och god, och svepa dig i den.

Du, himlens Herre, med oss var, som förr du med oss varit har, och liva
på vår strand det gamla lynnets art igen hos Sveakungen och hans män,
och låt din ande vila än utöver Nordanland! K. V. A. Strandberg.
[Teckning av G. Ankarcrona.]

  184. Sverige.

Sverige, Sverige, Sverige, fosterland, vår längtans bygd, vårt hem på
jorden! Nu spela skällorna, där härar lysts av brand, och dåd blev
saga, men med hand vid hand svär än ditt folk som förr de gamla
trohetsorden.

Fall, julesnö, och susa, djupa mo! Brinn, österstjärna, genom
junikvällen! Sverige, moder! Bliv vår strid, vår ro, du land, där våra
barn en gång få bo och våra fäder sova under kyrkohällen. Verner von
Heidenstam.

  185. Du gamla, du fria.

Du gamla, du fria, du fjällhöga Nord, du tysta, du glädjerika, sköna!
Jag hälsar dig, vänaste land uppå jord, din sol, din himmel, dina
ängder gröna!

Du tronar på minnen från fornstora dar, då ärat ditt namn flög över
jorden. Jag vet, att du är, och du blir, vad du var. Ack, jag vill
leva, jag vill dö i Norden. R. Dybeck

                      VIII. TANKAR OCH STÄMNINGAR.

  186. Hemmet.

Jag längtar hem till skogen Där finns en stig i gräset. Där står ett
hus på näset. Var plockas under träden så stora rosenhäger, var gungar
blåsten säden med sådant sus som hemma? Var bäddas så mitt läger vid
aftonklockans stämma? Verner von Heidenstam.

  187. Ensamhetens tankar.

Jag längtar hem sen åtta långa år. I själva sömnen har jag längtan
känt. Jag längtar hem. Jag längtar, var jag går — men ej till
människor. Jag längtar marken, jag längtar stenarna, där barn jag lekt.
Verner von Heidenstam.

  188. På nyårsdagen.

Ensam i bräcklig farkost vågar seglaren sig på det vida hav;
stjärnvalvet över honom lågar, nedanför brusar hemskt hans grav.
Framåt! — så är hans ödes bud; och i djupet bor som uti himlen Gud. E.
G. Geijer.

  189. Natthimmeln.

Ensam jag skrider fram på min bana, längre och längre sträcker sig
vägen; ack, uti fjärran döljes mitt mål. Dagen sig sänker. Nattlig blir
rymden. Snart blott de eviga stjärnor jag ser.Men jag ej klagar flyende
dagen, ej mig förfärar stundande natten; ty av den kärlek, som går
genom världen, föll ock en strimma in i min själ.

E. G. Geijer.

  190. Vågen.

Mitt liv är en våg, som röres en tid i svallande tåg vid vindarnas
strid.

När lugn blir på hav, och vinden är tyst, då somnar hon av vid stranden
hon kysst.

Hon lägger sig ner till ro i det blå. Hon synes ej mer, men finns där
ändå.

Av världshavet ju en droppe hon är, och solen ännu kan spegla sig där.

K. A. Nicander.

  191. Vallgossens visa.

På berget jag sitter. Runt om mig allt tiger; i kvällen jag sjunger för
mig själv. Skyhög furan över mig stiger, i djupet fradgar den strida
älv. Och högt är berget, och tyst är skogen; enslig är kvällen, ensam
är jag.

E. G. Geijer.

  192. Jag ville.

Jag ville vara en mäktig man och bygga mig borg och röja mig rike och
gräva omkring dem ett väldigt dike, så långbent ondska för brett det
fann. Där ville jag duka borden till fest och bjuda var hungrig från
vägen till gäst och alla raska och präktiga karlar. Där skulle det
sägas högt och fritt, att svart är svart, och att vitt är vitt, och
livet berömmas, så länge det varar.

E. A. Karlfeldt.

  193. En man.

Nog kan ock jag mig höja och ge om mig besked, men först vill jag mig
böja till ärlig möda ned. Jag vet, också jag, vad jag vill bli: en man
för mig och de mina. E. G. Geijer.

  194. Hem.

Jag vet en hälsning, mera kär än, värld, vad du kan ge: den heter frid
— Guds frid det är, och därom vill jag be.

Dröj då, o frid, dröj i mitt tjäll! Bliv bästa gästen min! Ty dagen
skrider — det blir kväll, och natten bryter in.

E. G. Geijer.

  195. Vad skall du älska?

Mer än dig själv hav kärt ditt hem, din moders bön, din faders bud, men
fosterlandet mer än dem och mer, långt mer än allt, din Gud!

Zakarias Topelius.

*

                       IX. JULSÅNGER OCH LEGENDER.

*

  196. Nu så kommer julen.

Nu så kommer julen! Nu är julen här, litet mörk och kulen, men ändå så
kär. Han i salen träder med så hjärtligt sinn, och i högtidskläder
dansa barnen in. Ljusen och lanternan glimma högt kring dem som den
klara stjärnan över Betlehem.

Brinn, du julens stjärna, lys min barndomsstig! O, så gärna, gärna ser
jag upp till dig, som jag dig förstode. Liten liksom jag var också den
gode frälsaren en dag. Och då sken du redan på hans krubba klar, och så
sken du sedan allt till våra dar.

O du goda, fromma, glada juletid! Du vår vinterblomma, full av fröjd
och frid! Tusen skalkar gunga ystra på ditt knä, och små änglar sjunga
kring vårt juleträ'. Glatt med dem sig blandar barnens fröjdeljud. Alla
goda andar lova Herren Gud. Zakarias Topelius.

  197. Betlehems stjärna.

Gläns över sjö och strand, stjärna ur fjärran, du, som i Österland
tändes av Herran! Barnen och herdarne följa dig gärna, Betlehems
stjärna. Natt över Judaland, natt över Sion.

Borta vid västerrand slocknar Orion. Herden, som sover trött ute å
fjället, barnet, som slumrar sött inne i tjället, vakna vid underbar
korus av röster, skåda en härligt klar [Lavering av Gunnar Hallström.]

Betlehems stjärna.stjärna i öster, gånga från lamm och hem, sökande
Eden. Stjärnan från Betlehem visar dem leden fram genom hindrande
jordiska fängsel hän till det glindrande lustgårdens stängsel.

Armar där sträckas dem, läppar där viska, viska och räckas dem, ljuva
och friska: ”Stjärnan från Betlehem leder ej bort, men hem.” Barnen och
herdarne följa dig gärna strålande stjärna. Viktor Rydberg.

  198. I Betlehem.

Maria vakar vid barnets bädd, vakar med lovsång och böner. Den högstes
son är i lindor klädd, så ringa som armodets söner.

I världen kämpa med list och makt mänskor om guld och ära — den högstes
son har ej glans och prakt, ej konungaskrud skall han bära.

Hans kärlek endast hans makt skall bli, makt att mot synden strida,
hans hjärtas renhet, från fläckar fri, skall glänsa i världen så vida.

Hans kärlek hjälper ur varje nöd alla han möter på färden. Hans kärlek
lönas med hat och död — i döden älskar han världen.

Hans kärlek segra dock skall till sist: jorden skall bliva Guds rike.
Guds rike kommer, ty Jesus Krist har kommit och blivit vår like.

Messias sover, i lindor klädd, skönast bland människosöner. Maria vakar
vid barnets bädd, hon vakar med lovsång och böner. Natanael Beskow.

  199. Julgranen.

Min fader var en jättekung, som rådde över fjällen, min moder var en
tuvas ljung så röd som junikvällen, min broder var en fors så strid,
min syster var en stjärna blid på mörkblå himlapällen.

Jag växte upp i öde mon vid djupa insjöns branter. Det höga berget var
min tron med furornas drabanter. Uti min krona stjärnan sken, och månen
hängde på min gren med frostens diamanter.

Ty jag var skogens unge prins. Rak som ett ljus var stammen. Den snälle
ekorrn än jag minns, som tog sitt hopp vid dammen. Och i min topp sjöng
trasten skön, när skogen höll sin morgonbön, och ekot sade amen.

Då kom en mulen vinterdag en pilt med julestjärna, han såg på mig, han
högg ett tag, han högg i bark och kärna. Jag föll så grön, jag föll så
ung för andras fröjd på tuvans ljung, och därför föll jag gärna.

Sen blev jag förd till herregård; där skällde på mig hunden. En moder
tog mig i sin vård, jag blev med kransar bunden. Jag kläddes som den
unga brud i silkesband och blomsterskrud, ty nu var högtidsstunden.

Jag fördes in till julekväll, när ljusen brunno klara. Där jublade så
glad, så säll en yster barnaskara. Jag tänkte på min öde mo, på
trastens sång, på ekorrns bo; där ville helst jag vara.

Jag glömde allt för andras fröjd, fast själv jag hade ingen. Men ock
för mig i himmelshöjd sjöng glada änglaringen, och på min dunkelgröna
gren föll ett förklarat återsken av vita kerubsvingen.

Nu står jag glömd och utan vän, när julens dagar ända. Till skogen,
till min rot igen kan jag ej återvända. Jag vissnat i min ungdoms vår,
och intet öga skall en tår den torra granen sända.

Dock gläds jag, goda barn, att jag för dig mitt liv fått giva. Vad mer,
om jag ej fått en dag en skogens konung bliva och växa stolt till
molnens höjd? Jag hade då ej känt den fröjd att barnens glädje liva.

Ty ingen glädje finns som den att glatt sig själv försaka, att offra
allt för andra, men få intet själv tillbaka. Det är en fröjd så
änglalik, att blott Guds barn i himmelrik en sådan fröjd få smaka.

Zakarias Topelius.

  200. Julsnö över bygden.

Rymden står vit. Se, hur vackert faller juldagsmorgonens vita snö,
väver av svandun och fina kristaller drivor kring land och sjö.

över det mörka, det murkna, det sjuka sveper den sakta och ömt som en
mor flygande flingors skylande, mjuka, skimrande silverflor.

Julsnö över min hembygds dalar, vacker och vit — jag hälsar dig!
Barndoms-jularnas tindrande salar öppnar du hult för mig.

Äter jag står som gosse och spanar utåt, med näsan mot rutan tryckt,
skådar, hur tät över hembygdens granar virvlar flingornas flykt.

Flammor av väntan på gossekinden, julens saga på nytt är när,
barndomshemmet från gården till vinden fejat och pyntat är.

Tassa ej fjät över förstusvalen? Kommer ej tomten med klapparna snart?
Tändes ej granen? Går ej i salen dansen i jublande fart?

Julnatten snabbt och stilla försvinner. Slädarna vänta vid trappan på
oss. Himlen med tindrande stjärnor brinner, natten står ljus av bloss.

Pinglande bjällror mot kyrkan draga. Hundrade vaxljus! Hör orgelns
gång! Livet är skönt och rikt som en saga, vävd utav stjärnor och sång
...Julsnö över min hembygds dalar! Vilsen och lång var min
vandringsstråt. Åter jag gästar min barndoms salar. Kinden är fuktig av
gråt. Sten Granlund.

  201. Julkvällen.

Den bleka månen sken på mon, av hunger tjöt i klyftan lon, och hundens
skall ljöd långt i byn. Men vandrarn gick vid skogens bryn. I ödemarken
låg hans tjäll. Det var en kulen julekväll.

Han skyndade sin trötta gång på stigen, överyrd och lång, av barn och
maka väntad hem. Han bar ett högtidsbröd åt dem, på herregåln i byn
begärt. De själva länge bark förtärt.

Det börjar mörkna mer och mer, då han en ensam gosse ser, som sitter
stum på drivans rand och andas i sin kalla hand. Vid kvällens än ej
släckta sken han tycktes halvt förstelnad ren.

”Vart leder, arma barn, din stig? Kom hem till oss att värma dig!” Så
sagt. Han tog den frusne med och hann omsider gårdens led och trädde in
till stugans fest med brödet och sin späda gäst.

Vid muren satt hans dagars tröst med yngsta barnet vid sitt bröst: ”Du
dröjt så länge på din färd. Kom hit och sätt dig vid vår härd! Och du
också!” Så öm, så lugn hon ledde gossen närmre ugn.Och snart vid hennes
vård man fann, hur brasan mera livligt brann. Hon tycktes glömma bort
sin nöd, hon tog så glatt sin makes bröd och bar det fram till
aftonvard med litet mjölk, i bunken spard.

Från halmen, glest på golvet bredd, till festens måltid, sparsamt redd,
de muntra barnen redan gått. Vid muren kvar blev gästen blott. Hon tog
den arme med sig då och förde honom fram också.

Och när en tacksam bön var slut, hon tog sitt bröd och delte ut.
”Välsignad är den godes skänk”, så talte gossen på sin bänk, och tåren
i hans öga log, när han den bjudna skivan tog.

Hon ville dela, som hon delt. I hennes hand var brödet helt. Förvånad
hon sitt öga fäst på främlingen, sin späda gäst. Hon undrar, och hon
ser och ser: han syntes ej densamme mer.

Hans öga brann som stjärnan klart, hans panna lyste underbart, från
skuldran spridde sig hans dräkt som dimmorna för vindens fläkt, och
hastigt står en ängel där, så skön som skaparns himmel är.

Ett saligare ljus gick opp. Vart hjärta slog av fröjd och hopp. Det var
en oförgätlig kväll uti det goda folkets tjäll, och skönare var ingen
fest, ty ängeln blev hos dem som gäst.

*Sen mången vinter gjort sitt tåg, jag kom en julkväll dit och såg. De
godas hydda fanns där än och deras soneson i den. Han hade börjat gråna
ren och satt till bords vid brasans sken.

Det var så ljust, det var så glatt. Hans maka vid hans sida satt och
barnaskaran rask och skön. Det var, som om de slutat bön. Det var, som
om de hade trott, att i en helgedom de bott.

Men högst vid bordet brann ett ljus, det enda i de frommas hus. Dit
ställdes mjölk och vetebröd, men ingen njöt dess överflöd. Jag frågte,
vems den platsen var. ”Den goda ängelns”, gavs till svar. J. L.
Runeberg.

  202. Ödemarkens jul.

På mon därborta är hemskt i kväll: kring ljungen sveper sig vinterns
fäll, där virvlar bister en snötung storm, och drivorna byta ständigt
form. På flera mil är ej väg, ej spår. En ensam vandrare, vinden, går.
Hans fjät kan dock ingen märka.

Is ligger fast över bråddjup sjö, på isen tornar sig famnshög snö. På
stranden ensliga furan står och skakar sitt toviga, mörka hår. Den
rytande vinden far förbi, han slår sin giriga klo däri och strör dess
barr uti rymden.

Vems är det klagande skri på mon, den genomträngande, dystra ton?Är det
förvillade barnets gråt? En sörjande moders klagolåt? Nej, öknens
irrande ulv det är. Han söker byte, han blod begär. Han hungrar, han
och hans ungar.

Tätt vid den ensliga skogssjöns vik, på fattigdom och på fromhet rik,
står låg en koja, och på dess häll en brasa sprakar i julekväll. På
halmen leka de kära små, och modersögon se hult därpå. Dit skåda visst
ock Guds änglar.

Ty aftonvarden är slutad nyss med fadersbön och med moderskyss, och
grånad farfar med stämma blid ur bibeln läser om julens frid: hur
Jesusbarnet i denna natt vart fött; hur änglarna sjöngo glatt, och
Betlehems stjärna lyste.

Det lyssnade liten pilt uppå. Det blev så varmt i hans hjärta då: han
såg genom rutan stjärnans blick, han tyst betagen ur stugan gick, och
under klarnade himlens valv han undrade, där av köld han skalv, var
Jesu stjärna månd' vara.

Då — vild, blodlysten, av hunger tärd, kom öknens ulv på sin
mördarfärd. Hans rovblick spanade barnet snart, han störtade sig mot
det med fart. — Men stilla, undrande, from i håg mot Jesu stjärna den
lille såg — och ulven hejdade språnget.

Och endast Han, som i natten ser på ödemarkernas fasor ner, Han, som
lät hungriga lejon stå som lamm vid Daniels fot också — Han ensam vet,
vad i denna stund slöt till den blodiga ulvens mund. Och Han var den
lilles harnesk.Men gossens moder vid brasans sken förgäves sökte sin
älskling ren. Hon kom, av sin ångest jagad ut. Hon fann sitt älskade
barn till slut: då stod den hotande ulven trygg, orörlig, tätt vid den
lilles rygg, och gossen log emot stjärnan.

Och modern ryckte sitt barn till sig och prisade Gud så innerlig:
”Förvisst den kvällen är helig nämnd, när öknens ulv är till mildhet
stämd. Du arma, hungrande gäst, du må mitt enda, slaktade lamm dock få
för Herrens röst i ditt hjärta!” Zakarias Topelius.

  203. Julnatten.

Se stjärnorna flamma i frostklart blå som tända facklor i natten, men
svarta furuskogarna stå vid älvarnas mörka vatten.

Det lyser i kyrkan. Var julenatt, när byarna runt om sova, de döda
stiga ur gravarna att den födde förlossaren lova.

Men allt är tystnad. Ej tonar sång, och ingen ringare sätter de stumma
klockor med repet i gång i stjärnklara julenätter.

På knä kring altarets röda rund i vita svepningar ligga alla de döda i
midnattsstund och försoning vid korset tigga.

Då träder för strålande altare fram ett barn, och när orgeln
brusar:”Se, Guds eget heliga dyra lamm!” en suck genom valven susar —
befrielsens suck från lättade bröst, som ro ej funnit i mullen, men
våndats och kvidit, när storm om höst strött lindarnas löv kring
kullen.

Så brusar orgeln ett ljust ackord, och bort församlingen svinner, den
sjunker tillbaka i kyrkogård, men julnattens stjärna brinner.

Den strålar över de levandes hus, den lyser över de döde och kastar
genom tidernas brus från Gud sitt skimrande flöde. Daniel Fallström.

  204. Staffan stalledräng.

Staffan, Staffan stalledräng vattnar sina hästar fem, klar är
nyårsnatten. Jesus ställt dem i hans vård, låtit kvälla på hans gård
brunn med livsens vatten.

Just då klockorna slå tolv, träda de från stallets golv ut i gårdens
driva. Himmelen är hög och blå, klart bland alla stjärnor små lyser
månens skiva.

Där går älskogs unga hingst, ljus och grann som sol i pingst prydd med
bröllopstömmar. Betslet är en blomsterrad, sadeln vävd av rosenblad,
silverskir till sömmar.

Lustigt gnäggar lyckans sto, guldsmidd sele, guldsmidd sko, van vid
vilda ritter. Längtar ut mot drömda land, röda aftonhimlars brand,
gyllne solars glitter.

Långsamt haltar fram därnäst nödens gula, blacka häst. Matta släpa
stegen, ögat glåmigt utav svält letar hackelse och spält på den frusna
vägen.

Men vid pilens nakna stam som en svart och spöklik ham sorgens fåle
dröjer. Blicken stel mot rymden går, huvut med dess dunkla hår han mot
marken böjer.Sist med man och mule grå som den sista dagen på
ålderdomens himmel, hovens slag mot sten och stock dovt som mull mot
kistelock, dödens isgrå skimmel.

Staffan, Staffan stalledräng vattnar sina hästar fem. Ljuvt är livsens
vatten. Festligt blänka himlens bloss. Jesus huldrik hjälpe oss uti
nyårsnatten! O. Levertin.

  205. Det klappar så sakta på himlens port.

Det klappar så sakta på himlens port med späda, famlande händer: ”Statt
upp, sankt Peter, och öppna fort, ty jorden en ängel dig sänder!”

Och porten slås upp. Från ljusets höjd i skinande vita kläder en skara
av änglabarn med fröjd mot lille främlingen träder.

Men liten pilt, han vet icke av, hur lycklig hans lott är vorden. Han
skådar ut över rymdens hav och ser som en stjärnö jorden.

I tårlös sorg utan tröst och hopp därnere hans moder sitter. Hon
stirrar ned på sin älsklings kropp, som smärtsamt i dödsångst spritter.

Hon håller fast mot sitt hjärta tryckt hans hand, den spensliga lilla,
och barnets själ, som börjat sin flykt, vilar på vingarna stilla.

Men endast ett ögonblick ... så slår som en flammande blixt hans öga: i
all sin strålande klarhet står vidöppen himmelen höga.I slocknande
blick hans moder ser av eviga ljuset en strimma: nu har han ej syn för
jorden mer — allt försvinner i dimma.

över det döende barnets drag en hög förklaring sig breder: ett återsken
av himmelens dag har spritt sig till jorden neder.

K. A. Melin.

  206. Liten Karin.

^(Folkvisa.) Och liten Karin tjänte på unga kungens gård. Hon lyste som
en stjärna bland alla tärnor små.

Hon lyste som en stjärna allt bland de tärnor små. Och unga kungen
talte till liten Karin så:

”Och hör du, liten Karin, säg, vill du bliva min? Grå hästen och
gullsadeln, dem vill jag giva dig.”

”Grå hästen och gullsadeln jag passar inte på. Giv dem din unga
drottning! Låt mig med äran gå!”

”Och hör du, liten Karin, säg, vill du bliva min? Min rödaste
gullkrona, den vill jag giva dig.”

”Din rödaste gullkrona jag passar inte på. Giv den din unga drottning!
Låt mig med äran gå!”

”Och hör du, liten Karin, säg, vill du bliva min? Mitt halva kungarike,
det vill jag giva dig.”

”Ditt halva kungarike jag passar inte på. Giv det din unga drottning!
Låt mig med äran gå!”

”Och hör du, liten Karin, vill du ej bliva min, så skall jag låta sätta
dig i spiketunnan in!”

”Och vill du låta sätta mig i spiketunnan in, Guds änglar små, de se,
att jag oskyldig är därtill.”

De satte liten Karin i spiketunnan in, och konungens små svenner de
rullade henne kring.

Så kom det ifrån himmelen två vita duvor ner, de togo liten Karin, och
strax så blev det tre.

  207. Graven i skogen.

Och unga drottningen på sotsäng hon låg. Men genom öppna fönstren hon
vårgrönskan såg. Där lyste äppelblommen, där doftade lind, och heta
ännet smektes av örtagårdsvind.

Med magra fingrar knöt hon av väppling en krans. Om ängarna hon drömde
i majdagens glans, om skogen, ack, den svala, som susade mörk med röda
nyponsnåren mellan fura och björk.

Ty mer än kungaborgens glänsande ståt hon älskade dock skogens mossiga
stråt. Där älskade hon vandra ofta dagen lång, lyssnande till suset och
fåglarnas sång.

Där följde hennes blickar dagrarnas lek ... Men sjunket lyste ögat, och
kinden var blek, och snart hon ej förmådde att vandra dit ut, och sven
som tärna visste, att det led mot slut.

Och konungen, han trädde i kammaren in. Hon log och sade: ”Sätt dig,
käraste vännen min! Och tack för år, som flyktat, för kronan, som du
gav! — Men ack, jag vill ej läggas i stenmurad grav!

Det är så kallt därnere. Jag älskar sol och vår och vill, att fåglarna
sjunga requiemFridssång över den döde. kring min bår. Vad båtar namnet
ristas i gyllene skrift? Nej, lova mig att reda i skogen min grift!

Där skola träden skugga drottningens lägerstad, som göms, när hösten
kommer, av gulnade blad, tills vårvind sopar bort dem, och strålande
sol ur töande driva väcker sippa och viol.” —

Och konungen, han kysste den bleknande mund. Och trötta ögon sjönko
tillhopa i blund ... Igenom öppna fönstret doftade lind, och den dödas
änne smektes av örtagårdsvind.Men konungen, han glömde hennes sista
ord: i skumma borgkapellet hon vigdes till jord, och blystöpt kista
sänktes i stensarkofag, å vilken mästarhänder mejslat ut hennes drag.

Där låg hon blek i marmor. Och orgelen ljöd, och genom målad ruta föll
kvällsolens glöd. Och munkarna, de sjöngo både mässa och psalm, och
rökverks-ångor fyllde koret med kvalm. —

Där låg hon blek i marmor ... Men tiden, den gick, och sekel följde
sekel i växlande skick. Den stolta kungaborgen sjönk i ruin, och över
ödemurar klängde murgrön och vin.

Den forna örtagården vart vildaste skog. Igenom brustna valven vårsolen
log. Och gröna mossan smög sig över korgolvets häll, och fåglarna där
sjöngo från morgon till kväll.

De byggde sina nästen kring glömd sarkofag, å vilken mästarhänder
mejslat blida drag. De sjöngo runt om graven i rosornas doft ett vårens
requiem över multnande stoft.

Och trädens kronor skugga drottningens lägerstad, som göms, när hösten
kommer, av gulnade blad, tills vårvind sopar bort dem, och strålande
sol ur töande driva väcker sippa och viol. Edvard Fredin. [Lavering av
Gunnar Hallström.]

Graven i skogen.

  X. DET OFÖRGÄNGLIGA.

*

  208. Sökandet efter Gud.

Var är den vän, som överallt jag söker? När dagen gryr, min längtan
blott sig öker. När dagen flyr, jag än ej honom finner, fast hjärtat
brinner.

Jag ser hans spår, varhelst en kraft sig röjer, en blomma doftar, och
ett ax sig böjer; uti den suck jag drar, den luft jag andas, hans
kärlek blandas.

Jag hör hans röst, där sommarvinden susar, där lunden sjunger, och där
floden brusar; jag hör den ljuvast i mitt hjärta tala och mig hugsvala.

Likväl ett töcken mig från honom stänger; min bön, men ej min blick,
till honom tränger. Ack, såge jag hans anlet och mig slöte intill hans
sköte!

Ack, när så mycket skönt i varje åder av skapelsen och livet sig
förråder, hur skön då måste själva källan vara, den evigt klara!

J. O. Wallin.

  209. Vår himmelske fader.

Dig skall min själ sitt offer bära, o Fader, Skapare och Gud! Dig vill
jag med mitt hjärta ära och dig med mina läppars ljud, med vördnad
tänka på din nåd, din makt, ditt underfulla råd,Du liv och varelse har
givit åt allt i himmel och på jord; ditt stora, milda namn du skrivit
så i naturen som ditt ord. I allt du dig förklarat har, O Skapare och
Gud och Far!

Ej mörker mer mitt hjärta hindrar att se och vörda dina fjät; var
stjärna, som på fästet tindrar, är vittne om ditt majestät, och minsta
lilja på min stig är, Gud, ett tröstfullt ord från dig.

Därför, o Fader i det höga, jag i din hand mitt väl förtror; jag vet
ditt hulda fadersöga ser ock den mask i stoftet bor. På glädjens eller
sorgens stig du leder mig dock sist till dig.

O Herre, dig jag vill åkalla, när aftonstjärnan framgår skön; när
morgondaggens pärlor falla, till dig jag höja skall min bön och aldrig
glömma dina bud, o Fader, Skapare och Gud! A. A. Afzelius.

  210. Samvetets röst.

Vadan kommer detta ljud, som jag ville kväva? Vadan utgår detta bud,
som ej står att jäva? Denna röst i mitt bröst, som jag ej kan hämma, är
Guds egen stämma.

O du helige, för dig var vill jag mig dölja? Inga högar skyla mig, inga
djup mig hölja. Denna röst i mitt bröst ingen ro mig lämnar: allt du
ser och hämnar.

Samvete, som skänktes mig att Guds rätt bevaka och till Gud från
villans stig manar mig tillbaka, må mitt bröst vid din röst vakna upp
och röras och till bättring föras! J.O. Wallin.

  211. Det eviga livet.

I. Så skön går morgonstjärnan fram och bådar klar och lyckosam den
stora dagens möte, då själen, över jorden höjd, får svinga sig med
helig fröjd i himlafaderns sköte. Tiden, striden snart skall slutas,
friden njutas, hoppet vinna, tro och kärlek målet hinna.

Ej mer med blicken skum och svag jag leta skall Guds anletsdrag i
världens dunkla spegel, men Herrens klarhet ohöljd se bland dem, som
äro tecknade med Herren Guds insegel. Salig, salig skall jag röna allt
det sköna, sanna, höga, som här doldes för mitt öga.

Min sällhetsdag, jag väntar dig, jag redo är, jag kläder mig i vita
högtidsdräkten. Kom, Jesus! ”Ja, jag kommer snart” du svarar mig; jag
hörer klart din röst i morgonväkten. Ära, ära vare Herran! Viken
fjärran sorger alla! Gudi vill jag mig befalla. J. O. Wallin. II. I
hoppet sig min frälsta själ förnöjer, i tron jag till ett evigt väl mig
höjer, ty jag betänker, att dödens länker har Kristus brutit och mig
livet skänker.

Som fågelen vid ljusan dag sig gläder, så glad i ljusets rike jag
inträder. Vid änglasången och harpoklangen jag skådar evighetens dag
uppgången.

Och högre, klarare än gull, än solen min själ skall skina ärofull för
stolen. Den gode Guden iklär mig skruden, som själv han lovat åt den
kära bruden. Elsa Andersdotter.

  212. Den bäste vännen.

Min vän är ljuv, min vän är mild och trofast i all livets smärta. Ej
jord, ej himmel har en bild så skön som hans uti mitt hjärta.

Liksom en stjärna mig hans röst igenom tidens mörker förer. Jag döljer
mig invid hans bröst, där jag ej livets stormar hörer.

Där vilar jag i salig ro, när kvalet andra hjärtan bränner; och sviker
än all jordens tro, min vän i himmelen mig känner.

Min vän är min, och jag är hans, och än vår kärlekslåga brinner, när
solens eld och stjärnans glans i rymden slocknar och försvinner.

När han vid målet väntar mig, jag lugn fullborda vill min bana. Mitt
kors skall en gång byta sig, som hans, uti en segerfana.

Jag tänka vill uppå hans namn, när tungans bruk är hämmat blivet, och
sjunka så uti hans famn, som är uppståndelsen och livet. Erik Sjöberg.

  213. Hosianna.

Görer portarna höga och dörrarna vida och häng slingor av grönt över
ringmuren din! Dotter Sion, statt upp, att din konung må rida som en
ärones konung, en ärones konung, som en ärones konung må draga därin!

Låter harporna ljuda, basunerna stöta, och lägg kläden och palmer för
konungens fot! Låt ditt folk strömma ut att sin härskare möta under
glädje och gamman, glädje och gamman, under gamman och fröjd gå sin
konung emot!

Bortom skyn är hans rike av vin och av honung, bortom skyn är hans
härskarors vapendån. Han är kärlekens konung och frihetens konung —
klinge högt: Hosianna! högt: Hosianna! klinge högt: Hosianna, Davids
son! Gustav Fröding.

  214. Vingar.

Vingar, vingar, giv mig vingar! Låt mig ila hän mot skyn högt som
örnen, där han svingar över morgonrodnans bryn! Låt mig segla, låt mig
gunga som en svan på ljusets våg, som en lärka sjunga, sjunga om det
skönaste jag såg!

Vingar, vingar vita, klara bind vid mina skuldror, bind! över fästet
vill jag fara frisk och fri som vårens vind, fly, ack fly som arkens
duva till min längtans nya land, till de kära, till de ljuva, som mig
vinka på dess strand. Viktor Modin.

  215. Söndagsskörden.

Högt strålar morgonsolen ren, naturen kläds i ljusets sken, av
fågelsånger ljuder skyn, och ingen rörs dock än i byn.

Hur kan väl odlarn vila än? Är icke dagen ljus igen och åkern gul och
tegen full? Vad gör, att han försmår dess gull?

Dock se, han öppnar ren sitt tjäll. Hur lugn är ej hans blick, hur
säll! Var jordisk omsorg, tung och kvav, han som en klädnad kastat av.

Ooh obeväpnad är hans arm och fri hans skuldra, lätt hans barm, och
ingen lie röras får, fast skördens högtid förestår.

Men festens timme slår till slut; då kallas barn och maka ut, och med
de sina, from och rörd, han vandrar nu till dagens skörd.

Och glad han blickar opp och ser, hur skaror samlas mer och mer,hur
känd och okänd styr sitt steg till samma mål, till samma teg,

dit, där de ljusa murar stå med fridens helga kors uppå, dit, där den
gyllne tegen är, som evighetens skördar bär. J. L. Runeberg.

  216. Glädje i Gud.

Glädje utan Gud ej finnes, utan Gud ej finnes frid. Tom den lycka är,
som vinnes, om vi glömma Gud därvid. Men ej högsta nöd skall rycka
glädjens känsla ur vårt bröst, om i både nöd och lycka vi förnimma
Herrens röst.

Molnen våra blickar stänga, vanmakt tecknar våra spår, men till allt
hans blickar tränga, över allt hans makt förmår. Fadershjärtat i det
höga vårdar barnahjärtats rätt; fadershand och fadersöga heter Guds
regeringssätt.

Låt oss därför glada sträva genom tidens dunkla lopp och ej tröttna
eller bäva, ställande till Gud vårt hopp! Låt oss i hans fruktan vandra
på den väg, som blivit vår, och den högre väg ej klandra, där han själv
i vishet går!

Stilla är hans gång och säker som hans milda stjärnors gång. Våra
hjärtans sår han läker, löser våra bördors tvång, endast vi de bud
hörsamma, dem han skrev i våra bröst, och det nådens ord anamma, som är
själens ljus och tröst.

Så vi känna, hur försoning, helgelse och sinnesro på vår vandring, i
vår boning med oss vandra, bland oss bo. Så vårt hjärta tröstligt
minnes under livets sorg och strid: glädje utan Gud ej finnes, utan Gud
ej finnes frid. J.O. Wallin.
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